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Anglie, 1665

 

Noční vzduch proťal výkřik. Sžíravou bolestí vyplnil rozlehlou komnatu a rozezněl se klenutými chodbami. Služebnictvo krčící se v nižších podlažích hradu se pokoušelo zacpat si uši, aby uniklo tomu pronikavému úpění. Dokonce i ostřílení, zkušení vojáci v kasárnách vzhlíželi s modlitbou na rtech k měsíci, pradávnému ochránci před silami noci.

V jižní věži vévoda z Granvillu přecházel svou soukromou knihovnou, tvář staženou stínem nelibosti. Na rozdíl od svých poddaných nevraštil čelo ve snaze odvrátit pohled zlých očí. A proč by měl?

Zlo už udeřilo. Zmocnilo se jeho domova a odvážilo se poskvrnit jej svou nečistotou.

Jediné, co zbývalo, bylo očistit ono zamoření nemilosrdným protiúderem.

Přitáhl si kápi pláště, aby zcela skryl svou nemocí poznamenanou tvář, a chmurně pokrčil rameny. Trpělivost, opakoval si stále dokola. Už brzy měsíc dosáhne správného

postavení. A poté bude už konečně rituál završen. Dítě, které nechal obětovat, se stane jejich drahocenným Kalichem, tak jeho utrpení bude už na věky konec.

Náhle se otočil na podpatku a zamířil přímo k uzounkému

oknu, které skýtalo výhled na úrodnou krajinu.

V dáli mohl tušit slabé záblesky světel. Pokrčil rameny. Londýn. Špinavý,

rolníky zamořený Londýn, jenž zaplatí za své odporné hříchy.

Trest, který se valí ze zchátralých nevěstinců a razí si svou cestu do svatyň.

Zaťal ruce v pěst. Bylo to neodvratitelné. Byl pouhým člověkem. Zbožným mužem, jenž byl vždy vysoce vážen pro svou bezúhonnost. Takže když

 

zjistil, že… se nakazil touto odpornou nemocí’, bylo to, jako by se všechno obrátilo proti němu.

To byl samozřejmě jediný důvod, proč povolil pohanům vstoupit do svého

sídla. A s sebou přivést stvůru zla, která byla v současné době spoutaná v jeho žaláři.

Slíbili mu lék.

Slíbili mu, že ho zbaví moru, který mu ukrádal život. A jediné, co si žádali na oplátku, byla jeho dcera.
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CH BOŽE, ABBY! Nepanikař. Prostě… se… uklidni.”

Abby Barlowová se zhluboka nadechla, přitiskla

si dlaně na svůj těžknoucí žaludek a shlédla na porcelánové střepy, které ležely roztříštěné po podlaze.

Fajn, no tak rozbila vázu. No dobře, tak možná trošku víc než rozbila. Spíš ji totálně roztřískala, rozmlátila a brutálně zničila, připustila si zdráhavě. To je toho. Vždyť to ještě neznamená konec světa.

Váza je prostě jenom váza. Nebo snad ne?

Ušklíbla se. Ne, váza nemusela být vždycky jenom vázou. Ne, když se jednalo o velmi vzácnou vázu. O vázu nevyčíslitelné ceny.takovou, která by se nepochybně dobře vyjímala v nějakém muzeu. Vázu, o které se sní všem sběratelům a…

K čertu.

 

Panika ji opět sevřela svými odpornými pařáty. Zničila neocenitelnou vázu z dynastie Ming.

Co když kvůli tomu přijde o práci ? Připusťme, že o práci až tolik nešlo. K sakru, pokaždé, když vcházela clo elegantního sídla na okraji Chicaga, mívala pocit, jako by vstupovala do ságy Stmívání. Ale její místo společnice Seleny LaSalle nebylo zrovna náročné. A placené bylo rozhodně lépe než roznášení piva v nějaké zaplivané špeluňce.

Poslední, co potřebovala, by byl návrat do dlouhých front na pracovním úřadě.

Nebo ještě hůř… dobrý bože, co kdyby měla tu zničenou vázu

zaplatit?

To by byl konec. I kdyby existovalo v místním obchodě se starožitnostmi něco jako výprodej váz z dynastie Ming za zlomkové ceny, tak by musela pracovat nejméně dalších deset životů, aby našetřila patřičnou sumu. A to ještě za předpokladu, že tato váza nebyla jediná svého druhu a bylo by tedy možné ji nahradit.

Panika se jí zmocnila na plné obrátky.

Zbývala jen jedna jediná věc, kterou může udělat, uvědomila si. To, co by udělal každý zralý, zodpovědný, dospělý člověk.

Schovat důkazy.

Abby se nenápadně rozhlédla po obrovské vstupní hale, aby se přesvědčila, že je sama, a pak si rychle klekla na kolena a začala sbírat střepy, které se spokojeně leskly na hladké mramorové podlaze.

Nic se nestane, když si nikdo nevšimne, že tam váza není, pokoušela se ujistit sama sebe. Selena byla vždycky uzavřená, ale během posledních dvou týdnů dost často jen tak mizela. Kdyby se příležitostně neobjevovala, aby dala Abby za úkol připravit nechutný bylinkový lektvar,
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který pak se zjevnou rozkoší pila, Abby by si myslela, že ta žena už nadobro upláchla.

Selena určitě neobcházela dům, aby dělala inventuru všech drobností a pokladů, které shromáždila.

Abby musela jenom zajistit, aby nezanechala po svém

zločinu žádné stopy, a všechno pak jistě dobře dopadne.

Nikdo se nikdy nic nedozví. Nikdo.

„Ale, ale, nikdy jsem si nemyslel, že tě spatřím klečet na kolenou, miláčku. Velice zajímavá pozice, která skýtá jen ty nejlepší možnosti,” protáhl posměšný hlas od vchodu do salonu.

Abby zavřela oči a zhluboka se nadechla. Byla prokletá. Tím

to bylo. Jak jinak by se dala vysvětlit její věčná smůla?

Na chvíli ještě zůstala otočená zády, marně doufajíc, že Selenin nájemník, ten protivný Dante, prostě zmizí. Mohlo by se to stát. Existují přece případy samovznícení nebo černé díry nebo zemětřesení.

Naneštěstí se země nerozevřela a nepohltila jej, detektory kouře také nezačaly hlásit požár. A co bylo horší — mohla přímo cítit, jak jeho temný, pobavený pohled pomalu přejíždí po její skrčené postavě.

Abby sebrala všechnu svou pošramocenou hrdost a přinutila se pomalu otočit a pohlédnout zpříma na svou zhoubu. Zároveň si však v bláhové naději dávala dobrý pozor, aby rozbitá váza zůstala ukrytá za jejími zády.

Nevypadal jako zhouba. Po pravdě vypadal jako pohledný, nebezpečně podlý pirát.

Abby stále klečela 11a podlaze a nechala svůj pohled pomalu

vystoupat přes černé motorkářské boty a dlouhé, silné nohy obepnuté v sepraných džínech. O něco výš sklouzla přes černou hedvábnou košili, která visela na

 

jeho trupu. Volné, ale ne dost volné, pomyslela si s nečekaným zachvěním. Do ještě větších rozpaků ji dostalo vědomí, že se během posledních tří měsíců několikrát přistihla, jak tajně pokukuje po svalech vlnících se právě pod touto tenkou košilí.

Dobře, tak se možná oddávala více než jen pouhému náhodnému pokukování. Zírala. Pomrkávala. Občas dokonce slintala.

Která žena by však odolala?

Se skřípěním zubů přiměla svůj pohled, aby vystoupal až k alabastrové tváři s dokonale řezanými rysy. Široké obočí, úzký aristokratický nos, pevné lícní kosti a plné zaoblené rty. A to všechno spojeno kouzlem divoké elegance.

byla to tvář vznešeného válečníka. Náčelníka.

Dokud však člověk nepohlédl do jeho světlých, stříbrných očí. Na jeho znervózňujícím pohledu nebylo pranic vznešeného.

Byl pichlavý, zlý a zářil výsměšným opovržením celým světem. Tyhle oči z něj dělaly ničemu stejně jako dlouhé havraní vlasy, které mu s leskem spadaly na ramena, a zlaté kruhy, které nosil v uších.

Byl ztělesněním sexu. Predátor. Dravec. Ten typ, před kterým ženy jako ona roztávaly a ztrácely zábrany.

Což se dělo však, jen když si jich vůbec povšiml. A to se

bohužel nedělo zrovna často.

„Dante! Opravdu tady musíš takhle čenichat?” zeptala se, zoufale si vědoma drahocenného smetí za sebou.

Předstíral, že si promýšlí odpověď, a pak lehce pokrčil rameny.

„Ne, neřekl bych, že musím čenichat kolem,” zamumlal svým

hlubokým půlnočním hlasem. „Prostě mě to baví.”
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„Fajn, ale je to velice sprostý zlozvyk.”

Pobaveně se ušklíbl a přikročil ještě blíž. „Ach, mám mnohem víc sprostých zlozvyků, má sladká Abby. O některých nepochybuji, že by sis je skvěle užila, kdybys mi dovolila ti je předvést.”

Bože, musela s ním naprosto souhlasit. Ty štíhlé, ďábelské ruce by jistě přiměly ženu vzdychat rozkoší. A ty rty…

Rychle zapudila tu nezvanou představu a prosila zlost, kterou původně pociťovala, aby se urychleně vrátila.

„Pche! Jsi nechutný.”

„Sprostý a nechutný?” zeširoka se usmál a odhalil tak lesknoucí se bílé zuby. „Má sladká, na takovéhle urážky jsi v příliš prekérní situaci.”

Prekérní? Bojovala s potřebou shlédnout dolů a podívat se, jestli jsou nějaké stopy jejího zločinu viditelné.

„Netuším, co tím myslíš.”

Dante se náhle s plynulou elegancí ocitl na kolenou přímo před ní. A svými drzými prsty ji zlehka pohladil po tváři. Jeho dotek byl chladný, téměř ledový, ale zároveň šířil teplo, které se jí rozběhlo do celého těla.

„Ach, ale já myslím, že víš. Vzpomínám si na jakousi poměrně drahou vázu z dynastie Ming, pokud se nemýlím, která stávala tady na stolku. Pověz mi, miláčku, dala jsi ji do zastavárny nebo snad rozbila?”

Proklatě! Věděl to. Zoufale se pokoušela vymyslet nějakou

inteligentní lež, aby vysvětlila zmizení vázy. Nebo co na tom záleží, jakoukoliv lež, ať už inteligentní či ne. Naneštěstí nikdy nebyla přebornicí ve vytáčkách.

A jejímu rozumu nijak nepomohl doznívající dotek jeho dlaně. Místo mozku měla v hlavě náhle sentimentální kašičku.

 

,Neříkej mi takhle,” zamumlala nakonec chabě. Jak?” Pozvedl obočí.

 

,Miláčku.” ,Proč?”

Jen z toho evidentního důvodu, že nejsem žádný tvůj miláček.” , Zatím.”

„Nikdy.”

„Tss, tss.” Dante mlasknul jazykem, když svými prsty směle obkroužil její rty. „To tě nikdo nikdy nevaroval, že je nebezpečné vzpírat se osudu? Má ve zvyku se vracet a pak tě může i kousnout.” Pohledem zajal její bledou tvář a pak sklouzl ke štíhlé křivce jejího krku. „Někdy doslova.”

„Ne, ani za milion let.”

„Já si klidně počkám,” řekl tiše.

Zaskřípěla zuby, když se ty dovedné prsty vydaly na cestu přes její hrdlo a pokračovaly k výstřihu prosté bavlněné košile. Pouze si s ní pohrával. K čertu, ten muž by flirtoval s každou, která by dýchala. A možná i s některými, které už dodýchaly.

„Sjedeš těmi prsty ještě o něco níž a tvůj pobyt na tomto světě se značně zkrátí.”

Lehce se zasmál, ale pak nechal svou ruku neochotně klesnout.

„Víš, Abby, jednoho dne zapomeneš na to svoje ne. A toho dne mám v úmyslu tě nechat křičet rozkoší.”

 

„Můj bože, jak vůbec můžeš unést to svoje ego?”

Jeho úsměv byl čistě zlý. „Myslíš, že jsem si ničeho nevšiml? Všech těch rádoby skrytých pohledů, když sis myslela, že se nedívám? Toho, jak se vždycky zachvěješ,když procházím těsně kolem tebe? Snů, které tě pronásledují za nocí?”

Namyšlený, nadutý slizák!

Měla by se mu vysmát. Nebo mu plivnout do jeho arogantního obličeje. Nebo mu dát aspoň facku. Místo toho však ztuhla, jako kdyby uhodil na citlivé místo, o kterém do teď netušila, že má.

„Neměl bys náhodou být někde jinde?” procedila skrz zaťaté zuby. „V kuchyni? V kanálech? V pekelných plamenech?”

K jejímu překvapení pirátovy rysy ztvrdly a jeho rty se

zkroutily do zatrpklého úsměvu.

„Pěkný pokus, drahoušku, ale nepotřebuji, abys mne odsuzovala do pekelných ohňů. To už mám dávno za sebou. Proč jinak bych tu byl?”

Abby pozvedla obočí, udivena záští a náznaky hořkosti v jeho hlase. Proboha, co víc ještě mohl chtít? Žil si tak pohodlným životním stylem, o kterém si většina playboyů nechávala jen zdát. Přepychový dům. Drahé oblečení. Stříbrné Porsche. A sladká štědrá milenka, která byla nejen mladá, ale i natolik krásná, aby vás dokázala rozpálit a zároveň sužovat. Jeho život se dal popsat mnoha slovy, ale rozhodně by mezi nimi nebylo mizerný nebo ubohý.

Na rozdíl od toho jejího.

„Ach ano, musíš skutečně trpět,” odsekla, pohledem ulpěla na hedvábné košili, která sama o sobě stála mnohem víc než celý její šatník. „Úplně mi to láme srdce.”

Stříbrné oči vzplanuly nečekaným žárem a vzduch zhoustl divokou silou, která v něm doposud nerušeně dřímala.

„Nezkoušej mluvit o věcech, o kterých nic nevíš, miláčku,” varoval ji.

Prostě to nech být, Abby, přísně okřikla samu sebe. bez

ohledu na to, jak snadno okouzloval lidi svým šarmem,

 

byl ten muž nebezpečný. Nefalšovaný zloduch. Jenom blázni si úmyslně pohrávají s ohněm.

Ovšem bohužel, když došlo na muže, tak Abby mohla mít

rovnou na čele vytetovaný nápis idiot.

Jestli se ti tady nelíbí, proč prostě neodejdeš?”

Pohlédl na ni, avšak dlouho mlčel, než přimhouřil oči a řekl:

„Proč neodejdeš ty?”

,Cože?”

,Nejsem jediný, kdo tady trpí, nebo snad ano? Zda se, že každým dnem bledneš víc a víc. Jako kdyby ti frustrace a smutek užíraly kousek po kousku z tvojí duše.”

Abby málem spadla dozadu, když si uvědomila, jak ostrý má

pozorovací talent. Nikdy se jí nesnilo, že by kdokoliv vůbec mohl postřehnout její zoufalství z vlastní nuzné existence, ani rostoucí strach, že bude už brzy příliš stará a unavená, aby se starala o to, že nikam nepatří, rozhodně ne tento muž.

„Nic nevíš.”

„Poznám vězně, když ho vidím,” zamumlal. „Proč bys zůstávala za mřížemi, když bys mohla tak snadno proklouznout pryč?” Krátce, nevesele se zasmála. Tak snadno? Očividně nebyl tak všímavý, jak si začínala myslet.

„Protože já tuhle práci potřebuji. Na rozdíl od tebe já nemám štědrého milence, který by za mě platil účty a stylově mě nechával oblékat. Někteří z nás si musejí na živobytí vydělávat prací.”

Pokud ho zamýšlela urazit, tak se jí to zdaleka nepovedlo. Po pravdě její ostrá slova mu pouze vrátila jeho škodolibé veselí, které jí bylo tak protivné.

„Ty si myslíš, že jsem Selenina děvka?”

„A nejsi?”

Pokrčil svá široká ramena. „Náš… vztah je o něco víc komplikovanější.”

„Och, ano, nepochybuji, že dělat hračku bohaté krásné ženě je příšerně komplikované.”

 

„Tak kvůli tomu ses mne snažila držet od těla? Protože sis myslela, že se Selenou spím?”

„Držím si tě od těla, protože tě nemám ráda.”

Naklonil se dopředu, až se jeho rty skoro dotykaly jejích.

„Možná mě nemáš ráda, zlatíčko, ale to ještě neznamená, že mě nechceš.”

Její srdce zapomnělo bít, jak se snažila nezmenšit tu beztak malou vzdálenost a nedostat se tak do ještě větší mizérie. Polibek. Jen jeden polibek. Rostoucí touha byla téměř k neunesení.

Ne, ne, ne. Chtěla by se opravdu stát povyražením, aby ho rozptýlila v jeho nudě? Nehrála snad tuhle ponižující hru už několikrát předtím?

„Víš, Dante, potkala jsem už celou řadu namyšlený blbečků, ale ty jsi s přehledem —”

Mírná urážka zůstala nedopovězena. Vzduch byl náhle plný praskajícího žáru, elektrizujícího jako úder blesku.

Vyplašeně otočila hlavu ke schodům, když do domu udeřil

hromový otřes. Nebyla ve střehu, a tak ji odhodilo dozadu, až si vyrazila dech.

Na okamžik ležela zcela bez hnutí. Napůl očekávala, že se na ni zřítí strop. Nebo že se otevře země a pohltí ji.

Co se tady k čertu stalo? Zemětřesení? Výbuch?

Konec světa?

Ať už to bylo cokoliv, dokázalo to shodit obrazy ze stěn a převrátit stoly. Náhle váza z dynastie Ming, kterou rozbila, zcela splynula se střepy a troskami dalších drahých věcí.

Abby zatřásla hlavou, aby se zbavila zvonění v uších, a zhluboka se nadechla. Dobrá, minimálně to vypadalo, že zůstala naživu. A když se odhodlala udělat několik cvičných pohybů, nezdálo se jí, že by jí nějaký orgán chyběl nebo byl nějak zásadně poškozen.

 

Ležela stále na zádech. Uslyšela pouze hluboké, divoké zavrčení, ale i tak se jí zježily vlasy a naskočila jí husí kůže. Dobrý bože, co teď?

Pokusila se postavit a rozhlédla se po zdevastované hale. Kupodivu byla prázdná. Žádné divoké zvíře. Žádný blížící se šílenec.

A žádný Dante.

Abby se zamračila. Ignorovala svá třesoucí se kolena a přinutila se vyrazit ke schodům. Kam mohl Dante zmizet? Zasáhl ho výbuch? Nebo ho vyhodil z místnosti?

Zmizel prostě v oblaku dýmu?

Ne, ne, jistě že ne. Přitiskla si ruku na svou bolavou hlavu. Začínala uvažovat jako blázen. Musela na chvíli upadnout do bezvědomí. Tím by se to vysvětlilo. Nepochybně odešel zkontrolovat škody. Nebo zavolat pomoc.

Jejím úkolem bylo ujistit se, že Selena je v pořádku. Soustředěně kladla nohu před nohu, což se začínalo jevit jako hodně obtížná činnost, a pokusila se vylézt po kluzkých mramorových schodech a neohrabaně projít chodbou. Na konci dlouhého východního křídla byly dveře od Seleniny komnaty otevřené a Abby vstoupila přes práh.

A tu se zastavila. Nemohla dál.

Dech jí uvízl v hrdle, když zděšeně spočinula pohledem na zničené místnosti. Stejně jako dole, i tady obrazy a různé další věci ležely na zemi, většina z nich roztřískaná k nepoznání. Hlavní ničivý úder navíc začernil stěny a místy je rozemlel na prach. I okna to vyrvalo z rámů.

Její pohled doputoval k velké posteli, která byla převrácená na bok, a nakonec doprostřed pokoje, kde Dante klečel vedle ležícího zmrzačeného těla.

„Ach, můj bože!” Abby si přidržela ruce před ústy a klopýtala kupředu, srdce tlukoucí až v krku. „Seleno!”

V tu chvíli si Dante poprvé uvědomil její přítomnost a otočil hlavou. Zamračeně na ni pohlédl. Téměř okamžitě si Abby

 

všimla ještě výraznějšího zesinání jeho bledé kůže a podivně horečného lesku v jeho stříbrných očích.

Očividně byl otřesen stejně jako ona.

„Odejdi odsud!” zavrčel.

Nevšímala si jeho varování a poklekla vedle spáleného těla. Ať už tajně nenáviděla tuto krásnou, chladnokrevnou ženu, vše bylo v tu chvíli zapomenuto a po tvářích jí začaly stékat slzy.

„Ona je… mrtvá?” vydechla.

„Abby, řekl jsem, abys odešla. Teď! Vypadni z téhle místnosti! Z tohohle domu…”

Temná, rozzlobená slova proudila dál, ale Abby už více neposlouchala. Místo toho se v udivené hrůze dívala, jak se jedna sežehnutá ruka pohnula na koberci. U všech čertů. Mohla být ta nebohá žena stále na živu? Nebo to byl jen nějaký příšerný klam její představivosti?

Zmrazená úlekem, Abby zírala na prsty, které sebou škubaly a v křeči se plazily stále blíž. Bylo to jako z noční můry. Pocit, který se jen prohloubil, když ruka vystřelila vzhůru a popadla její zápěstí bolestivým sevřením.

Abby otevřela ústa, chtěla křičet, ale nemohla. Ledový stisk jí vyrazil dech z těla. Z prstů, jež se zarývaly do jejího masa, se linul mrazivý chlad. Chlad, který pronikal do její krve se spalující, nemilosrdnou agónií. Se zaúpěním se zoufale pokoušela uvolnit z toho brutálního sevření.

S ohromeným údivem si uvědomila, že umírá. Bolest jí svírala srdce a zpomalovala jeho tep, dokud jej úplně nezastaví. Zemře, aniž by kdy začala žít.

Byla taková hlupačka.

Pozvedla hlavu a setkala se s Dantovým zářivým kovovým pohledem. Jeho krásné, hříšné rysy vzplanuly matným světlem. Byly pochmurné a s příměsí něčeho, co mohl být vztek, lítost, nebo… zoufalství.

 

Pokusila se promluvit, ale jasný plamen světla prolétl její myslí, a s přiškrceným výkřikem se po hlavě vrhla do temnoty, která ji příjemně obklopila, jako by na ni už dlouho čekala.

 

KAPITOLA




2
OBKLOPENA STŘÍBRNOU MLHOU BOLESTI Abby proplouvala světem, který nebyl úplně reálný.Byla mrtvá?

To jistě ne. To by snad odpočívala v pokoji, ne? Necítila by se, jako kdyby její kosti byly pomalu přelámány a její hlava měla brzy explodovat.

Kdyby byla mrtvá,tak by všechny ty řeči o posmrtném životě byly jen jeden velký, odporný podvod.

Ne. Musela snít, ujišťovala samu sebe. To jediné by vysvětlovalo, proč se stříbrná mlha začala trhat.

Bylo zvláštní, že navzdory nejasné příchuti strachu ve

vzduchu nedokázala nezírat do mihotavého světla. O chvíli později už dokázala rozlišit temnou, kamennou komnatu,byla osvětlena pouze jedinou blikající

pochodní. Uprostřed kamenné podlahy ležela mladá žena v bílých šatech. Abby se zamračila. Tvář té ženy jí byla pozoruhodně povědomá, ačkoliv bylo těžké určit

 

ty pravé rysy, protože se zmítala a křičela zjevným utrpením.

Kolem její pokořené postavy seděly v kruhu ženy v šedých pláštích, držely se za ruce a zpívaly hlubokými tichými hlasy. Abby nerozeznávala slova, ale vypadalo to, že jde o nějaký druh rituálu. Možná exorcismus. Nebo zaklínání.

Šedovlasá žena se pomalu postavila a pozvedla své ruce proti zastíněnému stropu.

„Povstaň Fénixi a zrod se v plné síle,” zvolala velitelským hlasem. „Oběť byla nabídnuta. Požehnej našemu vznešenému Kalichu. Požehnej jí svou slávou. Dej jí moc svého meče, aby mohla bojovat s hrozícím zlem. Vyzýváme tě. Zjev se.”

Ženy začaly opět zpívat. Karmínové plameny projely

místností a chvíli se držely v těžkém vzduchu, pak obklopily ženu křičící na podlaze. Potom, stejně náhle jako se objevily, se vsákly do ležícího těla.

Náhle šedovlasá žena otočila hlavu k potemnělému rohu.

„Proroctví je naplněno. Nechť se zrodí zvíře”

Abby čekala nějakou strašidelnou, pětihlavou příšeru, která by patřila do prapodivné noční můry. Samovolně zalapala po dechu, když byl přivlečen muž oblečený v bílé košili s volány a v saténových jezdeckých kalhotách. Kolem krku měl nasazený těžký kovový obojek a byl spoután silnými řetězy. Měl skloněnou hlavu, takže mu tvář překrývaly dlouhé havraní vlasy, ale to nezastavilo mrazivou předtuchu, která projela odshora dolů její páteří.

„Stvůro zla, byl jsi vybrán ze všech ostatních,” zanotovala žena. „Bezbožné je tvé srdce, avšak bylo ti požehnáno. Zapřísaháme tě, Kalichu! Ohněm a krví tě svazujeme! Ve stínech smrti tě spoutáváme! Na věčnost a ještě dál tě spoutáváme!”

Pochodeň náhle vzplanula a s děsuplným zavrčením muž pozvedl svou hlavu.

 

Ne! Ne, to nebylo možné. Ani v podivném a směšném světě snů. Obzvlášť ne v tomto, který byl tak strašidelně skutečný. Přesto nebylo pochyb o jeho děsivé kráse. Nebo doutnajících stříbrných očích.

Dante.

Otřásla se děsem. Tohle bylo šílenství. Proč by ho tyto ženy spoutávaly ? Proč by ho nazývaly příšerou ? Stvůrou zla? Šílenství, nic jiného. Sen. Nic víc, snažila se přesvědčit samu sebe.

Ale v tu chvíli bez varování se nejistota, která jí projela po zádech, změnila na spalující úděs. V čisté zlosti Dante zaklonil hlavu, na dokonalé alabastrové rysy dopadlo blikající světlo. Právě to světlo, které se zalesklo na jeho odhalených, dlouhých, smrtících špičácích.

 

Když se Abby nakonec opět probudila, stříbrná mlha a nejostřejší hrany její bolesti byly pryč.

Přesto se s neobvyklou opatrností přinutila zůstat naprosto bez

hnutí. Po dni, který už přečkala, se nezdálo, že je ten nejlepší čas na to začít slídit a klopýtat kolem, jak mívala ve zvyku. Místo toho se pokusila provést inventuru svého okolí.

Ležela na posteli, usoudila nakonec. Nicméně ne na své vlastní.

Tato byla tvrdá a proležená a děsivě páchla něčím, o čem ani nechtěla uvažovat. V dálce slyšela zvuky pouličního provozu a o něco blíže tlumené hlasy nebo možná televizi.

Dobrá, nebyla ani v Selenině sežehnutém domě. Nebyla už ani ve vlhkých kobkách s křičícími ženami a démony. A nebyla ani mrtvá.

Byl to ale jistě pokrok?

Abby vzala svou odvahu do hrsti a pomalu zvedla hlavu z polštáře a rozhlédla se po potemnělém pokoji. Nebylo tu příliš co

 

k vidění. Postel, na které ležela, zabírala skoro všechen stísněný prostor. Kolem ní byly holé stěny s těmi nejodpornějšími květovanými záclonami, které kdy kdo vyrobil. Na konci postele byl rozpadlý prádelník, na němž stála letitá televize a v rohu bylo ošumělé křeslo.

Křeslo, které bylo momentálně okupováno vysokým mužem s havraními vlasy.

Byl to však skutečně muž?

Její srdce stáhl rostoucí strach, když její pohled spočinul na podřimujícím Dantem. Bože. Musela by být šílená, aby si mohla myslet to, co si myslela.

Upíři? Žijící a dýchající… nebo ať už upíři dělají cokoliv… v

Chicagu? Nesmysl. Holé šílenství jedoucí na plné obrátky.

Ale ten sen! Byl tak živý. Tak skutečný. Dokonce i teď cítila ještě ten odporný, vlhký vzduch a štiplavý plamen pochodně. Ještě slyšela výkřiky a zaříkávání. Slyšela řinčení a chřestění těžkých řetězů. Stále viděla Danteho, jak je strháván kupředu, a jeho dlouhé špičáky, které z něj dělaly monstrum.

Ať už to bylo skutečné, či ne, dokázalo ji to vyděsit dost na to, aby zatoužila po mnohem větší vzdálenosti, která by ležela mezi ní a Dantem. A možná i po několika stříbrných křížích, dřevěných kůlech a kropence se svěcenou vodou.

Abby se téměř bez dechu posadila a spustila nohy přes okraj

matrace. Její žaludek hrozil vzbouřením, ale zaťala zuby a posunula se kupředu. Chtěla odsud pryč.

Chtěla být zas ve svém známém domově, kde by byla obklopená jen svými známými věcmi.

Chtěla pryč z téhle noční můry.

Abby udělala jeden nejistý krůček za druhým a plížila se napříč místností, byla už skoro u dveří a sahala po klice, když se za ní ozval téměř neslyšný šelest. Vlasy na krku se jí zježily hrůzou, když ji uchopily ocelové ruce a sevřely se kolem ní.

 

„Ne tak rychle, miláčku,” zašeptal temný hlas těsně u jejího ucha.

Na okamžik měla v mysli úplně prázdno, jak byla ochromena strachem. Pak ji ovládla naprostá panika.

Zaklonila se a pokusila se jej nakopnout do holeně. „Nech mě jít. Pusť mě!”

„Jít?” Jeho paže pouze zesílily své sevření a zcela znemožnily bláhový pokus o útěk. „Pověz mi, zlatíčko, kam bys měla v plánu jít?”

„Do toho ti nic není.”

K jejímu překvapení se krátce, nevesele zasmál. „Můj bože, ani nevíš, jak bych si přál, aby to byla pravda. Oba dva jsme mohli být propuštěni, uvědomuješ si to? Byli jsme volní. Řetězy byly přetrženy.”

Abby strnula nad jeho hrubými, vyčítajícími slovy. „Co tím myslíš?”

Přejel svou tváří přes její temeno zvláštně důvěrným způsobem, potom jí prudce otočil a ona se setkala s jeho planoucím pohledem.

 

„Myslím tím, že kdybys nestrkala svůj půvabný nosík tam, kam nemáš, tak bychom si mohli jít oba dva klidně po svých. Ted, kvůli tvému činu hodnému Florence: Nightingalové, je to, kam jdeš, co děláš, cokoliv si pomyslíš, zcela a jedině i mojí věcí.”

O čem to, sakra, pořád mluvil? Její pohled nevědomky klouzal po jeho dokonalých alabastrových rysech. Poslední věc, kterou potřebovala, byly další potíže.

„Jsi šílenec. Nech mne jít nebo—”

„Nebo co?” zeptal se jemně.

Dobrá otázka. Škoda, že na ni neměla žádnou brilantní odpověd.

„Já… začnu křičet.”

Tmavé obočí se zvedlo v ironickém pobavení. „A chceš vážně zjistit, jaký druh hrdiny ti přispěchá na pomoc právě sem? Kdo si myslíš, že by to měl být? Místní dýler? Děvky pracující dole v hale? No, víš, já bych vsázel na toho opilce odvedle. Ve vzduchu čpěla téměř neovladatelná touha po znásilnění, když jsem tě sem nesl a procházeli jsme kolem něj na schodech.”

Abby náhle pochopila, co je to za úzký pokoj, oplzlý zápach a ozvěny beznaděje. Dante ji unesl do jednoho z těch nekonečně sešlých hotelů, které byly zřízeny pro chudé a zoufalé.

Možná by se otřásla zhnusením, kdyby to nebyla nejmenší z

jejích starostí.

„Nemůžou být o nic horší než ty.”

Při takovém obvinění ztuhl, jeho výraz zpozorněl. „Trochu tvrdá slova pro muže, který ti možná docela dobře může zachránit život.”

„Muž? Je to skutečně to, co jsi?”

„Cos to řekla?”

Jeho prsty se jí zaryly do ramen a Abby si příliš pozdě uvědomila, že vzdorovat Dantemu nebylo zřejmě to nejlepší rozhodnutí.

 

Přesto to musela vědět. Nevědomost může být blahoslavená, ale byla zároveň velice nebezpečná.

„Ty… viděla jsem tě. Ve snu.” Otřásla se, když se vzpomínky opět probudily. „Byl jsi spoutaný a ony zpívaly a zaklínaly a ty… tvoje špičáky…”

„Abby.” Pohlédl jí zhluboka do očí. „Sedni si a já ti to vysvětlím.”

„Ne.” Zuřivě zavrtěla hlavou. „Co mi chceš udělat?”

Při jejím ječivém tónu se jeho rty zkroutily. „Ačkoliv mi hlavou při nejrůznějších příležitostech prolétlo nemálo lákavých myšlenek, pro tuhle chvíli nemám v plánu nic víc, než si s tebou promluvit. Dokážeš se uklidnit na dost dlouho, abys mohla poslouchat?”

Samotná skutečnost, že se nezačal smát a neřekl jí, že se pomátla, ještě prohloubila Abbyin úděs. On ten sen znal. On věděl, o čem mluví.

Abby byla poslušná instinktu a donutila se předstírat porážku, byť se ještě ani zdaleka nevzdávala.

„Mám na výběr?”

Pokrčil rameny. „Po pravdě ne.”

„Tak fajn.”

Abby se nechala odvést k posteli a počkala, dokud si Dante nebyl jistý svým vítězstvím. Pak jej prudce odstrčila.

Zaskočen, Dante klopýtl a během mrknutí oka už Abby

upalovala ke dveřím.

Byla rychlá. Dětství strávené ve společnosti pěti starších bratrů ji vycvičilo v prchání z místnosti před hrozícím masakrem. Ale překvapivě uběhla jen pár kroků a Danteho ruce se kolem ní opět sevřely a zvedly ji do vzduchu.

S tlumeným výkřikem pozvedla ruce nad hlavu a popadla jej za hedvábné vlasy. Hluboce zavrčel, když za ně brutálně zatáhla. Jednou rukou stále škubala jeho vlasy, zatímco druhá ruka se 11111 svými nehty zaryla do tváře.

 

„Sakra, Abby,” zamumlal a povolil sevření, aby mohl lépe vzdorovat jejímu útoku.

Abby se nezastavila ani 11a vteřinku a vykroutila se. Pootočila se a zacílila kopanec 11a jediné léty prověřené místo, jehož zranění přinutí i ty největší muže schoulit se a pištět vysokým hlasem. Dante zalapal po dechu, jak se jeho bolest zdvojnásobila. Abby se ale nezdržovala tím, aby se kochala svou dobře odvedenou prací a vrhla se ke dveřím.

Při tomto druhém pokusu se jí skutečně podařilo popadnout kliku, ale tím to skončilo, protože v tu chvíli byla prudce zastavena a Dante si ji lehce přehodil přes rameno a odnesl ji zpět k posteli. Zakřičela podruhé, když ji snadno hodil 11a zatuchlou matraci a vzápětí překryl její svíjející se postavu svým vlastním o mnoho větším a o mnoho tvrdším tělem.

Abby byla vyděšená jako ještě nikdy v životě, když pohlédla do jeho bledé tváře, která byla nadpozemsky krásná, avšak zároveň hrůzostrašná. Byla si ostře a až znepokojivě vědoma jeho šlachovitých svalů, které se k ní silně tiskly. A také si byla vědoma toho, že ji drží zcela ve své moci.

Vůbec netušila, co bude následovat, ale rozhodně ji překvapilo, když se jeho rty pomalu zkroutily do úsměvu.

„Na tak malého človíčka vládneš velice mocnými zbraněmi,

miláčku,” zamumlal. „Vypadá to, jako bys prováděla tyhle špinavé kousky celkem často.”

Nějak se stalo, že toto škádlení poněkud zmírnilo dávku jejího panického strachu. Kdyby ji plánoval vysát

až do sucha, tak by se přece nevyžíval v povídání, ne? To jí dávalo trochu naděje.

Tedy jen pokud upíři nedávají přednost si s večeří nejprve trochu poklábosit.

„Mám pět starších bratrů,” procedila skrz zuby.

„Ach, tak tím by se to dalo vysvětlit. Přežije ten nejsilnější, nebo v tomto případě, ten s těmi nejšpinavějšími zbraněmi.”

 

„Slez ze mne!”

Pozvedl obočí. „Abych riskoval, že ze mne uděláš eunucha? Ne, díky, nechci. Dokončíme naši debatu bez dalšího škrábání, štípání, tahání za vlasy nebo kopání do koulí.”

Zahleděla se do jeho uštěpačného výrazu. „My spolu nemáme o čem debatovat.”

„Och, to ne,” protáhl, „o ničem. Kromě skutečnosti, že tvoje zaměstnavatelka byla upečena za živa, skutečnosti, že já jsem upír, a také v neposlední řadě skutečnosti, že díky tvé hlouposti ti teď jdou všichni démoni v okolí po krku. Debata celkem o ničem.”

Upečené zaměstnavatelky, upíři a teď ještě démoni? To bylo

příliš. Opravdu příliš, příliš.

Abby zavřela oči a srdce se jí stáhlo hrůzou.

„Tohle je noční můra. Dobrý bože, ať si tedy Freddy Krueger klidně projde dveřmi.”

„Tohle ale není noční můra, Abby.”

„To není možné.” Neochotně pozvedla víčka a spatřila jeho třpytivé stříbrné oči. „Ty jsi upír?”

Ušklíbl se. „Moje dědictví je to poslední, o co by ses měla teď starat.”

Dědictví? Potlačila hysterické nutkání začít se smát.

„Selena to věděla?”

„To, že jsem upír? Ach ano, věděla o tom,” odpověděl suše.

„Po pravdě, by se dalo říct, že to byl jeden z předpokladů k mému povolání.”

Abby se zamračila. „Takže ona byla také upírka?”

„Ne.” Dante se odmlčel, jako kdyby pečlivě vážil svá další slova. Což bylo směšné, protože jí mohl oznámit, že Selena byla Belzebub, a ona by se stejně nemohla vykroutit z nemilosrdného sevření jeho svalů. „Ona byla… Kalich.

„Kalich?” Krve by se v ní nedořezal. Žena křičící v agónii.

Karmínové plameny…

 

„Fénix,” vydechla.

Jeho obočí se šokované stálilo. „Jak to, že víš zrovna tohle?”

„Ten sen. Byla jsem v kobce a tam na podlaze ležela žena. A myslím, že nějaké další ženy na ní dělaly nějaký rituál.”

„Selena,” zamumlal. „Musela ti předat nějakou část svých vzpomínek. To je jediné možné vysvětlení.”

„Předávání vzpomínek? Ale to je…” Odmlčela se, když výsměšné ušklíbnutí zvlnilo jeho rty.

„Nemožné? Nezdá se ti, že už jsme hranici nemožnosti dávno překročili?”

Ano, překročili, jistě. Propadla se do nějakého šíleného světa,

kde nic nebylo nemožné. Jako Alenka v Říši divů.

Jenže namísto mizejících koček a bílých králíků s kapesními hodinkami byli v jejím světě upíři a záhadné Kalichy a kdo ví, co ještě.

„Co jí udělaly?”

„Stvořily z ní Kalich. Lidskou nádobu pro mocnou bytost.”

„Takže ty ženy byly čarodějnice?”

„Asi pro to není lepší slovo.”

Skvěle. Vyloženě skvěle. „A ony Selenu zaklely?”

Stříbrné oči se zaleskly temnou září. „Bylo to mnohem víc než zakletí. Vyvolaly ducha Fénixe, aby žil v jejím těle.”

Abby mohla téměř cítit karmínové plameny, které se vnořily do ženina těla. Otřásla se hrůzou. „Není divu, že tak křičela. Co ten Fénix dělá?”

„Je to… bariéra, hranice.”

Sledovala jej s opatrností. „Bariéra proti čemu?”

„Proti temnotě.”

Paráda, tak teď bylo všechno křišťálově jasné, zhruba jako hromada bláta. Abby se netrpělivě zavrtěla pod tělem, které ji přišpendlilo k posteli.

Což byl špatný, velice špatný pohyb.

 

Jako kdyby jí náhle projel blesk, byla si jasně vědoma jeho pevného těla, které bylo tak blízko. Těla, které ji pronásledovalo ve snech už mnoho nocí.

Dante zaťal zuby při jejím nevědomky provokativním pohybu, jeho boky se instinktivně pohnuly v odpověd.

„Myslíš, že bys dokázal být aspoň trochu méně tajemný?” podařilo se jí ze sebe dostat.

„Co myslíš, že bych měl říkat?” zeptal se přidušeně.

Bojovala, aby se jí myšlenky nerozutekly. Dobrý bože! Ted nebyla vhodná chvíle pro myšlenky na… na… to.

„Něco trošku jasnějšího a konkrétnějšího než jen temnota.”

Na chvíli nastalo ticho, jako kdyby on sám sváděl svou vlastní bitvu. Pak jí pohlédl zpříma do očí.

„Tak tedy dobře. Ve světě démonů se o temnotě mluví jako o Knížeti Temnot, ale ve skutečnosti to není reálná bytost. Je to spíš něco jako… duše, podstata. Stejně jako je Fénix duchem. Esence síly, kterou démoni vzývají, aby si obohatili a zlepšili své temné schopnosti.”

„A co má Fénix do činění s tímto Knížetem?”

„Fénixova přítomnost mezi smrtelníky vyhostila Knížete z tohoto světa. Jsou jako dva protiklady. Nemohou být na tomtéž místě zároveň. Ne, aniž by byli oba zničeni.”

Fajn, to vypadalo jako celkem pozitivní zpráva. První paprsek

naděje v tomto bezútěšném dni.

„Takže už žádní další démoni?”

Pokrčil rameny. „Ti zůstali, ale bez hmotné přítomnosti Knížete Temnot jsou oslabení a zmatení. Už se nedokáží spojit a zaútočit v plné síle a jen zřídka zabíjejí lidi. Byli zatlačeni do stínů.”

„To je dobré. Zdá se mi,” řekla pomalu. „A takže Selena byla tou bariérou?”

„Ano.”

„Proč?”

 

Zamrkal nad tou příkrou otázkou. „Proč?”

„Proč ji vybrali?” Vysvětlila Abby, aniž by si byla úplně jistá, proč ji to tak zajímá. Věděla jedině, že v tuto chvíli jí to přijde důležité. „Byla to čarodějka?”

Dante se podivně odmlčel, jako kdyby uvažoval, že na její otázku neodpoví. Což bylo směšné po tom všem, co jí už odhalil. Co může být horší než skutečnost, že se stala rukojmím upíra? Nebo že jediná osoba, která držela všechny ty hrozné, zlé věci zpátky v noci, byla ted mrtvá?

„Nebyla až tolik vybrána, ale spíš nabídnuta svým otcem jako oběť,” přiznal nakonec neochotně.

„Byla obětována vlastním otcem?” Abby šokované zamrkala.

K čertu, vždycky si myslela, že její otec byl největším parchantem všech dob. Byl to krutý omezenec, jehož jediným vyjádřením citů k rodině bylo, že po nich házel flaškami od whisky, pochopitelně poté, co je předtím sám vypil. Přesto ji nikdy nepředhodil jako krmivo bandě šílených čarodějnic. „Jak mohl něco takového udělat?”

Elegantní rysy ztvrdly jakousi dávnou zlostí. „Poměrně snadno. Byl mocný, bohatý a zvyklý si dělat, co chtěl. Všechno mu vycházelo. Nebo až do té doby, kdy se nakazil morem. Výměnou za uzdravení dal čarodějnicím svou jedinou dceru.”

„U všech ďasů. To je strašné!”

„Myslím si, že to považoval za férovou výměnu. Byl vyléčen a jeho dcera se stala nesmrtelnou.”

„Nesmrtelnou?” Abby zalapala po dechu přívalem náhlé naděje.

„Takže to znamená, že Selena je stále naživu?”

Jeho krásné rysy ještě více ztvrdly. „Ne, je mrtvá. Už navždy.”

„Ale… jak to?”

„Já nevím.” Jeho hlas byl hrubý potlačovanými emocemi.

„Alespoň zatím nevím.”

Abby skousla svůj dolní ret. Téměř očekávala, že se její bolavý mozek rozpadne a ona vlivem okolností náhle zemře.

 

„Takže pak je Fénix ztracen?”

„Ne, není ztracen. Je —” Dante se bez varování postavil na nohy a hlavu otočil ke dveřím. Napjaté ticho naplnilo pokoj před tím, než konečně vrátil svůj pohled k její překvapené tváři. „Abby, musíme jít. Hned.”
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DANTE VZTEKLE PROKLÍNAL svou hloupost.

Po 341 let byl strážcem Fénixe. Ne dobrovolně a ne bez doutnajícího vzteku často žehral na takový osud, ale svůj úděl vykonával zcela oddaně.Šlo o to, že neměl na výběr a čarodějnice o tom věděly.

Ale teď, když bylo nebezpečí úplně největší, zjistil, že je stěží

schopen se soustředit na hrozbu, která už byla na dosah ruky.

Netrpělivě si stáhnul vlasy. U všech čertů, nebylo se čemu divit, že byl roztržitý. Během posledních několika hodin zažil více otřesů než za celá staletí. Smrt nesmrtelné Seleny. Divoká, opojná radost, že pouta byla zpřetrhána. A hrůza, když viděl, jak Fénix přešel do Abby.

Abby.

Sakra, sakra, sakra. Shlédl na její štíhlou postavu. Ta žena se stala jeho nemocí a posedlostí, jen co překročila práh Selenina sídla. Kůži měla hebkou jako satén.




32
Medové vlasy v prstencích lemovaly její něžnou tvář. Její bezbranné oči. A žhavá vášeň, která doutnala těsně pod jejím důvěřivým postojem ke světu. Přitahovalo ho to jako zpěv Sirény. Delikátní sousto, které měl v úmyslu si zcela vychutnat, až bude mít dost času.

Ale teď se všechno změnilo. Abby už nebyla více milým rozptýlením. Žádnou rozkošnou zábavou. Byla tu, aby ji chránil. A tak to mělo zůstat už navždy.

„Pojď,” přikázal měkce a snažil se zaktivovat své dlouholeté instinkty. „Něco se blíží.”

Okamžitě vyskočila na nohy a opatrně na něj pohlédla.

„Co?”

Pevně ji uchopil za ruku. „Démoni.” Zaostřil své smysly a prozkoumával blížící se temnotu. „A víc než jeden.”

Její tvář zbělela, ale s vnitřní silou, kterou na ní vždy obdivoval, se nezačala třást ani křičet, ani žádné takové ty podobné otravné věci, k nimž smrtelníci bývali obvykle dost náchylní, když se setkali tváří v tvář s něčím záhadným.

„Ale ti nás přece nebudou obtěžovat. Nemáme zhola nic, co by mohli chtít.”

Ušklíbl se. „Mýlíš se, miláčku. Právě že my máme ten nejcennější poklad ze všech.”

„Cože?!”

„Obávám se, že tato i následujících dvacet otázek budou muset počkat na později, Abby.”

Přitiskl si ji k sobě blíž a tiše došli ke dveřím, které byly vedle postele. Natáhl se, sevřel kliku a škubnutím otevřel. Dřevo zaskřípělo, když klika vypadla z rámu. Stále držel Abby u sebe a vedl ji stíny do vedlejší místnosti, opatrně přejel pohledem opilce, který si ve vodkovém bezvědomí hověl na své posteli.

Dante přešel těsně k úzkému oknu. Otevřel je a naklonil se k Abbyinu uchu. „Drž se blízko u mě a snaž se nedělat žádný hluk,”

 

zašeptal. „Pokud nás napadnou, chci, abys zůstala za mnou a neutíkala. Budou spoléhat na to, že se jim podaří tě vyděsit a vlákat do pasti.”

„Ale já bych chtěla vědět proč…?”

„Ted ne, Abby,” zavrčel netrpělivě. „Pokud se odsud máme dostat živí, potřebuji, abys mi věřila. Dokážeš to?”

Nastala chvíle ticha. Dante si chmurně uvědomil, jak je její sebekontrola na hraně. Byla na pokraji zhroucení a on mohl jedině doufat, že hrozící kolaps přijde, až když budou relativně v bezpečí.

Nakonec si těžce povzdychla a zdráhavě přikývla. „Ano.”

Pohlédl jí hluboce do očí a překvapilo ho, že v nich nalezl náznak čehosi, co mohlo být teplo.

„ Tak pojďme.”

Vzal ji za ruku, pomohl jí prolézt skrz uzounké okno a počkal, dokud nebude stát na kovovém požárním schodišti. Potom ji následoval do noční tmy. Na moment se zastavil a shlížel na neuspořádané stromořadí pod nimi. Instinkty ho varovaly, že poblíž číhají démoni. Naneštěstí zůstat na místě by znamenalo nechat se obklíčit a polapit. Neměli na výběr, museli kupředu.

Nebo v tomto případě přímo dolů.

Dante ponuře naklonil hlavu směrem k blízkému žebříku. Abby nejistými krůčky přešla plošinu a přinutila se začít slézat po příčlích. Počkal, dokud její hlava nezmizela, a pak sám vstoupil na okraj a přistál vedle jejího chvějícího se těla.

Jen co otevřela ústa, aby promluvila, natáhl prst a dotkl se jejích rtů. Ostře při tom zavrtěl hlavou. Nebezpečí mu mravenčilo po kůži. Něco bylo blízko. Velmi blízko. Otočil se k velkému kontejneru a udělal pomalý krok vpřed.

„Ukaž se,” přikázal.

Ve stínech se ozval šelest, následovaný ostrým skřípěním drápů po chodníku. Pomalu se vynořila ohromná, mohutná postava. Na první pohled se nabízelo považovat vetřelce za neohrabanou,

 

nemyslící stvůru. Se silnou kožovitou kůží, mokvajícími vředy a znetvořenou hlavou se třema očima vypadal jako klasická zrůdička z plakátů, které si děti věší nad postel. Ale Dante znal právě tohoto démona příliš dobře, a tak věděl, že pod vší tou ohyzdností se skrývala prohnaná inteligence, která byla mnohem víc smrtící než jakékoliv svaly.

„Halforde,” uklonil se Dante posměšně.

„Ach, Dante.” Hluboký, dunivý hlas měl zároveň zdvořilý, elegantní přízvuk, který by se nejvíc ze všeho hodil do nějaké soukromé školy pro děti bohatých. Směšný kontrast k jeho hrubému a zvířeckému zjevu. „Měl jsem předpokládat, že začneš jančit, jen co si uvědomíš přítomnost tady těch pekelných psů. Zkoušel jsem je po staletí vytrénovat, aby byli diskrétnější, ale musí se vždycky přihnat, i když by utajení posloužilo lépe.”

Dante se ujistil, že stojí přesně mezi Abby a démonem a pokrčil lehce rameny.

„Pekelní psi nebyli nikdy proslulí svou inteligencí.”

„To ne. Což je skutečně škoda. Přesto poslouží svému účelu. Takže se pak nemusím zaobírat vší tou špinavou prací sám.” Halford vrhl opovržlivý pohled na zchátralý hotel. „Musím říct, Dante, že jsem si vždycky myslel, že máš poněkud lepší vkus.”

„Jaké místo by lépe posloužilo pro úkryt před spodinou než přímo jim pod nosem?”

Halford se otřásl dunivým smíchem, který se přízračně rozléhal alejí. „Chytrá léčka, až na to, že každý náš bratr ve městě cítí tvou krásku na míle daleko. Obávám se, že není, kam se schovat.”

Dante tiše zaklel. Ačkoliv Abby v sobě nosila Fénixe, ještě plně nezískala jeho síly ani znalosti, jak tyto síly kontrolovat. Do té doby, než to dokáže, bude jako maják pro všechny démony v okolí.

„Podceňuješ mé schopnosti,” protáhl hedvábným tónem.

 

„Ach to ne, nikdy bych si nedovolil být tak hloupý, abych podceňoval právě tebe, Dante.” Démon vykročil vpřed, jeho drápy znovu zaskřípěly o chodník a zanechaly v něm rýhy. „Na rozdíl od mnoha dalších v bratrství, mohu snadno cítit sílu, kterou ses snažil skrývat během všech těch zdlouhavých a nudných let. Což je důvod, proč jsem připraven ti dovolit odejít. Nemám vůbec v úmyslu tě zabít.”

Dante pozvedl obočí. „Ty mi dovolíš odejít pryč?”

„Samozřejmě. Nemám žádné potěšení ze zabíjení svých kamarádů démonů.” Halford zkroutil svou tvář do výrazu, který mohl připomínat úsměv jen vzdáleně, i vzhledem k tomu, že tím odhalil své tři řady zubů. „Nech mi tu holku a já ti mohu slíbit, že se ti už nikdy nic zlého nestane.”

Ach. Dantemu náhle došlo, o co jde. Halford byl sám. A nebyl si

zcela jistý, že by porazil upíra. Minimálně ne, dokud se zde neukáží další démoni a jeho spojenci.

„Poněkud velkorysá nabídka,” zamumlal Dante.

„Rovněž se domnívám.”

„Přesto si myslím, že předání takového nedocenitelného pokladu by chtělo něco více hmatatelného. Konec konců, kdybys se mnou o to děvče musel bojovat, možná

 

bys zjistil, že budeš muset svou slávu sdílet ještě s bůhvíkolika démony, kteří se sem už řítí.”

Náhlá rána do zad ujistila Danteho, že Abby slyšela jeho posměvačná slova. A přirozeně dospěla k předvídatelnému závěru. Byl to zlý upír, konec konců.

Natáhl se dozadu a sevřel pevně jedno štíhlé zápěstí. Nemohl riskovat, že začne utíkat.

Halford přimhouřil oči. Všechny tři. „Co může být

hmatatelnějšího než tvůj život?”

Dante pokrčil rameny. „Věčný život přestává být zábavným v okamžiku, kdy jsi nucen se zahazovat s ubožáky. Jak jsi řekl, navykl jsem si spíše na luxusnější životní styl, který se chýlí ke konci, když odešla Selena.”

„Proč, ty…” Abby se s hlubokým zavrčením pokusila vyškubnout z jeho sevření a nakopla ho se zuřivostí, která by smrtelníka srazila na kolena.

„Tiše, miláčku,” přikázal, aniž by otočil hlavou. „Halford a já začínáme vyjednávat.”

„Prase! Zrůdo! Zvíře!”

Dante si nevšímal kopanců, které doprovázely každé slovo, a setkal se s Halfordovým pobaveným pohledem.

„Temperamentní věcička,” zasípal démon.

„Vada charakteru, která se dá snadno napravit.”

Halford napjal své vyboulené svaly. „Velmi snadno. Tak a teď už to dořešme. Jaká je tvoje cena?”

Dante předstíral, že přemýšlí. „Dostatečná zásoba krve, samozřejmě. V těchto dnech a dobách je skutečně příliš nebezpečné se vydávat na lov mezi lůzu.”

„To se dá zařídit.”

„A možná několik Shantog, aby mé sídlo zůstávalo přes noc teplé,” zamumlal. Záměrně si vybral démonky, které byly pověstné neukojitelnou sexuální touhou.

 

„Ach, upír se znamenitým vkusem. To je všechno?”

Dante postřehl triumf třpytící se v Halfordových očích. Usoudil, že přišla jeho chvíle. Démon byl zaměstnán myšlenkami na slávu, kterou získá, jen co přivede Fénixe ke Knížeti Temnot.

„Ve skutečnosti ne. Budu také potřebovat tohle.” Povolil své sevření kolem Abby a shýbl se dolů, jedním plynulým pohybem uchopil dýky, které měl schované v botách. Tím samým pohybem se naklonil vpřed a dýky opustily jeho ruce dřív, než se opět napřímil.

Na okamžik stál Halford pouze tiše v temnotě. Působilo to, jako že si ještě nevšiml dýky hluboko zaražené ve svém prostředním oku, ani druhé, která mu trčela z žaludku. Ale ať už byl v šoku, nebo si nebyl vědomý nebezpečí, smrtící rány vykonaly svou práci. S nervy drásajícím zaúpěním se zhroutil mezi nechutné odpadky, kterých bylo všude kolem požehnaně.

Dante nezaváhal a vyrazil kupředu. Zkušeně rozřízl Halfordovo hrdlo a poté mu vyřízl srdce. Nebyl natolik hloupý, aby předpokládal, že je démon mrtvý, dokud nedržel jeho srdce v rukách. Nakonec byl spokojen, popadl dýky a otočil se zpátky k Abby. Spěšně couvala z jeho dosahu, oči rozšířené děsem.

„Abby.”

„Ne!” pozvedla proti němu ruce. „Nepřibližuj se ke mně.”

Dante se musel hodně ovládat, protože se ho zmocnila silná netrpělivost, ale přemohl se a vrátil zakrvácené dýky do svých bot. Shrnul si zacuchané vlasy z čela a teprve pak učinil další krok blíž. Stačí málo a ona mu uteče. Jeden špatný krok a bude ji muset pronásledovat bludištěm uliček.

Což by za normálních okolností byla jistě svůdná kratochvíle, připustil si nevesele. Nicméně dnešní noc byla všechno, jen ne normální.

„Abby, ten démon je mrtvý,” uklidňoval ji. „Už ti neublíží.”

 

„A co ty?” zeptala se nejistě. „Tys mě chtěl prodat tady téhle… věci. Jen za krev.”

„Neblázni, Abby. Samozřejmě, že jsem tě nehodlal prodat.” Natáhl se a dotkl se její tváře, aby ji přiměl pohlédnout mu do očí.

„Chtěl jsem Halforda pouze rozptýlit před tím, než udeřím. Za předpokladu, že sis toho nevšimla, byl poněkud větší než já. Takže se mi tím podařilo předejít ošklivému střetnutí.”

Olízla si rty. Bylo to drobounké, nechtěné gesto, a přesto se

Danteho prsty sevřely těsněji kolem její hedvábné kůže. Nezáleželo na nebezpečí kolem nich, mít ji tak blízko u sebe v něm probouzelo divoký, bolestivý hlad. A obával se, že ten hlad se jen tak neutiší.

„Proč bych ti měla věřit?” zachraptěla.

Zkroutil rty a nechal svou ruku klesnout dolů. „Protože v tomto okamžiku, miláčku, nemáš jinou možnost.”

Nastala dlouhá chvíle, kdy bojovala se svými vnitřními běsy a démony, než nakonec připustila, že démoni, kteří je právě pronásledují městem, jsou mnohem nebezpečnější.

Přesto bylo vidět, jak vkládá svou ruku do jeho s přemáháním a neochotou.

Dante jí však nedal čas na další přemýšlení, sevřel její prsty a společně vklouzli do temnoty. Byl překvapený zábleskem zklamání, když si dotčeně uvědomil, že z něj má stále hrůzu. Ale co jiného lze čekat od smrtelného člověka?

Naneštěstí vědomí toho, že jej považuje jen za nepatrně lepšího, než byly příšery, které po nich šly, anebo snad ani to ne, v něm zanechávalo smutný pocit zklamání a prázdna.

Dante zatočil ke straně uličky a nepřestával dumat nad ženou, která se snažila udržet tempo s jeho dlouhými kroky. Přemýšlel a užíval si teplo, které do něj pramenilo z její dlaně. To nepochybně vysvětlovalo, proč byl zaskočen, když pekelný pes náhle seskočil z garáže, kolem které procházeli, a srazil ho k zemi.

 

Během jediného úderu srdce jej smrtící pes připíchl k zemi, kyselina z jeho zubů dopadla na Dantovu kůži s palčivou bolestí.

„U všech čertů!” sykl. „Ty smrdutej, slizkej kuse hovna!”

Dante se natáhl a připravoval se démona popadnout za hrdlo a roztrhnout jej, když tu náhle zafoukal proud vzduchu, následovaný odporným zvukem lámaných kostí. Zamrkal, když démon odlétl stranou, očividně mrtev.

„Není ti nic?”

Bylo to jako představa ze snu. Abby se nad ním skláněla, ač měla tvář potřísněnou blátem a vlasy rozpuštěné a sem tam zacuchané, její výraz byl plný něžné péče a starostlivosti. Dante si pro sebe ukradl jeden okamžik, kdy si pouze vychutnával ten okouzlující pohled, než se neochotně zvedl na lokty. Otočil hlavu a spatřil škubajícího se démona. Poté zas svou pozornost obrátil k Abby.

„Krásná otočka, lásko,” zamumlal, protože spatřil rezavou trubku, kterou svírala v rukou. „Zabíječka démonů, mimořádné, vskutku. Skoro tak dobrá jako —”

„Vyslov jméno Buffy a probodnu ti srdce,” varovala ho a pozvedla trubku v divadelním gestu.

Lehce se zasmál. „Velmi děsivé, zlatíčko, ale jestli bys chtěla tuhle prácičku odvést do konce, muselo by to být ze dřeva.”

„To se dá zařídit.”

„Ó, to nepochybuji.” Dante se vyšvihl na nohy a smetl ze sebe ulpělou špínu. „Naneštěstí to bude muset počkat na později. Teď zas musíme pokračovat.”

Dante ji uchopil za paži a opět vyrazil ulicí. Tentokrát už měl smysly na pozoru. Ostré, bystré a neomylné.

Čert aby to spral. Dostal ho pekelný pes. A ke všemu ještě před zraky překrásné ženy. Nehodlal se nechat podruhé takhle ponížit.

 

Zabít možná. Probodnout kůlem, polít svěcenou vodou, setnout hlavu, možná. Ale ne se nechat ponížit. Všechno ostatní bylo pro hrdého upíra přijatelnější než tohle.

Téměř půl hodiny pokračovali potichu a dostávali se ještě hlouběji do ubohých okrajových částí periférie. Nenásledovaly už žádné další nečekané útoky, ale Dante stále cítil přítomnost démonů.

Proklatě, potřeboval by vědět, jestli je stále pronásledují nebo

jestli se mu a Abby podařilo zakrýt stopu.

Zvolnil tempo a prozkoumával stíny, dokud neobjevil úzké dveře proříznuté do zadní stěny cihlové budovy. Rozhlédl se, aby se ujistil, že jsou o samotě, a pak pozvedl nohu a vykopl těžké železo z pantů. Ozvala se dutá rána následovaná oblakem prachu, ale Dante se ani nezastavil. Vtáhl Abby do opuštěné garáže a rozhlédl se kolem, jestli tu nejsou nějací nevítaní otrapové plížící se v temnotě.

Uběhlo několik napjatých chvil, pak to Abby nevydržela a ztratila svou zkoušenou trpělivost.

„Co tady děláme?” zeptala se.

„Čekáme.”

„Víš vůbec, kam jdeme?”

„Pryč odsud.”

Abby zaskřípěla zuby. „Dokonale nejasné jako vždycky. Předpokládám, že si myslíš, že tě to dělá temným a záhadným?”

„Och, ale já jsem temný a záhadný.” Risknul jeden pohled přes rameno, aby se setkal s jejím nasupeným výrazem. „Není to, co se ti na mužích líbí?”

„Líbí se mi na nich, když jim bije srdce a mají smysl pro vybraná jídla, ne pro krev,” vrátila mu pošklebek zpátky.

Dante se zakuckal a opět přejel pohledem uličku. „Jak si můžeš být tak jistá, miláčku? Ještě jsi nezkusila upíra. Mohu ti zaručit, že by to byla příležitost, na kterou bys nikdy nezapomněla.”

 

„Můj bože! Ty musíš být mentál! Nebo ten nejvíc arogantní—” Dante jí náhle varovně sevřel ruku. „Pšššt.”

Abby byla okamžitě v pohotovosti a snažila se očima proniknout

temnotu. „Něco se blíží?”

„Ano. Zůstaň za mnou.”

Čekali v napjatém tichu, až nakonec uslyšeli tlumené zvuky kročejů. Dante nasál zatuchlý vzduch, čímž se rychle ujistil, že vetřelci jsou lidé a ne démoni, takže mohl uvolnit své napjaté svaly. Nepředstavovali pro ně skutečné nebezpečí.

Potom bylo ticho prolomeno statickým bzučením hlasů, které vycházely z vysílaček. Slyšel, jak si Abby drobně oddechla.

„Dante, to jsou policisté. Ti by nám mohli pomoci,” sykla a vykročila směrem ke dveřím.

Dante se instinktivně natáhl a sevřel její štíhlou postavu do náručí. Lehce ji přitiskl ke zdi budovy. Zvedla ruce, aby jej mohla zuřivě bušit do hrudi. Aby předešel výkřiku, který se jí už dral z úst a mohl by tak okamžitě prozradit

 

jejich přítomnost, Dante sklonil hlavu a překryl její rty vlastními.

Jeho záměr byl čestný. Polibek měl pouze předejít katastrofě. Ale ve chvíli, kdy se dotkl jejích saténových rtů, byla všechna ctnost zapomenuta.

Propojilo je neskutečné teplo. Zpevnil své sevření a hltal ji s nenasytnou touhou. Chtěl ji ochutnat, svádět, pohltit, dokud jeho temná potřeba nebude naplněna.

Jeho ruce netrpělivě bloudily po jejích zádech, přejížděly po

citlivé kůži její šíje a pak se zabořily do medových kudrn. Držel její hlavu a dále se zmocňoval jejích úst. Všechny myšlenky na nebezpečí byly zapomenuty v mlze žhavé rozkoše.

Přitlačená k němu, Abby na okamžik ztuhla překvapením z

toho náhlého objetí, ale s potěšitelnou rychlostí lehce zavzdychala, obtočila své paže kolem jeho krku a otevřela své rty pro jeho polibek. Téměř jako kdyby na tuto chvíli čekala s tou samou divokou touhou jako on.

Když si Dante uvědomil její odevzdání se, změkčil své rty, jeho polibky se prohloubily s přesvědčivým záměrem. Pohnula se neklidně proti jeho tuhnoucím stehnům, když se jeho rty vydaly na cestu přes její hebké tváře a dolů po křivce jejího krku. Byl pohlcen ohněm vášně, který v něm rozdmýchala.

„Abby… moje sladká Abby… chci tě cítit pod sebou,” zašeptal drsně.

Cítil, jak se zatřásla pod jeho dotykem, potom se odtáhla a pohlédla do jeho rozšířených, velkých očí.

„Jsi šílený?” vyštěkla a přitiskla si dlaň na své naběhlé rty.

Dante nečekal takové ostré odmítnutí. Stiskl zuby a zastrčil si ruce do kapes u kalhot. Byla to krušná bitva s touhou, která stále pulzovala v jeho napjatém těle.

Rychle škubnutí, několik žhavých polibku a už by si ji vzal na špinavé podlaze, jen aby se mohl hluboce ponořit do jejího těla.

 

Naštěstí si zdravý rozum postupně získával vládu nad jeho opojenou myslí; udělal opatrně krok zpátky a pohlédl na ni už konečně celkem klidně.

„Pokoušel jsem se tě zadržet, abys nás nenechala oba dva zabít. Nemohl jsem ti dovolit zavolat na ty policisty,” vysvětlil příjemným hlasem.

Svraštila obočí. „Myslíš si, že démoni už zamořili chicagskou policii?”

„Ne, ale myslím si, že až bys začala vysvětlovat těmto milým policistům bez kousku představivosti, že nás pronásledovali krvelační démoni a pekelní psi, že bychom oba skončili v polstrovaných pokojích se svěracími kazajkami na sobě. Pokud by nás ovšem neodsoudili do vězení za vraždu Seleny. Nevím, jak ty, ale já bych se raději obešel bez svěrací kazajky nebo vězeňské cely s ohromujícím výhledem na východ slunce.”

Její výraz ztvrdl, jako kdyby se chtěla hádat a nepřistoupit na jeho argumenty. Poté si obtočila ruce kolem pasu a ztrápeně si povzdychla.

„Fajn. A jaké je tvé brilantní řešení? Plazit se těmihle odpornými uličkami už po zbytek věčnosti?”

Pokrčil rameny a poodešel k otevřeným dveřím. „Ne až tak dlouho, alespoň doufám. Znám místo, kam můžeme jít a být v bezpečí, ale musím si být jistý, že se nám podařilo setřást naše krvelačné přátele.”

„Bože, to je bordel!” zamumlala.

Dante přinutil své špičáky, aby se zkrátily, jak v něm stále doznívaly záchvěvy touhy a mučily jeho tělo.

„Pro jednou jsme zajedno, miláčku.”
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O DVĚ HODINY POZDĚJI byla Abby úplně vyčerpaná.Přežila výbuch domu, násilnou smrt své zaměsnavatelky, byla pronásledována démony, z nichž jednoho dokonce zabila svýma vlastníma rukama, hodiny se vláčela odporně páchnoucími uličkami a políbil ji upír. Aby byla upřímná, nebyla si jistá, co z toho ji znervózňovalo nejvíc.

Nicméně teď stravovala celou její bytost trýznivá slabost.

Bolely ji nohy, smrděla jako stará skládka a znecitlivující mlha počínala zahalovat její mysl. Sakra, v tuhle chvíli by zaplatila slintajícímu démonovi, jen aby vyskočil zpoza rohu a celou ji snědl.

Naneštěstí se zdálo, že ty příšerné stvůry, které před třemi hodinami vypadaly, že jsou odhodlány je zničit za každou cenu, najednou zmizely a nebylo po nich ani vidu, ani slechu. Takže byla odsouzená k tomu vláčet se za mlčenlivým upírem.

 

Možná, že tohle už je peklo, přemýšlela. Možná, že náhle zemřela nějakým záhadným výbuchem a teď je odsouzena k potulování se temnotou a uličkami plnými démonů už po celou věčnost.

Ne, není to peklo, našeptával jí zrádný hlásek. Ne, pokud bude celou věčnost dostávat polibky od toho úžasného upíra. Polibky, díky kterým roztávala a zmírala touhou.

Srdce se jí náhle rozbušilo, ale ostře zavrtěla hlavou.

Očividně začínala blouznit. Upíří polibky. Bože. Nepochybně už byla mimo z toho toxického puchu všude kolem. Co je moc, to je příliš!

„Dante!” Zastavila se a dala si ruce v bok. „Už nemůžu jít dál.”

Dante se s jasnou neochotou zarazil na rohu a otočil se, aby se střetl s jejím neústupným pohledem. Ač byla unavená, zalapala po dechu.

Ozářen matným světlem pouliční lampy byl Dante nápadně krásný. Jeho splývající havraní vlasy. Jeho divoce elegantní rysy. Jeho stříbrné oči, ve kterých doutnalo smrtící nebezpečí. To vše dohromady vytvářelo obraz, před kterým by se podlomila kolena každé ženě.

Dante si díkybohu nevšiml jejích zrádných myšlenek, ale natáhl se a stiskl jí ruku.

„Už je to jenom kousek, slibuji,” pobídl ji měkce.

Její výraz po těch slovech ještě více ztvrdl. „To už říkáš celou poslední půlhodinu.”

Pobaveně se ušklíbl. „Ano, ale v tomto případě nelžu.”

„Uhh.” Opřela se o cihlovou budovu, příliš unavená, aby se starala, že se na ni nabaluje další vrstva prachu. Ale další špína už nic neznamenala. „Měla jsem ti probodnout srdce, když jsem měla příležitost.”

 

Pozvedl obočí nad takovým nevrlým tónem. „Víš, Abby, jsi akorát nevděčný spratek.”

„Ne. Jsem unavená. Jsem hladová. A všechno, co chci, je vrátit se domů.”

Kamenné rysy změkly, když se natáhl a přivinul ji k svému pevnému tělu. Něžně jí přejel rukou po vlasech.

„Já vím, miláčku. Já vím.”

Ať už upír, nebo ne, Abby byl jeho dotyk až podivně příjemný, tak lahodně nádherný… Bez postranních myšlenek si opřela hlavu o jeho širokou hruď.

„Dante, skončí tahle strašlivá noc někdy?”

„To ti zaručuji,” slíbil jí a táhl ji dál, dokud nebyli pryč z aleje a neocitli se v úzké ulici. „Vidíš tu budovu na rohu? To je náš cíl. Dokážeš to?”

Pohlédla na budovu a nakonec usoudila, že to kdysi musel být hotel. Hotel, který byl dnes zatuchlý, plesnivý a nepochybně plný hladových krysích společenství. Těžce si povzdychla, potom neochotně přikývla.

Byla příliš unavená na nějaké dohadování. Jestliže několik krys a rezavá židle mají být odměnou a odpočinkem pro její bolavé nohy, tak ať!

„ Pojďm e,” za m u m I a I a.

Abby ráda přijala Dantovu pomoc a belhala se přes ulici a kolem budovy k její zadní straně. Prošel bez povšimnutí kolem úzkých dveří, které zplihle visely na pantech, a místo toho se natáhl a dotkl se jedné uvolněné cihly poblíž okna. Překvapivě

— no dobře, možná ne až tak překvapivě vzhledem k událostem této podivné noci — stříbrná záře naplnila vzduch a před tím, než Abby stihla položit jakoukoliv otázku, jež se jí drala na jazyk, vtáhl ji Dante přes mystický závoj do rozlehlé karmínově a zlatě zařízené haly.

 

Abby klopýtla a zastavila se. Rozhlížela se kolem očima rozšířenýma údivem. To bylo nemožné. Nebyly tu žádné krysy. Namísto nich tu stály tmavé mramorové sloupy a rudě sametové zdi a klenutý strop s freskou překrásné nahé ženy.

Bylo to tu luxusní, exotické a zcela jistě víc než trochu dekadentní.

„Co je to za místo?” vydechla v údivu.

Dante se ironicky usmál, vzal ji za ruku a zamířil k téměř skrytému výklenku na druhé straně místnosti.

„Lepší je neptat se.”

„Proč?”

Přešel její otázku, protáhl se kolem průsvitného závěsu třpytícího se zlatými hvězdami a vtáhl ji do potemnělé chodby, kterou prošli až k posledním dveřím. Dante je otevřel, počkal až vstoupí i Abby a pak dveře za nimi pečlivě opět zavřel a rozsvítil.

K Abbyině velké úlevě se ukázalo, že tento pokoj je ještě pohodlnější, než byla ohromná hala, kterou nechali za sebou. Bylo tam příjemné teplo díky obložení z atlasového dřeva, na podlaze byl hebký slonovinový koberec a na něm rozmístěný kožený nábytek. Bylo to jako anglické venkovské sídlo… nebo jako přepychový hampejz, pomyslela si.

Nepřítomně si začala prohlížet knihy v kožených vazbách, které plnily police na stěnách, pak se zhluboka nadechla a otočila se, aby se setkala s Dantovým ostražitým pohledem.

„Budeme tady v bezpečí?”

„Ano, tahle budova patří mému známému. Jsou na ni vložena kouzla a zaklínadla, která teď zajišťují, že nikdo nemůže rozpoznat tvou přítomnost zde. Ať už člověk, nebo démon.”

 

Kouzla? Zaklínadla? Fajn, to znělo… rozhodně méně divně než cokoliv, co se tento večer přihodilo. Přesto Abby cítila, že jí zatím neřekl to hlavní. Což je vždycky špatné znamení.

„A tvůj přítel?” zeptala se.

„Cože?”

„Je to člověk nebo démon?” Pokrčil rameny. „Je to upír.”

Abby protočila oči k světlému trámovému stropu. „Bezva.”

S tichou ladností stál Dante najednou před ní, výraz měl ve ztlumeném světle neoblomný.

„Předpokládal bych, že budeš raději předstírat, že nemáš tyhle

ošklivé předsudky, miláčku,” varoval ji hebce. „Budeme potřebovat Viperovu pomoc, máme-li přežít následujících pár dní.”

Abby si uvědomila pravdivost jeho slov. Byla k tomu muži, který jí během posledních několika hodin zachránil nejednou život, nespravedlivá. Skousla si spodní ret.

„Omlouvám se.”

Stříbrné oči potemněly a něžně se dotkl konečky svých prstů jejích planoucích tváří.

„Jsou tady ještě nějaké věci, které musím zařídit. Chci, abys zůstala tady.” Prsty jí přejel po bradě a pohlédl jí hluboce do očí. „A ať už se bude dít cokoliv, neotvírej dveře, dokud se nevrátím. Rozumíš mi?”

Přeběhl jí mráz po zádech. On ji opouští? Nechá ji samotnou? Dobrý bože, co když se nevrátí? Co když ji napadne nějaký démon, zatímco bude pryč? Co když…

Abby se snažila posbírat svou roztřesenou odvahu a zvedla bradu. Přestaň být takový bezcharakterní slaboch,

 

napomenula se. Proklatě. Starala se sama o sebe od svých čtrnácti let. Nejenom o sebe, ale i o svou matku, pote co nebožačka zjistila, že život se snáší snadněji skrz láhev whisky.

A vždycky to zvládala bez pomoci hříšně krásného upíra.

„Rozumím.”

Jako kdyby vycítil její snahu tvářit se statečně, jeho prsty se stáhly kolem její brady. Hleděli si do očí. Dante pomalu sklonil hlavu.

„Abby,” zašeptal.

Měkce přejel svými rty po jejích. A znovu a znovu. Jeho dotyk byl lehký, ale stačilo to, aby se celé její tělo chvělo rozkoší. Chvělo, tetelilo se a spoustu dalších příjemných a povznášejících věcí.

Nakonec zvedl hlavu a ustoupil zpět. Abby se stále vzpamatovávala z otřesu a tiše se dívala, jak odchází z pokoje. Až poté, co za ním zapadly dveře, si uvědomila, že potřebuje také dýchat.

Dobrá…

Ukázalo se, že její nohy nejsou až tak unavené, jak si myslela, protože její prsty se pevně zkroutily rozkoší.

Hysterická potřeba se zasmát jí bublala v hrdle, když se natáhla na koženou pohovku. Upíří polibky, skutečně. Byla blázen. To bylo jediné vysvětlení. Byla prostě nepříčetná a šílená.

A naštěstí také byla příliš vyčerpaná, než aby se tím zabývala v tuhle chvíli.

Abby dovolila své hlavě spočinout na kožených polštářích, zhluboka se nadechla a zavřela oči. Poprvé po mnoha hodinách se nemusela ohlížet přes rameno kvůli záškodnickým démonům nebo přeskakovat hromady hnijících odpadků. A v dohledu nebyl ani žádný upír.

 

Konečně si mohla prostě odpočinout a relaxovat.

Relaxovat? Ano, správně, našeptával jí tichý hlásek uvnitř hlavy.

Zhluboka se nadechla. Ne. Mohla to udělat. Vše co potřebovala, byla jen trocha soustředění.

Relaxuj, relaxuj, relaxuj, mumlala si pro sebe tiše. Zavrtala se

hlouběji do polštářů. Zpomalila svůj dech. Pokusila si představit si překrásný vodopád, klidnou louku, hlasy velryb… ať už ksakru velryby vydávají jakýkoliv zvuk.

Všechny tyto nefungující snahy vzaly za své, když jí po kůži přelétl studený závan.

Náhle si byla jistá, že není v místnosti sama. Otevřela okamžitě oči a pozvedla hlavu. Zastavilo se jí srdce, když zjistila, že se její instinkty nemýlily.

Uprostřed místnosti stál neznámý muž.

Ne. Muž ne, opravila se rychle. Ted když znala pravdu o Dantovi, mohla rozpoznat, co tyto až příliš dokonalé rysy a divoká elegance znamenají.

Ne, že by tento upír byl věrnou kopií Danteho, usoudila snadno, byl vyšší a štíhlejší, s vlnami pevných svalů pod rudým sametovým kabátcem, který mu splýval až ke kolenům, a černými saténovými kalhotami. Měl dlouhé vlasy, ale byly jako z bledého stříbra při měsíčním svitu a jeho oči byly až neuvěřitelně temné jako půlnoc. Ač byla jeho tvář nebezpečně krásná, přesto se v ní zračilo cosi děsivě prázdného, až jí z toho přejel mráz po zádech.

To nebyl ten roztomile zkažený zlobivý kluk.

Byl to padlý anděl, který se držel dál od světa, jež ho obklopoval.

Pomalu se postavila na nohy, uvědomila si, že si v rozpacích

olizuje rty, když nonšalantně vykročil kupředu.

 

Jeho půlnoční pohled po ní sklouzl se znervózňující intenzitou. Když byl od ní vzdálen pouze necelý krok, tak se zastavil.

„Ach, Abby, nemýlím se?”

Temný hlas ji pohladil jako příjemný teplý med. Hlas, který byl smrtelně okouzlující, stejně jako celý jeho zbytek. Jejda. Spadal do kategorie Nebezpečný s velkým N.

Přesto, Dante by ji zde nenechal, pokud by si nemyslel, že ji nechává v dobrých rukou. Možná, že nevěděla moc o upírovi, který ji zachránil, ale věděla, že by ji záměrně nepředhodil jako večeři jednomu ze svých přátel.

Nebo snad ano?

„Ano, a ty jsi — předpokládám — Viper?” přinutila se zamumlat co nejzdvořileji.

„Dobrý postřeh, velmi bystrá.” Temné oči přejely po jejích štíhlých rysech a medových kudrnách. „A krásná.”

Krásná? Lehce se zamračila. Byl snad slepý? Nebo měl snad opravdu nějaké postranní úmysly? Nikdy si nepřipadla jako víc než ucházející průměr. A to tedy jen ve chvílích, kdy nebyla celá zablácená a špinavá kvůli prolézání postranních uliček.

„Děkuji ti… myslím.”

Jeho rty se zvlnily do příjemného úsměvu. „Nemusíš se na mě dívat s takovou nedůvěrou. Nikdy se nekrmím svými hosty. Bylo by to poněkud špatné pro mou pověst v podnikání.”

Dobře, to bylo uklidňující. Pročistila si své vyschlé hrdlo. „A co je teda tvou prací?”

„Jsem obchodník s rozkoší,” řekl prostě.

Byla v šoku, její oči se rozšířily při těch nečekaných slovech. „Ty jsi pasák?”

Jeho tlumený smích a naklonění hlavy k jedné straně jí silně

připomnělo Danta. „Nic tak světského,” zapředl

 

pomalu. „Já nabízím… ach ne, Dante by mi nepoděkoval, kdybych tě zasvětil do takových špinavých věcí. Je až příliš ochranářský, když se jedná o tebe.” Bez varování se natáhl a lehce ji pohladil po tváři. „A to je malý zázrak.”

Neklidně se zachvěla. „Cože?”

„Taková nevinnost.” Pohledem přejel po její napjaté postavě a pak se zas vrátil k její světlé tváři. „Zlatý maják v temnotě.”

Nejdříve překrásná a pak nevinná? Ten ubohý, pohledný upír musel být úplně vyšinutý.

Což nebyla zrovna dvakrát příjemná myšlenka.

„Obávám se, že si mě musíš plést s někým jiným,” řekla pomalu s důrazem na každé slovo, jako by mluvila s nedoslýchavým.

Zkroutil rty, když si uvědomil, že ho považuje za idiota.

„Nemluvím o tělesné nevinnosti.” Elegantně zavrtěl hlavou.

„Taková nudná smrtelnická posedlost. Nemyslím ani ducha, kterého teď v sobě nosíš. Mluvím o tvé duši, Abby. Poznala jsi tragédii a dokonce zoufalství a bezmoc, ale zůstala jsi nedotčená.”

Udělala jeden opatrný krok zpět, zoufale si přejíc, aby se Dante co nejdříve vrátil. Na tomhle Viperovi bylo něco strašně znervózňujícího.

„Vůbec nevím, o čem mluvíš.”

„Zlo, chtíč, chamtivost — temné vášně, které se snadno zmocňují smrtelníků a pokoušejí je.”

„Dobře, předpokládám, že každý je někdy v pokušení. “

„Ano, a tak strašně málo dokáže odolat.” Zmenšil ještě víc tu malou vzdálenost mezi nimi a znovu jí přejel prsty po tváři.

„Taková nevinnost musí být nevyhnutelně

 

neodolatelně přitažlivá pro ty, kteří se pohybují nocí. Hříšnost se vždycky pokouší o své vykoupení, stejně jako stíny touží po světlu.”

Abby už začínal bolet mozek z těch podivných přirovnání. U všech ďasů — a jí připadalo, že Dante mluví v hádankách.

„Ach… dobře,” zamumlala a udělala další krok zpět v jejich

podivném tanci. „Kde je Dante?”

Viper pokrčil rameny. „Nevyzpovídal se mi, co přesně zamýšlí, ale řekl bych, že si šel opatřit něco k snídani.”

Najednou jí zakručelo v břiše. Nemohla si vzpomenout, kdy naposled jedla. Což znamenalo, že to bylo už hodně dávno.

„Díky bohu, umírám hlady. Doufám, že přinese…” Výtečná představa palačinek a vajíček se slaninou se náhle rozplynula, když si uvědomila, co si může asi tak Dante dávat jako svačinu před východem slunce. „Ou.”

Viper pozvedl své zlaté obočí při jejím nepřehlédnutelném zachvění se.

„Nedělej si starosti, krásná Abby. Není na lovu.” Přemístil se se

svou hypnotizující elegancí a švihem otevřel skrytý panel ve zdi, čímž odhalil malou ledničku, naplněnou tmavými lahvemi.

„Jsme v domě upíra. Mám vždy dostatečnou zásobu syntetické krve. Ta snídaně, kterou Dante shání, je pro tebe.”

Abby si oddechla směšnou úlevou, že Dante venku nevysává život z ubohých kolemjdoucích.

„Ach, tak to je v pořádku.”

Upír zavřel panel a usmál se záhadným způsobem a opět stál přesně před ní.

„Ty to ještě nevíš, že ne?” Zamračila se. „Nevím co?”

 

„Od té doby, co byl Dante zajatý čarodějnicemi, už nemůže pít krev z lidí. Je to součástí zaklínadla, které ho váže k Fénixovi.”

„Och… rozumím.”

„Ne, nemyslím si, že bys rozuměla tomu všemu,” zamumlal měkce. „Utrpení, kterým si Dante prošel během uplynulých tří set let, je nezměrné a nepopsatelné. Byl spoután a uvězněn těmi, kdo s ním neměli žádný soucit, neviděli jej jinak než jako pouhé monstrum.”

Abby ztichla. Dobré nebe! Byla tak zaujatá vlastními strachy, že si ani na okamžik neuvědomila, že Dante tohle musel přečkávat všechny ty nekonečné roky. Byl vězeň, připoutaný na věčnost k Seleně. Bože, byl vůbec zázrak, že ji nenakopal do zadku a nepohodil ji v nejbližš ím příkopu jako potravu pro démony.

„On není monstrum,” opáčila ostře.

„Nemusíš mě přesvědčovat, drahoušku’ Zadíval se jí hluboko do očí. „Mohu jedině doufat, že pochopíš jeho utrpení a uděláš, co bude možné, aby se zmenšilo.”

” J á ? “

„Ty máš teď tu sílu.”

Zamrkala a lehce potřásla hlavou. „A já si myslela, že Dante byl záhadný. Bez urážky, ale upíři jsou zvláštní stvoření. Ne tak zvláštní jako Halford nebo pekelní psi, ale opravdu podivní.”

Zasmál se a natáhl se, aby ji pohladil po vlasech. „Jsme starobylé bytosti. Viděli jsme zrod i pád prvních národů. Jsme svědci nekonečných válek, hladomorů a přírodních katastrof. Takže si jistě můžeme dovolit být trochu výstřední, nemyslíš?”

Co na to teď asi měla říct?

„Nebo alespoň dostat nějaký vojenský metál.”

 

Půlnoční oči se na okamžik naplnily čímsi, co snad mohlo být pobavení. „Ale jsou tu i obrazy radosti, rozkoše a nečekaná krása. Krása jako je třeba ta tvá.”

„Vybraný vkus jako vždy, Vipere,” protáhl sametový hlas ode dveří.

Abby byla překvapena náhlým vyrušením. Otočila hlavu a

spatřila Danta, jak pomalu kráčí směrem k nim. Ležérně na gauč odložil kufr, který nesl, a ani se nezastavil.

Abby se jeho návratem ulevilo více, než si chtěla přiznat. Zahleděla se do bledé, trochu nasupené tváře. Bylo tak směšné si přiznat, že se cítila, jako by se jedné její velké části stýskalo, zatímco byl pryč. Části, která teď byla spokojená.

Byla si sotva vědoma toho, že Viper se postavil za ni a položil

jí ruce na ramena.

„Takže ses nakonec vrátil, Dante,” zamumlal Viper. „Měli jsme starosti.”

Stříbrný pohled se zúžil, když se Dante ostře podíval na ruce, které důvěrně svíraly Abbyina ramena.

„Tvoje péče je dojemná, Vipere, a dotýká se mě až u srdce.” Pomalu se uklonil. „A když už mluvíme o dotýkání se…”

V tom saténovém hlasu bylo tolik hrozby, že by to vyděsilo celou armádu rváčů, ale Viper se pouze zasmál.

„Nemůžeš vinit upíra za to, že je okouzlen takovou čistotou a nevinností. Je to téměř… nakažlivé.”

„Tak potom by ses měl jít asi projít na čerstvý vzduch a pročistit si mysl,” řekl Dante varovně.

„Vždycky válečník.” Viper si přitáhl Abbyinu ruku ke svým rtům. „Pokud by ses rozhodla, že dáš přednost básníkovi, určitě se ozvi.”

„Vipere!” zavrčel Dante.

 

Se záhadným úsměvem se Viper druhému upírovi lehce uklonil a pak se vydal ke dveřím.

„Nechám vás dva si odpočinout. Nedělejte si hlavu, že by vás někdo obtěžoval. Slibuji, že budu držet psy — nebo v tomto případě démony — na uzdě.”

Když osaměli, Dante se na moment zastavil, než vzal do své

dlaně ruku, kterou ještě před chvílí opečovával Viper.

„Musíš odpustit mému příteli,” řekl s ironickým úsměvem.

„Myslí si o sobě, že je pro ženy neodolatelný.”

Abby musela potlačit touhu natáhnout se a dotknout se té tesané tváře, takže jen roztržitě pokrčila rameny. „Je spíše fascinující,” cítila se povinna přiznat. Jistě ani slintající idiot by si nemyslel, že bude lhostejná k tomu nádhernému padlému andělovi.

„Zdá se ti přitažlivý?”

„Svým nemrtvým způsobem ano.” Jeho výraz ztvrdl. „To vidím.”

Abby se otřásla. „Také mě děsí. Myslím, že by zničil cokoliv

nebo kohokoliv, kdo by mu stál v cestě, kdyby to posloužilo jeho záměrům.”

Usmál se. „Neublíží ti. Nebo určitě ne, když budu poblíž já.”

„Kde jsi byl?”

Lehce stiskl její prsty a pak se vrátil zpět ke kufru, který odložil na pohovku, a otevřel jej.

„Vrátil jsem se k Selené, abych přinesl pár věcí, které bychom mohli potřebovat.” Vyndal několik džínů a ležérních bavlněných košil, které patřily její zaměstnavatelce. „Možná, že ti nepadnou úplně dokonale, ale mohly by.”

Oddychla si naprostou úlevou při pohledu na to čisté oblečení. Jako malý kousek ráje.

 

„Děkuji.”

Natáhl se zpět a vytáhl malý plastový kufřík. „A také jsem přinesl tohle.”

„Co to je?”

„Něco, co si myslím, že budeš od teď potřebovat.”

Navzdory vší nepravděpodobnosti doufala, že by tam mohl být třeba zmrzlinový pohár nebo horké maliny. Vzala kufřík a pomalu zvedla víko. Svraštila nos, když její čichové buňky zasáhl odporný puch, který zavanul ze zelené lepkavé hmoty. Zmrzlinový pohár to teda nebyl.

„Tfuj. To je ta hnusná břečka, kterou pila Selena.”

„Dodá ti to výživu.”

Vztekle odložila krabici 11a blízký stolek. „Dala bych si spíš hranolky a cheeseburger a prosím bez žádných zelených nechutností.”

„Abby.” Dante začal přecházet po prostorné místnosti, prsty si zajel do vlasů a začal si s nimi neklidně pohrávat. „Je tu něco, co bys měla vědět.”

Při jeho hrubém tónu jí ztuhla krev v žilách. Možná, že se nevyznala moc dobře v upírech, ale tenhle tón hlasu znala dobře. A vždycky znamenal potíže.

„Co teda?”

Pomalu se otočil a prohlížel si ji ponurým pohledem. „Když Selena umírala, dotknula se tě.”

Abby se okamžitě vybavily ty příšerné chvíle ze Seleniny spálené ložnice. Bylo to něco, co se snažila zoufale odstranit z mysli.

Přikývla. „Ano, vzpomínám si na to. Její prsty se pohybovaly a potom popadla mou ruku. Bolelo to.”

„To bylo kvůli tomu, že se její síly přenesly do tebe.”

„Její… síly?”

„Duch Fénixe,” odpověděl. „Ted žije v tobě.”

 

Klopýtla dozadu a čekala, že se ukáže, že si z ní pouze střílí. To snad musel být vtip, ne? Na druhou stranu Dante vypadal vážně. A to znamenalo, že ona má v sobě teď jakousi děsivou stvůru, která se v ní zabydlela.

Abby si sevřela hrdlo třesoucíma se rukama. Nemohla dýchat. Nemohla myslet.

„Ne,” podařilo se jí nakonec vydechnout. „Ty lžeš.”

Dante poznal její tíseň a vykročil kupředu, aby ji když tak mohl chytit. „Abby, já vím, že je to těžké.”

Abby se hystericky zasmála a vzápětí bolestivě narazila do obložení stěny.

Myslela si, že už tu není nic, co by ji mohlo překvapit, jak by mohlo? Nic nemohlo být horší než démoni a upíři.

Nebo tak si to alespoň myslela.

Ted násilně zavrtěla hlavou. „Co ty o tom víš? Nejsi ani člověk!”

 

KAPITOLA
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ANTE POTLAČIL TOUHU frustrovaně zavýt a vrčet.

Během toho, co spěchal od Seleny, se připravoval na toto střetnutí. Nemohl si namlouvat, že bude Abby skákat radostí z toho, že se z ní stal Kalich pro

Fěnixe. Nebo že by mu — poslovi špatných zpráv — poděkovala, že jí řekne pravdu.

Věděl, že bude rozrušená, možná hysterická.

Ale ta náhlá hrůza v jejích očích, když od něj začala couvat, stačila, aby se to dotklo jeho nitra.

U všech čertů, proč by ho mělo zajímat, jestli se vrátila ke svému

původnímu názoru a považuje jej za monstrum? Protrpěl si více než tři sta let připoután k Fénixovi, aniž by na Selenu kdy koukal jako na osobu. Pokud se nepočítají sny, ve kterých jí vysával z těla všechnu krev.

Už nebyla dále jeho věznitelem, zdrojem jeho doutnajícího vzteku a zlosti.

Ale Abby…

 

Na ní mu záleželo, připustil si chmurně. A záleželo mu na ní sakra hodně.

Neochotně si prohlížel její jemné, velice bledé rysy, a uvědomil si, že by udělal cokoliv, aby se cítila lépe.

„Prosím, poslouchej mě, Abby,” požádal tiše.

Opět jen zavrtěla hlavou. „Ne, nepřibližuj se ke mně.” Nepřibližovat se? Ta ironie mu zkroutila rty do sarkastického úsměvu.

„Obávám se, že to je přesně to, co nemohu udělat. Jsme k sobě navzájem připoutáni. Je to součást zaklínadla.”

Oči se jí rozšířily hrůzou a pak se náhle zúžily. „Ted vím, že

lžeš. Opustil jsi mne.”

„Nešel jsem daleko a bylo to s vědomím, že se k tobě brzy vrátím,” řekl měkce a jemně postoupil dopředu. „Kdybych se záměrně rozhodl, že uprchnu, bolest by byla nesnesitelná. Důvěřuj mi, zkoušel jsem to za ta staletí tolikrát, abych si tím mohl být jistý.”

Olízla si suché rty. „Ne!”

„Abby, můžeš mi říct upřímně, že jsi necítila, že tu nejsem? Někde hluboko v sobě?”

Měla pravdu vepsanou ve své bledé tváři dříve, než odmítavě zatřásla hlavou. „Tohle… není možné. Věděla bych, že mám v sobě nějakou příšeru.”

„Chceš důkaz?”

Přitiskla se ještě těsněji ke stěně. „Co tím myslíš?” Dante pomalu pokynul hlavou. „Pojď.”

Abby se zastavila, zírala na jeho ruku dlouhou chvíli, ale nakonec do ní vložila svou dlaň. Dante pocítil rychlý záblesk tepla při jejím nevysloveném vyjádření důvěry. A další příliv tepla při dotyku její hebké kůže.

Opojný pocit pro upíra, který byl chladný po celou věčnost.

 

Vedl ji za sebou přes celou místnost k velkému zrcadlu, které viselo nad mramorovým krbem. Poté si stoupl za ni a položil jí ruce na ramena.

„Pověz mi, co vidíš,” přikázal jí hlubokým hlasem.

Netrpělivě si povzdychla. „Vidím… och.” Naklonila se a zírala do zrcadla. „Bože, ty nemáš odraz!”

Dante protočil oči k nebi. „Samozřejmě, že ne. Jsem upír.”

„To je tak podivné.”

„Abby, podívej se na sebe,” přikázal.

„Cože?” samou nelibostí svraštila obočí. „chceš, abych se koukla, jak jsem špinavá? To je mi novina, samozřejmě, že to vím.”

„Prohlédni si své oči.”

„Mé oči? Já —” Náhle umlkla a jen natáhla třesoucí se prsty a dotkla se jimi svého odrazu v zrcadle. A nebylo divu. Její světle hnědé oči, které Danta vždy tak fascinovaly, byly najednou safírově modré. Stejně modré jako měla Selena. Viditelné znamení Fénixe, které se nedalo dále přehlížet. „Ne! Ne, ne, ne.”

Klopýtla zpátky, přímo do jeho náručí. Dante ji jemně otočil a přitiskl si její hlavu ke své hrudi. Pohladil ji po vlasech.

„Klid, lásko,” zamumlal. „Bude to v pořádku.”

Celé její tělo se prudce zatřáslo, když zakláněla hlavu, aby mu mohla pohlédnout do očí pohledem plným slz.

„Jak? Jak to může být v pořádku? Já mám nějakou… stvůru ve svém těle.” Nadechla se. „Och bože, tak kvůli tomu se mě démoni pokoušeli zabít, není to tak?”

Objal ji pevněji. Mohl by lhát, samozřejmě. A možná by ji to na několik minut uklidnilo. Ale nakonec věděl, že se stejně musí dozvědět pravdu.

 

„Ano. Cítili ducha, kterého máš v sobě, stejně jako skutečnost, že jsi zranitelná. Nezastaví se před ničím, aby přivedli zpět svého Knížete Temnot.”

Strašlivá hrůza zatemnila lesk jejích nově modrých očí.

„Takže zemřu.”

„Ne,” odmítl, jako by to popření mělo v sobě nějakou moc.

„Nedovolím, aby se to stalo.”

„A jak dlouho si myslíš, že můžeme bojovat se všemi démony na zemi? Tedy pokud nemáš v plánu nás tu schovávat po dalších padesát bilionů let?”

Zvedl její bradu a přinutil ji tak pohlédnout do svých vážných

očí.

„To nebude nezbytné. S každou další hodinou roste Fénixova síla.”

„Fénix získává další sílu?” Krátce, nevesele se zasmála.

„Uvnitř mě? Předpokládáš, že mě to uklidní?”

Jeho příkrý výraz zněžněl. „Jen jsem chtěl říct, že bude brzy schopen maskovat sám sebe, takže ani démoni nebudou moci vycítit jeho přítomnost.”

Abby se na něj opatrně podívala, ještě zdaleka nebyla klidná.

„A co ještě dalšího bude ta věc uvnitř mě dělat?”

„Nemůžu to říct moc jistě,” připustil neochotně. „Selena mě do toho nezasvětila a nebrala mě jako svého důvěrníka. Byl jsem pouze její spoutaná bestie.”

Opět si opřela hlavu o jeho hruď. „Můj bože, do čeho jsem se to namočila? Co budu dělat?”

Položil si tvář na její temeno a ochotně se nechal pohltit jejím sladkým teplem. „Mám jeden návrh.”

„Cože?”

„Musíme vyhledat ty čarodějnice.”

CítiI, jak se jí překvapením zadrhl na okamžik dech. „Čarodějnice? Myslíš ty ženy, které daly Fénixe do Seleny?”

 

Jeho výraz ztvrdl. Dokonce i po třech stovkách let si vybavoval každičký okamžik, který protrpěl v jejich rukou. Černé sklepení. Řetězy, které jej pálily do masa. Magie, která jej spoutala jako vykastrovaného psa. Jeho spalující nenávist se nijak nezmenšila, ale jeho starost o Abby ji překonala. Nebyl tu nikdo jiný, kdo by jí mohl pomoci. Ano.”

Ale —” zaklonila se a zamračeně na něj pohlédla,vdyť teď už musí být mrtvé.”

Jejich síly jsou propojeny s Fénixem. Dokud žije on,žijí ony.” A ty si myslíš, že by mi mohly pomoci?” Možná,”

řekl obezřetně.

Tak pak pojďme za nimi.” Pověsila se 11a límec jeho vábné košile.

„Kde jsou?” No, po pravdě, tím si právě nejsem úplně jistý.” Co tím myslíš?”

Jak jsem říkal, Selena si nechávala většinu svých tajemství pouze pro sebe, ale vím, že občas se s čarodějnicemi setkávala. Musí sídlit někde poblíž.” V Chicagu?”

Lehce zavrtěl hlavou a přemýšlel o možných místech, ve městě. Potřebují místo, které je co nejvíc odlehlé.” Proč?”

Dante zaváhal. Ačkoliv se rozhodl, že před Abby nebude skrývat pravdu, usoudil, že ji nemusí zatěžovat ani detaily. A obzvlášť ne, když by ji pouze rozhodily. Ony provádějí… určité rituály a nechtějí, aby u toho byli nějací svědkové.”

Naštěstí byla natolik rozrušená, že se nepídila po povaze oněch

rituálů. Místo toho si nervózně skousla

 

spodní ret, až se Dante zachvěl touhou utěšit ji něžným polibkem.

„Takže jak je můžeme najít?”

Ted to byl Dante, kdo byl rozrušený. Vůně její saténové kůže, dotyk jejích měkkých kudrn, to krásné teplo, které v něm rozdmýchávalo vášeň…

„Nech to na mně,” zamumlal, přejel jí rukama po zádech a zastavil se až na bocích. „Teď… Co bys řekla horké koupeli?”

„Koupel?” Zběsilá odhodlanost vyběhnout za čarodějnicemi okamžitě vybledla a na tváři se jí usadil zasněný výraz. „Řekla bych, že to zní jako nabídka z ráje.”

Dante tiše vzdychl při pomyšlení, že by spatřil tento

zasněný výraz při zcela jiné příležitosti, než byla nabídka teplé vody a bublinek. Příležitosti, při které by jeho ruce hladily tu hedvábnou kůži a hrály si s těmi medovými kudrlinkami, zatímco jeho rty by žhavě putovaly po cestách, které zatím nikdo neprozkoumal.

Rychle ustoupil zpět, ne zcela smířen s tím, že musí omezit své vášně. Čarodějnice mu možná vzaly touhu lovit lidi, ale všechny ostatní chtíče zůstaly naprosto nedotčené a v Abbyině přítomnosti pracovaly na plné obrátky.

„Tak pojď, miláčku. Dostaneš svou koupel.”

Dante se otočil na podpatku a přesunul se ke dveřím, které byly šikovně skryty v dřevěném obložení. Zatlačil na skrytou páku, dveře se otevřely a odhalily tak úzkou předsíň. Vrhl pohled přes rameno, aby se ujistil, že jej Abby následuje, a nechal JI projít několika ložnicemi do hlavní koupelny.

Rozsvítil a místností se rozlilo tlumené světlo. Za sebou uslyšel slabé zalapání po dechu. Abby vstoupila doprostřed místnosti s okouzleným výrazem.

 

Na chvíli na ni Dante hleděl v rozpacích, ale když se natáhla, aby rukou přejela po mramorové vaně, která měla velikost menšího plaveckého bazénu, musel se usmát. Samozřejmě. Pro někoho, kdo nebyl zvyklý na Viperův extravagantní styl, musela být dokonalá replika římské lázně čímsi překvapujícím. A možná že i velice ohromujícím.

„Viper není nikdy troškař,” zamumlal, protáhl se kolem ní a otočil kohoutky, které byly vytvarovány do podoby bohyní.

„To je nádhera.”

„Ano.”

Dante se zastavil a nalil do lázně vonící bublinkovou směs. Pak se otočil k Abby a odhodlaně se natáhl a začal rozepínat její uválenou košili.

Nestačila se divit, jak hbitě si poradil s knoflíky a svlékl ten

přebytečný oděv z jejího štíhlého těla. Bez váhání provedl totéž i s jejími khaki kalhotami a přetáhl jí je přes nohy.

„Dante,” podařilo se jí nakonec ze sebe dostat. „Co to děláš?” Poklekl na kolena a sundal jí boty a odhodil je společně s kalhotami na hromádku do rohu.

„Připravuji tě na koupel, má paní,” zamumlal a začal jí rozepínat krajkovou podprsenku.

Její ruce se instinktivně zvedly na protest. „Nemůžeš přece…”

Jejich pohledy se střetly, když odstrčil její ruce a jedním pohybem uvolnil zapínaní podprsenky.

„Důvěřuj mi, má lásko.”

Těžce polkla. Cítila se příliš slabá nebo možná lapená kouzly ve chvějivém okamžiku, jako byl tento, a neprotestovala. Stále jí hleděl do očí, prsty uchopil její hedvábné

 

kalhotky a pomalu je stáhl. Nakonec ji zvedl do náručí a donesl ji k připravené lázni.

S opatrnou něžností ji ponořil do vody a natáhl se pro žínku, která byla složená v krásné mořské mušli.

Musel si kleknout 11a mramorovou podlahu a pomalu se zhostil svého lazebnického úkolu. Začal ji mýt. Ne, že by si nevšiml tvrdosti mezi svými koleny nebo teplé páry, díky které se mu hedvábná košile lepila na tělo. Každá jeho myšlenka však zanikla v opojení smyslů, že se dotýká této ženy.

„Taková měkkost,” vydechl ztěžka a třel žínkou celou délku její paže. „Jako teplá slonovina.”

Abby zaklonila hlavu a dovolila svým víčkům, aby si odpočala a zavřela se. „To je úžasný pocit.”

Úžasný. Ano. A hříšný. Hříšně svůdný.

V Dantovi se začal pomalu probouzet žhavý hlad, jak pokračoval v mučení, které si na sebe sám upletl. Abby ležela v lázni, jež byla postavena k uctívání bohyní, a vypadala se svými dlouhými, štíhlými údy a medovými kudrlinkami plujícími kolem křehké tváře, jakoby možná sama sestoupila z hory Olymp.

Opatrně, aby neudělal něco, co by mohlo vyrušit její klid, koupal její krémovou kůži a potom i medové prstence vlasů. Její teplo prostoupilo jeho studeným tělem. Prostoupilo jej a rozproudilo horce jeho krev, když vymýval poslední šampon z jejích vlasů.

Sotva si vědom, co dělá, Dante něžně kolébal její hlavu a

masíroval jí tváře svými palci. Taková jemná krása, říkal si v mlčenlivém vytržení. Ne laková absurdní fyzická krása, které si smrtelníci tolik cení a měřítka které se tak bleskurychle mění. K čertu, tenhle laciný druh krásy si může každý koupit na plastické chirurgii. Ale Abby

 

byla krásná tou duchovní krásou, která ho zasahovala neodolatelnou silou.

Pomalu, velice pomalu, sklonil hlavu a pohladil svými rty její ústa. Na chvíli se zdálo, že ztuhla, ale jak se připravoval na to, že jej odstrčí, tak se její rty kupodivu rozevřely v tichém pozvání.

Odevzdání se bylo tak jemné jako šepot, ale Dante rázem pocítil, jak se mu v těle dme vlna rozkoše.

U všech čertů. Snil o této ženě a trápil se pro ni už týdny. Měsíce. Ted se otřásl divokou touhou a měl co dělat, aby ji nezhltl.

Dantovy prsty se kolem jejího obličeje sevřely pevněji. Chutnal

mýdlo na jejích rtech a cítil teplo její krve. Sladké, zapomenuté kouzlo jím projelo až ke konečkům prstů a jeho polibky se žádostivě prohloubily.

Abby pod ním mu dala najevo, že se jí to také líbí. Pozvedla své vlhké paže a obtočila mu je kolem krku. Dante zasténal souhlasem. Vychutnával si divoké pocity, které vřely v jeho těle. Jeho vášně měly vždy sílu. Užíval si s nespočetně ženami během všech těch staletí. Ale nikdy tím nebyl pohlcen až s takovou silou. Bylo to, jako kdyby v něm Abby probudila dřímající hlad, který nemohl být ukojený ničím menším než absolutním vlastněním.

Pronikl jejími rty a začal prozkoumávat vlhkou jeskyni vábících úst. Potřeboval více. Její tělo tisknoucí se k němu. Její nohy obtočené kolem pasu. Její boky zdvíhající se vstřícně, aby ho pojmula hluboko…

Propletla mu prsty do vlasů a nechala jeho ústa putovat cestou spalujícího ohně přes tvář a čelist na křivku svého odhaleného krku.

Připadal si, jako by se topil, když ucítil tepat její splašený puls. Sjel rukama dolů a hladil její štíhlé křivky.

 

Abby se zachvěla v odpověď, potom sevřela prsty kolem jeho obličeje a celým tělem se nahnula kupředu.

„Dante?” zeptala se lehce zmateně.

Dante byl ztracen ve svých vroucích vášních a nejraději by její šepot ignoroval. Bylo by to o tolik snazší. Pod svýma rukama mohl cítit její chvění a touhu, která mohla soupeřit s jeho vlastní. Proč by neměl využít toto sladké uvolnění, které číhalo tak dráždivě blízko?

Byla to jeho vlastní paměť, kdo ho zradil. Připoměl si svá vlastní slova a pozvedl pomalu hlavu.

Důvěřuj mi, přikázal jí, když jí připravoval koupel.

Proklatě. Přiměl ji, aby se vzdala své přirozené opatrnosti a vydala se do jeho rukou. Možná, že to pro ženu jako Abby byla ta nejtěžší věc. Ať už po ní toužil sebevíc, nemohl riskovat, že se později bude cítit podvedená. Oba jejich životy závisely na její důvěře v něj.

Dante se neochotně zvedl, sevřel Abby opatrně do náručí a zabalil ji do teplého ručníku. „Pojď, je čas, aby sis v klidu a bezpečí lehla do postele.”

Na okamžik ztuhla, jako by byla v rozpacích ze své jasné reakce na jeho dotyk. Poté si s žalostným povzdechem položila hlavu na jeho rameno.

„Jsem tak unavená,” zamumlala.

„Já vím, zlatíčko. Dnes si tady odpočineme.”

Nepřítomně ji políbil na temeno a vykročil ke dveřím, které spojovaly koupelnu s ložnicí. Navzdory skutečnosti, že slunce již dávno vyšlo, ani paprsek světla nerušil dokonalou temnotu. Přesto neměl sebemenší problém najít si cestu po luxusním koberci až k loži. Odhrnul látku visící z nebes, položil Abby na saténové povlečení a přikryl ji.

Narovnal se.

Chytila jej za paži tak rychle, až ho to zaskočilo.

 

„Dante?”

„Ano?”

„Budeme tady v bezpečí?”

„Nic ti zde neublíží.”

„A…,” nastala pauza, jako by bojovala s něčím uvnitř sebe,

„budeš někde nablízku?”

Drobný úsměv se mu usadil na rtech. Věděl, že tato žena by si radši nechala vrtat zuby, měla špatnou trvalou nebo celulitidu, než aby přiznala svou zranitelnost.

„Budu hned vedle tebe, miláčku,” slíbil, když se ladně položil na postel a vzal ji do náručí. Přikryl je oba peřinou a dovolil jejímu teplu, aby jej obklopilo. „Už po celou věčnost.”

 

Kdysi pyšný viktoriánský kostel se svými barevnými skleněnými okny a lavicemi z ořešáků se už dávno rozpadl v ruiny. S uzavřením papírny malé městečko, které bylo pověstné svou pobožností, ztratilo svou naději a víru a obyvatelé se nakonec přesunuli do bohatších pastvin. Dokonce i připojený hřbitov byl nyní jen skořápkou rozpadajících se krypt a houževnatého plevele.

Nicméně pod kamennými rozvalinami a zapomenutými nebožtíky byly s úzkostlivou péčí udržovány rozlehlé katakomby.

Ani krysa neměla šanci vstoupit do sítě tunelů a kamenných komnat, které byly během věků vyleštěné do hladka jako mramor. Ani žádné pavučiny nenarušovaly strohou jednoduchost podzemního labyrintu, což by člověk stěží očekával od temného chrámu démonů.

 

Ostatně Rafael, mistr kultu, nebyl typickým démonem. Ve skutečnosti to vlastně ani nebyl démon.

Vysoký hubený muž s vyzáblou tváří, kterým kdysi býval, byl ponuře smrtelný jako každý jiný. Ale svou lidskost a duši dal už před mnoha staletími Knížeti Temnot.

Odměnou za jeho chladnou krutost a příchylnost ke zlu mu byl rychlý kariérní postup, až se dostal na tuto pozici moci. Moci, která vládla všemu, ale po příchodu čarodějnic a jejich prokletého Fénixe ztratila svou sílu.

Rafael přecházel po své potemnělé komnatě a nepřítomně svými hubenými prsty hladil těžký stříbrný medailon, který mu visel na krku.

Tolik na něm záleželo a záviselo. Na jeho činech během dnešní noci. Nemohl zklamat.

Nesměl.

Když uslyšel blížící se kroky, jejichž zvuk už dávno očekával, Rafael vyhladil své rysy do ledové masky nepřemožitelnosti, led, více než kdy jindy, potřeboval využít svou smrtící pověst, kterou si za ty dlouhé roky vybudoval.

Ozvalo se nesmělé zaklepání. Rafael dovolil návštěvníkovi vstoupit. Objevil se mladý učedník.

Rafael zůstal stát bez pohnutí jako žulová socha a sledoval, jak učedník zavírá dveře a kráčí doprostřed místnosti. Mladší muž neměl ještě vyholenou hlavu na znamení přijetí. Taková čest 11111 nemohla být dopřána, dokud neprojde zkouškami. Mnozí se dávali do služeb Knížete Temnot, ale jen nemnozí přežili.

Rafaelův bystrý pohled snadno pronikl maskou skromného chování mladšího muže, zkoumal jeho špičatou tvář a vychytralost v bledých očích.

 

Och ano, hodí se na to docela dobře, usoudil a uvnitř se usmál. Očividně nesvůj z toho neoblomného a tvrdého pohledu se učeň nervózně zachvěl. „Nechal jste si mne předvolat, Mistře

Rafaeli?”

„Ano, učedníku Amile. Prosím, posad se.” Rafael čekal, dokud se student neusadil na nepohodlné dřevěné židli. Potom se pomalu přesunul a stanul před svým hostem. „Sedí se ti pohodlně?”

Amil přikývl s lehkým zamračením. „Ano, děkuji vám.”

„Chovej se nenucené, můj synu,” protáhl Rafael a překřížil si ruce na hrudi. „Navzdory věčným pověstem mezi bratry obvykle nejím ministranty k večeři. Ani ty, kteří se opovážili cvičit temná umění, která jsou nám zapovězena.”

Následoval moment zděšeného překvapení, potom se mladý

muž rychle skácel ze židle a přistál na kolenou.

„Mistře, odpusťte mi,” prosil třaslavě. „Byla to pouhá zvědavost. Nechtěl jsem tím nikomu ublížit.”

Rafael se ušklíbl, když se ten hlupák začal chytat lemů jeho hábitu. Byla to spíše náhoda než um, že objevil příliš ambiciózního učedníka, jak se plíží z věže, aby mohl recitovat černá zaklínadla. Jeho první myšlenkou bylo, že by mu měl podříznout hrdlo. Nejen, že by to byl vhodný trest, ale také by mu to poskytlo velké uspokojení.

ale nakonec zaváhal. Muž v tak mocné pozici jako byla jeho, vždycky potřebuje věrné služebníky. A žádný služebník není věrnější než ten, který ví, že byl jen kousíček od smrti.

„Ach, postav se, červe.”

Třesoucí muž se přinutil vyškrábat zpět na sedadlo a opatrně pohlédl na Rafaela.

 

„Já nebudu zabit?”

„Budeš potrestán.”

„Samozřejmě, mistře,” mladík poslušně souhlasil, ačkoliv jeho upřímnost byla otázkou.

„Temná magie není hračka. Je nebezpečná pro tebe a tobě podobné. Ohrozil jsi nás všechny svou vlastní hloupostí a riskoval jsi, že vyhodíš náš chrám do povětří.’

„Ano, Mistře.”

Rafaelovy tenké rty ztvrdly. „Ale jsi ambiciózní, eh, Amile? Toužíš ovládnout moc, která nás přesahuje?”

Bledý pohled skrytě zašilhal po Rafaelově mocném medailonu

před tím, než si připomněl, že se pohybuje na ostří nože stát se večeří. Nebo ještě něco horšího.

„Jenom pokud to bude vůle Knížete Temnot.”

„Cítím tvé nadání. Máš ho hluboko v sobě. Škoda že bude zmařeno dříve, než se bude moci rozvinout ke svému plnému potenciálu.”

„Prosím, Mistře! Dostal jsem lekci, poučil jsem se. Už to nebudu zkoušet znovu.”

Rafael pomalu pozvedl obočí. „A ty věříš, že bych mohl důvěřovat tvému pouhému slibu? Tobě, který jsi právě předvedl vrozené zrádcovství?”

Možná, že vycítil záblesk naděje, Amil se naklonil kupředu, jeho

tvář zrudla. „Vše, o co žádám, je druhá možnost. Udělám cokoliv, oč mne požádáte.”

„Cokoliv? Poněkud ukvapený slib.”

„To je mi jedno. Jen mi řekněte, co musím udělat.”

Rafael předstíral, že tu nabídku zvažuje. Samozřejmé že věděl, že ten patetický učedník by zaprodal duši Spoléhal na to. V něčem mu ten mladík připomínal jeho samého a jeho palčivou žízeň po vědění. Ale na rozdíl od tohoto blázna, on měl tolik rozumu, aby uchoval svá

 

tajná studia dobře skryta. A také byl natolik moudrý, aby nikdy nevydal sám sebe všanc někomu jinému.

„Možná bych mohl zvážit poněkud shovívavější postoj v tomto případě,” protáhl pomalu. „S jednou podmínkou.”

„Buďte požehnán, Mistře,” vydechl Amil. „Buďte požehnán.”

„Nemyslím si, že budeš tak vděčný, až ti řeknu, v čem spočívá má podmínka.”

„Co si ode mne žádáte?”

Odměřenými kroky došel Rafael k masivnímu stolu a posadil se za něj na vyřezávané křeslo. Opřel si bradu o spletené prsty a upřel svůj pichlavý pohled na hosta. Několik následujících okamžiků rozhodne o jeho osudu.

Zdali vejde ve známost jako zachránce vládce démonů nebo jako

arogantní ubožák, který selhal. Nemohl si dovolit udělat chybu.

„Zaprvé si přeji, abys mi řekl vše, co víš o Fénixovi.”

Zaskočený Amil překvapeně zamrkal. „Já… vím totéž, co vědí všichni služebníci temna, řekl bych. Téměř před tři sta lety se mocné čarodějnice spojily a vyvolaly ducha Fénixe a umístily jej do lidského těla. Přítomnost té ničemné bestie drží Knížete vyhoštěného mimo náš svět a jeho přisluhovače činí bezmocnými.”

„Já nejsem bezmocný,” odfrkl si Rafael popuzeně.

„Já tomu nerozumím.” Amil pohlédl na staršího čaroděje s ostražitým zamračením. „Proč vůbec mluvíme o Fénixovi?”

„Protože nás dělí od našeho pravého pána.”

Mladší muž pokrčil rameny. „Byl pro nás ztracen. Co můžeme dělat?”

 

Rafael sotva zadržel výbuch hněvu.

Hlupáci! Všichni ostatní! Zatímco on se dře a obětuje pro návrat jejich temného pána, ostatní nechali beznaděj, aby je ovládla. Už to nejsou ty mocné stvůry, které rozsévají strach a nenávist mezi smrtelníky. Místo toho se skrývají ve stínech jako prašivá zvířata.

Znechucovali ho.

„Ne, můj synu. Kníže nebyl zcela ztracen pro náš svět.”

„Co jste to řekl?”

„Jeho schránka byla zničena. Čarodějnice už nad Fénixem nemají kontrolu.”

Bledé oči se rozšířily překvapením. „To je zázrak!”

„Vskutku.”

Učedník sevřel opěradla židle. „Kníže Temnot bude brzy propuštěn a volný.”

„Ne.” Rafaelův hlas zhrubl. „Fénixově staré schránce se podařilo přemístit ducha do jiného Kalichu, do nového smrtelníka. Fénix stále žije, ale je oslabený a zranitelný.”

„Musí být zničen. A rychle!”

Rafaelův výraz ztvrdl do pochmurných vrásek, jeho kostnaté prsty pohladily těžký medailon, jenž měl na krku.

„Jistě, musí být zničen.”

„A co si žádáte ode mě?”

„Chci, abys mi přinesl jeho současnou schránku. Živou.” Učeň přimhouřil pohled vypočítavým způsobem. „Odpusťte mi, Mistře, ale nebylo by nejlepší svolat všechny přisluhovače, aby rozdrtili Fénixe před tím, než se mu navrátí jeho síla?”

Rafael se ironicky ušklíbl. Jako většina bytostí toužících po moci, také Amil byl až příliš nakloněn použít násilí, zatímco lest byla výhodnější —

 

„Jistě by to bylo jednodušší a také hodně krvežíznivé řešení,” souhlasil. „Ale uvažuj, můj synu. Bude to obrovská čest pro toho, kdo nabídne Fénixe našemu pánu. A já jsem se rozhodl, že ta sláva bude patřit mně.”

Amil na chvíli uvažoval a pak kývl hlavou. „Samozřejmě. Chytrý plán. Ale proč já? Proč se tohoto úkolu nezhostíte sám?”

„Protože někdo musí zajistit, že se do toho nebudou míchat čarodějnice. A jsem jediný, kdo má sílu se jim vyrovnat.” Pokrčil rameny. „A samozřejmě, ty ses zapletl se silami, které ti pomohou odhalit, kde se ta žena skrývá.”

Nastala dlouhá pauza, potom si Amil zkřížil ruce na prsou a lehce se usmál.

„Je to nebezpečná věc, kterou ode mě žádáte, Mistře. Upír jistě schránku chrání. Riskuji více než jen svůj život.”

Rafael bojoval, aby skryl své pohrdání tím mužem, který by raději svou moc vyhandloval, než aby si ji zasloužil. Naneštěstí neměl žádné jiné služebníky, kteří by byli ochotni vzývat zapomenuté síly a dokonce i Knížete.

Oběti se musí dělat, uvědomil si neradostně.

Dokonce, i když to znamenalo spojit se s takovým patetickým hlupákem.

„Takže chceš znát svou odměnu?” zeptal se ledově.

„Jsem praktický muž.” Oběti.

Rafael ponuře zachovával klid. „Já osobně dohlédnu na tvůj výcvik. Chceš si vysloužit medailon dřív než všichni ostatní? Mohu ti ho dát.”

Úsměv se rozšířil. „A podíl na vděčnosti Knížete Temnot?” Rafael krátce shlédl dolů na své ruce a představil si je, jak rdousí Amilův krk. Potom lehce potřásl hlavou.

 

Budoucnost závisela na přicházející noci. Musel udělat vše, co bylo nezbytné, aby zajistil návrat svého pána.

„Budiž.”

Mladší muž povstal s uspokojením čitelně vrytým do úzké tváře.

„Potom máme dohodu.”

Rafael také povstal, jeho výraz byl tvrdý a temný jako kamenné zdi.

„Amile, nezklamej mě! Právě jsi unikl smrti. Jestliže tě shledám neschopným dokončit poslání, které jsem ti dal, potom smrt bude nejmenší z tvých starostí. Rozumíš mi?”

Učedník po té výhružce zbledl. „Ano.”

Rafael mávl netrpělivě rukou. „Pak jdi! Musíš toho hodně udělat, než zapadne slunce a upír bude ve své plné síle.”

Amil vyklouzl z místnosti a Rafael se otočil čelem k ohni, který plál uprostřed podlahy.

Temný kníže se brzy vrátí na své místo slávy. A on ho na té cestě bude následovat.

„Už brzy, můj pane,” zašeptal.
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KAPITOLA 6

 

ylo o TO o NĚKOLIK HODIN později, když se Abby probrala z hlubokého, zaplať pánbůh bezesného spánku.

Zvedla svá těžká víčka, nejprve byla zmatená, když ucítila saténové povlečení, jak hladí její kůži. Mátly ji i stíny, které vyplňovaly rozlehlou místnost.

Nebyla ten typ dívky, který by byl zvyklý probouzet se ve zvláštních místnostech. Rozhodně ne v takových se saténovým povlečením a ozvěnou, která by mohla soupeřit s katedrálou Svatého Pavla.

Přesto to je lepší než proležená matrace a odporný zápach, který ji uvítal, když se probudila naposledy, řekla si ironicky. A když se k tomu jako bonus přidala dvojice silných mužských rukou, která ji objímala…

Nebylo to až tak špatné probuzení.

Nebo minimálně by nebylo, kdyby se jí nevrátily všechny vzpomínky na démony, čarodějnice a na to, že její tělo okupuje jakýsi mocný duch.
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Abby se ušklíbla a přetočila se na bok, aby si mohla prohlédnout muže, který spal vedle ní.

Ne, ne muže, rychle si připomněla. Upíra.

Když se tak dívala na ty hříšně dokonalé rysy v tlumeném světle, zdálo se jí nemožné, že už pravdu neodhalila dříve. Byl fantazií každé ženy. Život ji naučil, že ve všem musí být háček.

Ušklíbla se. Každá žena přece věděla, že muž, který dokáže ženino srdce získat pouhým pohledem, musí být buď gay, psychopat nebo ženatý. Teď už věděla, že by na seznam měla připsat i upíra.

Aniž by si uvědomovala, co dělá, Abby tiše zvedla peřinu a

odkryla tak pevnou, svalnatou postavu. Ačkoliv džíny si k jejímu zklamání nechal, sundal si svou hedvábnou košili a tak odhalil hruď, která byla tak zabijácky krásná, jak si představovala ve svých žhavých snech. Byla široká a hladká s tak vypracovanými svaly, že by to uspokojilo i tu nejvybíravější ženu. Bože, ta hruď v podstatě žadonila, aby byla hlazena.

A naštěstí tu nebyly žádné odporné rány a jizvy, které by zanechali ostatní démoni. Ani žádné tetování nenarušovalo půvab alabastrové kůže.

„Dobré ráno, lásko,” protrhl náhle ticho zastřený hlas.

Abby trhla hlavou a spatřila štěrbinu stříbrného lesku pod těžkými černými řasami.

Dobře, tak tohle bylo trapné.

Jedna věc byla chodit s toaletním papírem přichyceným k podrážce. Nebo si nanést rtěnku na zuby. Nebo zničit vázu z dynastie Ming nevyčíslitelné ceny.

Ale nechat se přichytit při neskrývaném zírání na polonahé mužské tělo, když 0n spí…

To bylo vyloženě sprosté.
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Okamžité pustila přikrývku, jako by ji pálila do prstů.

„Já… neuvědomila jsem si, že jsi vzhůru,” podařilo se jí ze sebe dostat.

„Možná, že jsem mrtvý, ale nedokážu spát, když mne okukuje krásná žena.“Jeho rty se zkroutily do ironického úsměvu.

„Pověz mi, zlatičko, po čem jsi pátrala, po rozích a ocasu?” Samotná skutečnost, že měla tajnou potřebu ujistit samu sebe, že neměl žádné podivné zvláštnosti, ji okamžitě stavěla do obranné pozice.

„Ne, samozřejmě, že ne.”

„Ach, tak jak jsi plánovala využít příležitosti, když jsem spal, eh? Zvrácené, ale líbí se mi to.”

„Ne… já…” Nakrčila nos a uznala, že byla skutečně přistižena. Co jí zbývalo jiného než přiznat pravdu? „Přiznávám, že jsem byla zvědavá. Vypadáš tak… normálně.”

Zarazil se při její zdráhavé odpovědi. „Myslíš lidsky?”

„Ano.”

„Jsi zklamaná nebo se ti ulevilo?”

Lehce pokrčila rameny. „Po Halfordovi a pekelných psech musím přiznat jistou úlevu.”

Bez varování ji Dante přetočil na záda a naklonil se nad ní, ruce měl po stranách její hlavy.

„Možná, že nemám tři oči nebo kyselinu, která by mi

odkapávala z tesáků,” řekl, jeho překrásné rysy byly pojednou nevypočitatelně temné, „ale neměla bys nikdy dělat tu chybu a předstírat, že jsem člověk. Jsem upír, Abby, ne muž.”

Poskočilo jí srdce, když se dívala na toho nebezpečného válečníka nad sebou. Náhle vypadal jako velice vzdálený člověku. Byl tajemnou, elegantní smrtí, která držela její život ve svých rukou.

 

„Co jsi to řekl?” zašeptala. „Že ti nemohu důvěřovat?”

Havraní obočí se stáhlo k sobě. „Samozřejmě, že mi můžeš důvěřovat. Raději bych zemřel, než abych dovolil, aby ti cokoliv ublížilo.”

„Takže potom jde o co?”

„Jen nechci, aby ses snažila a předstírala, že jsem něčím, čím nejsem.” Jeho kovový pohled se zabodl hluboce do jejích očí.

„Bylo by to jen bolestivé pro nás oba.”

Předstírat, že on není upír? U všech čertů, o čem to, sakra, mluví? Možná, že mohla předstírat, že horký čokoládový pohár je vyvážené jídlo, pokud obsahuje i oříšky a šlehačku na vrchu. Nebo že Johny Depp by byl její spřízněnou duší, kdyby si jen našel trochu času, aby ji poznal.

Ale tvářit se, že tento muž není upír? Ha ha!

Nicméně kupodivu, jen co otevřela ústa, aby ho mohla informovat, že je zcela mimo mísu, náhle zaváhala.

U krysích mláďat! Mohla upřímně říci, že občas během posledních několika hodin nezapomínala na pravdu o Dantovi? Během chvil jako bylo něžné svádění v koupelně? A ve chvílích, kdy se ho držela v temnotách, jako kdyby byl její strážný anděl?

Jistě se v těch chvílích pokoušela nevnímat to, co nechtěla

vidět.

Sklopila řasy a bojovala se směšnou potřebou zčervenat. „Měli bychom vstávat.”

„Abby, prosím, nezanevři na mě,” řekl a jeho hlas změkl do temného, příjemného šepotu, který ji pohladil po zádech.

„Nechtěl jsem tě vyděsit. Jen jsem…”

Proti své vůli se podívala vzhůru a střetla se s jeho stříbrným pohledem. „Jen co?”
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„Chtěl jsem, abys mě brala takového, jaký jsem, a ne jako nějakou sladkou a exotickou karikaturu, jakou by sis přála, abych byl.”

„Viděla jsem tě bojovat s démonem, Dante. Já vím, kdo jsi.”

Odmítavě zavrtěl hlavou. „Ne, nevíš, ale budeš vědět, než bude tohle za námi. A to je to, čeho se bojím.”

Abby náhle pochopila. Šlo o něco víc než o její neslavné mínění o upírech. Bylo to o víře. O důvěře. V něj.

„Oba dva víme, že už bych byla dávno mrtvá, kdybys byl člověk. Byla bych pokrytec, kdybych si přála, abys byl někým jiným, než jsi,” přiznala a zdráhavě se usmála. „Mimo to, můj rekord s muži lidského druhu mě nečiní zrovna nadšenou z představy, že bych k jednomu z nich měla být připoutána na celou věčnost.”

Dantovy rysy naštěstí při té žalostné zpovědi změkly. „Žádní rytíři v lesklé zbroji?”

„Rytíři? To tak, samí hajzlové.”

„Hajzlové?”

„Dobře, můj poslední přítel mě nechal kvůli našemu pošťákovi, a když říkám pošťákovi, tak opravdu nemyslím pošťačku. A ten předchozí se mě držel tak dlouho, dokud mi neukradl číslo karty a pin, takže mi pak mohl vybrat úspory.”

„Prašivá havěť!” přimhouřil pohled.

„Je až k neuvěření, že byli stejně lepší oproti mému prvnímu příteli, který si myslel, že nejlepší způsob jak ukončit hádku je použít pěsti.”

Nastalo nepříjemné ticho, během kterého si prohlížel její tvář. „On tě uhodil?”

„Jen jednou. Nakonec jsem se ze své hlouposti poučila.”

„Chceš, abych ho zabil?”

 

Abby zamrkala, nebyla si úplně jistá, jestli to myslí vážně.

„Ach… dobře… lákavá nabídka, samozřejmě, ale myslím, že už jsem to nechala minulosti.”

Pokrčil rameny. „Je to neomezená nabídka, kdyby sis to náhodou časem rozmyslela.”

„Po pravdě dávám spíš přednost tomu, že jednoduše zapomenu, že vůbec existovali,” ujistila ho.

„Také řešení.” Sjel pohledem k jejím plným rtům, než se zas vrátil k očím. „Ale myslíš si, že je to moudré?”

Abby se zamračila. Jistěže. Proboha, nebyla zvyklá dostávat rady o randění od polonahého upíra, který by právě ležel na ní. Nádherně sexy polonahý upír.

„Řekla bych, že je to minimálně moudřejší, než je sníst,” donutila se zamumlat.

„Jenom uvažuji, zda ses skutečně poučila ze svých chyb,” řekl.

„Naučila jsem se, že mám pěkně mizerný odhad, když přijde na muže.”

„Nebo si vybíráš ty, kteří tě mohou jedině zklamat, a tak se nemusíš starat o citové vazby.”

„Och, bože, prosím nechoď za mnou s Freudem!” zabručela. Nebyla zrovna v náladě, aby si připouštěla, že může mít pravdu. „Poslední věc, kterou potřebuji, je psychoanalýza od upíra.”

Pozvedl své tmavé obočí. „Je to právě skutečnost, že jsem upír, která mi dává vhled do věcí. Nemůžeš žít mezi lidmi čtyři sta let, aniž by ses nenaučila něco o jejich podivných zvycích.”

„Dobře, ty o mně ale nic nevíš.”

„Ne?” lehce se usmál. „Vím, že nesnášíš cibuli a tuňáky, že sníš každý den tolik čokolády, co sama vážíš, aniž bys

 

přibrala, a že potřebuješ recept na to, jak uvařit vodu. Vím, že předstíráš, že se ti líbí klasická hudba, ale když není nikdo poblíž, tak přeladíš rádio na punk rock. A také vím, že se schováváš před světem a že jsi osamělá. Vždycky jsi byla osamělá.”

Abby se poslušně pokoušela dýchat. Naneštěstí jí plíce vypovídaly službu.

K čertu s ním. Jedna věc byla, že sama strávila poslední tři měsíce tím, že jej kradmo okouzleně sledovala. Konec konců neodhalila nic víc, než že je proklatě sexy a dokáže hrát dokonale na piano. Myšlenka, že tak snadno prohlédl její pečlivě vybudované bariéry, byla víc než jen trochu znervozňující.

„Fajn,” zamumlala. „Tak mám problémy v osobním životě. Bia, bia, bia. Teď už můžeme vstávat?”

Jeho úsměv se jenom rozšířil. „Není kam spěchat. Slunce právě zapadá.”

„Škoda, vždyť tobě by trocha slunce prospěla,” řekla mu suše.

„Jsi hrozně bledý.”

„Chceš ze mne mít hromadu popelu, aha?” Stříbrné oči vzplanuly nečekaným ohněm. „A jak bych tě mohl chránit, kdybych…?”

Abby byla okouzlena jeho temným medovým hlasem a

slibem, který zjemnil jeho rysy, že skoro přehlédla stín, který pomalu vzrůstal nad jeho havraní hlavou. Ale když se pohnul a přiblížil, její oči se rozšířily a z hrdla se jí vydral vyděšený výkřik.

„NE!”

 

Roztržitý kvůli sžíravému chtíči, který byl vždy připraven jej ovládnout, když byla na blízku tato žena, Dante nebyl úplně ve střehu. Abby se s trhnutím vzpřímila a její výkřik protrhl vzduch.

To ho odhodilo na záda a ještě chvíli mu trvalo, než se vymanil z přikrývky, která se kolem něj omotala. Chvíli příliš dlouhou, aby Abby mezi tím seskočila z matrace a zaútočila na hrozivou postavu.

„Abby, ne!” přikázal, vyšvihl se na nohy a opožděně se pokusil zastavit její zbrklý útok.

Nechytil víc než vzduch a závan její vůně, protože ona už

odstrčila vetřelce od postele a oba dva dopadli na podlahu.

Během jednoho úderu srdce, nebo tedy byl by to úder srdce, pokud by Dante nebyl upír, odtáhl Abby pryč a poklekl vedle nehybného těla.

„Koukej, lásko, je mrtvý,” zamumlal, jeho pohled rychle přejel shnilý černý oblek a vyzáblou ruku, která stále svírala dřevěný kůl. Upíří vrah. „Už podruhé, jestli se nemýlím.”

Abby držela ručník ve smrtelné hrůze a dívala se s odporem na nehybnou postavu. Což nebylo nijak překvapivé. Být napaden rozkládajícím se tělem je zážitek, který se člověku vryje do paměti.

„Můj bože, co to je?”

„Ohavnost.”

„Cože?”

„Zombie.” Jeho hlas byl plný znechucení. Dokonce i ve světě démonů se magie tohoto druhu odsuzovala. Rušit říši podsvětí byla svatokrádež. „Mrtvá skořápka oživená mocným kouzlem. Chce to víc magie, než jakou vládne většina démonů. Není pak živý ani mrtvý, což vysvětluje, proč jsem ho necítil, i že se mu podařilo proniknout Viperovými ochrannými zaklínadly.”

 

„Zombie!” Abby se krátce, téměř hystericky zasmála. „Skvělé! Vážně skvělé. Ted už jen potřebujeme pár mumií a vlkodlaka a máme sbírku příšer a oblud kompletní.”

Dante se dotkl chladného těla ležícího na koberci obličejem dolů. „Abby, potřebuji, abys mi řekla, co se stalo.”

„Co tím myslíš? Nerozumím ti.”

„Potom, co jsi viděla tu zombii, co jsi udělala?”

Cítil, jak při jeho výslechu vnitřně znejistěla. „Vždyť jsi tu byl! Víš, co se stalo.”

Dante zvedl hlavu a setkal se s jejím zmateným zamračením. Byla stále v šoku z nečekaného násilí, ale v tuhle chvíli ji nemohl konejšit, jak by si přál. Bylo nezbytné, aby zjistil úplně všechno o této poslední hrozbě.

„Prosím, Abby, řekni mi přesně, co jsi udělala.”

„Co na tom záleží?” Otřásla se. „Je po něm, ne?”

„Je mrtvý stejně jako Elvis při této příležitosti. Když vstoupil do místnosti, byl ovládán kouzlem, ne bušením srdce. Nemohlo ho zabít nic jiného než oheň — tedy lépe řečeno — jeho mystická verze.”

„Oheň?” zavrtěla hlavou. „Všechno, co jsem udělala, bylo, že jsem do něj jenom strčila.”

Dante přetočil tělo a škubnutím rozhalil bílou košili, ve které

byl ten ubožák pohřben. V matném světle to bylo špatně vidět, ale nemohlo být pochyb, že má na sobě hluboké popáleniny ve tvaru dlaní.

Abbyiných dlaní.

„Tomu tedy říkám odstrčení, miláčku,” zamumlal.

Hluboko z hrdla se jí vydralo zachroptění čiré hrůzy a zacouvala. „Ty chceš říct, že tohle jsem udělala já?”

Panická hrůza v jejím hlase Danta přinutila, aby se postavil přesně před ní a zastínil jí tak pohled na bezvládně ležící tělo.

 

„Říkám, že jsi mě zachránila,” informoval ji přísně. „Kdybys nezastavila toho nemrtvého, proměnil bych se nad tebou v obyčejnou hromadu popela.”

„Ale jak?” zašeptala. „Jak bych mohla udělat něco takového?”

Položil jí ruce na ramena a konejšivě je pohladil. „Říkal jsem ti, že Fénix si najde cesty, aby chránil sám sebe. Není to nic, z čeho bys měla být vyděšená, Abby.”

Briliantově modré oči vzplály stěží potlačitelnou emocí.

„Právě jsem propálila obrovské díry do… této věci, aniž bych vůbec věděla, co dělám.”

„Chránila jsi sama sebe. A naštěstí i mě.”

Pozvedla ruce a zírala na ně, jako by to byly úplně neznámé věci. „Ale já vůbec netuším, jak jsem to udělala.”

„Záleží na tom?”

„Samozřejmě, že na tom záleží,” odsekla ostře. „Viděla jsem Ohnivé oči. Myslíš si, že bych se chtěla stát nějakou zatracenou lidskou pochodní?”

Dante rychle zadusil pobavení nad jejími strachy. Přes všechnu kuráž Abbyina odvaha visela na tenkém vlásku.

„Miláčku, uklidni se. Nejsi lidská pochodeň.” Něžně ji vzal za ruku a přitiskl si ji doprostřed hrudi. Ostré, doutnající teplo projelo při tom doteku celým jeho tělem, ale to nemělo nic společného se sílou Fénixe. „Vidíš?”

„Ale…”

„Abby.” Přitiskl své čelo na její a sevřel pevněji její prsty.

„Není žádný rozdíl mezi tvou schopností zastavit muže dobře mířeným kopancem nebo použít tyhle nehty jako smrtící zbraně. Je to jen další nástroj, Takový, který ti může velice snadno umožnit zůstat na živu.”

Na delší chvíli zůstala nehnutě v jeho náručí a nakonec se uplakaně zasmála. „Je vůbec něco, co tě trápí?”

 

Dantese odtáhl a setřel osamělou slzu, stékající jí po tváři.

„Tohle mě trápí. Působí mi to vnitřně ohromnou bolest.”

„Dante.”

Zranitelnost, která změkčila její rysy, byla pro Danteho neodolatelná. Dříve než tomu mohl zabránit, se jeho hlava sklonila a zajal její rty v jemném polibku, který jím projel až do morku kostí.

Pomalu sevřel ruce kolem jejího chvějícího se těla. Měl potřebu ji utěšit jediným možným způsobem. U všech čertů, chtěl ji odnést pryč z tohoto ďáblem zamořeného nepořádku. Nesplnitelné přání, samozřejmě. Dokud se jim nepodaří najít čarodějnice, všechno, co může udělat, je pokoušet se chránit ji a doufat, že se jí podaří vydržet všechny ty hrůzy, které teprve přijdou.

Líbal ji na tváře a na bradu a při tom trpělivě šeptal slova povzbuzení, dokud neucítil, že se přestává třást.

„Abby, má lásko,” zašeptal nakonec a odtáhl se, aby viděl její zastřený pohled. „Nemůžeme tady už déle zůstávat. Myslím, že bychom si měli sbalit věci a připravit se na odchod. Nevíme, kolik dalších zombií může slídit kolem.”

Ačkoliv byla bledá, Abby opět získala svou neochvějnou odvahu. Dala si ruce v bok a rozhodně zvedla bradu.

„Kam půjdeme?”

„Najít sídlo čarodějnic,” odpověděl bez zaváhání. „Což znamená, že si nejdřív musím promluvit s Viperem.” Překvapeně pozvedla obočí. „On ví, kde čarodějnice sídlí?” Ušklíbl se. „Ne. Ale má něco, co budeme potřebovat, abychom je našli.”

„A to je co?”

„Dopravní prostředek.”

 

KAPITOLA




7
BBY TRVALO NECELOU ČTVRTHODINKU naházet na sebe oblečení, které jí Dante přinesl, a zaplést si vlasy do

jednoduchého copu. Což nebylo nijak překvapivé. Neexistovalo nic, co by ženu dostalo do turbo rychlosti lépe než dvakrát mrtvé tělo ležící na podlaze.

 

Nejen, že to bylo nechutné, ale zároveň vydávalo zápach, který byl zralý už před hodně dlouhou dobou. Něco, o čem opravdu nechtěla přemýšlet.

Opatrně pohlédla do zrcadla na odraz, který už nebyl její vlastní, rychle si vyčistila zuby a vrátila se do vnějšího pokoje, kde na ni čekal Dante.

Projelo jí žalostné pobavení, když jej spatřila za dveřmi. Zatímco ona vypadala na to, že strávila poslední dny prolézáním zapadlých špinavých uliček, prcháním před démony a souboji se zombiemi, on byl dokonalý Versaceho model. Havraní vlasy měl sčesané ze své štíhlé alabastrové tváře do ohonu 11a zátylku. Černá hedvábná košile byla

 

bez sebemenší poskvrnky, jak se třpytila na jeho sošném těle, a černé kožené kalhoty mu objímaly nohy takovým stylem, že výsledná kombinace se dala popsat jedině slovy: „Ach, můj bože!”

Dokonce i jeho tvář byla bez chybičky. Neležely na ní žádné stíny ani sebemenší náznak únavy.

Bylo to setsakramentsky nespravedlivé, pomyslela si, když pokračovala kupředu. Mohl být alespoň rozcuchaný nebo mít ospalky v těch svých velkolepých očích.

Nedbaje jejích směšných myšlenek se 11a ni Dante povzbudivě usmál. „Jsi připravená?”

„Lepší už to asi nebude, řekla bych,” odtušila sarkasticky.

Jeho pirátský úsměv se rozšířil. „To by pro tuto chvíli mohlo stačit. Bude muset. Pojďme!”

Společně opustili apartmán a sešli dolů do členitého vestibulu. Místo toho, aby zamířil ke dveřím, ji Dante vedl k točitému mramorovému schodišti. Beze slov vyšli až do posledního podlaží a k zadní části budovy. Teprve potom, co stanuli před zdobenými mahagonovými dveřmi, se Dante zastavil.

Byla mu tak těsně v patách, že do něj málem narazila, když náhle zůstal stát. Se zamračením se otočil.

„Podívej, Abby, nemůžu tě nechat samotnou, dokud si

nebudeme jisti, že je to bezpečné.”

Abby pozvedla tázavě obočí. „Myslíš si, že se budu hádat? Po těch několika uplynulých hodinách mám v plánu se tě držet jako klíště.”

„Velmi krásná představa. A doufám, že jen tak nezměníš názor, lásko. Přesto…”

„Co?”

Zúžil rty. „Tohle není místo pro nevinné.”
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Abby protočila oči v sloup. Byli všichni upíři dementní? Přestala být nevinná, jen co vylezla z kolébky.

„Já nejsem dítě, Dante,” odsekla temně. „A nemyslím si, že jsem kdy vůbec byla dítětem. Viděla jsem za svůj život víc zlého, než si většina lidí dokáže představit.”

Dantův výraz zjihl. Natáhl se, aby ji pohladil po tváři.

„Já vím, miláčku. Ale to neznamená, že tvé srdce není stále čisté. Naneštěstí v tuhle chvíli nemáme na výběr. Takže jen… zůstaň blízko.”

Abby si představovala, jaké hrůzy mohou číhat za dveřmi. Sklonila hlavu a objala ho rukama kolem pasu, aby jej mohla co nejtěsněji následovat.

„Budeš mi muset useknout ruce, aby ses mě zbavil.” Dante zasténal a rychle zavřel oči. „U všech čertů!”

Nad takovou divnou reakcí se Abby zamračila. „Něco se děje?”

„Kdybych už nebyl mrtvý, tak bys mne přivedla do hrobu ty, miláčku,” zamumlal. Potom se natáhl a otevřel dveře. „Tak hurá do toho.”

Možná by ji jeho podivná slova zmátla, kdyby ji už ovšem nevedl přes práh do potemnělé místnosti, která pulzovala zvuky východní hudby.

Šejkův harém, uvědomila si, když se rozhlédla po oválné

místnosti, která byla zahalená do průhledných závojů a třpytivého hedvábí. Po podlaze byly rozmístěné tucty velkých polštářů, některé z nich byly obsazeny pestrou směsicí mužů a žen, kteří zhluboka vdechovali opiový kouř z mosazných ohřívadel.

Nicméně to byly kouty, co upoutalo její pozornost.

Ačkoliv byla tma, nacházely se v nich svíjející se postavy a hlasité stenání se rozléhalo přítmím. Možná, že se nikdy neúčastnila žádné orgie, ale poznala ji, když na ni narazila.

 

Cítila, jak se jí žaludek sevřel znechucením a tak se ještě více přitiskla k Dantovi. Myslela si, že ji už nic nemůže překvapit — dobře, minimálně nic v lidské variaci — ale toto byla temná, hladová dekadence, ze které jí naskakovala husí kůže.

Bylo to beznadějné zoufalství, usoudila. Známá nemoc ducha, se kterou bojovala mnohem déle, než si chtěla připustit.

Dante jí položil ruku kolem ramen a dělal, co mohl, aby jí zabránil ve výhledu, zatímco ji pevně vedl k výklenku ve stěně pokoje.

„Viper bude vzadu,” zamumlal. „To je tam —”

Ať už za slovem tam mělo následovat cokoliv, zůstalo to nevyřčeno, protože v tu chvíli proťalo vzduch ostré zaječení a Dante byl od Abby odstrčen velice rozčílenou ženou.

Zkoprnělá nečekaným útokem Abby klopýtla nazpět a sledovala ohromeně, jak útočnice popadla Danta pod krkem, zvedla ho do vzduchu a přitiskla ho ke stěně s neuvěřitelnou lehkostí.

Upírka, uvědomila si vzápětí. Nejen, že smrtelná žena by nedokázala zvednout urostlého muže s takovou zřejmou lehkostí, ale také byla krásná takovým cizím způsobem, což prozrazovalo, že je něco víc než člověk.

Mnohem víc než člověk, uvědomila si Abby, když Dante

natáhl ruku, aby se nepřibližovala.

Upírka byla stejně vysoká jako Dante a byla štíhlá jako proutek. Zahalená byla jen sporým kusem průsvitné látky a vodopádem vlasů, které měly vzácný odstín zlatého východu slunce a splývaly jí až k pasu. Její tvář byla půvabná, téměř kočičí, se zářivýma zelenýma očima a plnými rty, které by dokázaly uspokojit fantazii kteréhokoliv muže.

 

A každopádně se právě nacházela ve stavu premenstruačního syndromu.

Dante se nijak nebránil, jen na svou věznitelku koukal varovným pohledem.

„Sašo!”

„Dante! To je ale skvělé překvapení,” vrkala žena. „Ani si nedovedeš představit, kolik dní jsem snila o tomto okamžiku.” Abby se otřásla, když slyšela tón jejího hlasu. Nebylo pochyb. K čertu, ona na Danta nezaútočila, protože chránil Fénixe.

Byla to jeho bejvalka.

Abby pocítila, jak se jí zmocňuje divný pocit, který se dal popsat jen jako — žárlivost. Zkřížila si ruce na hrudi. Tohle byl tedy ten druh žen, který si vybíral? Nádherné, mocné a nesmrtelné?

Ten bídák!

„Tvoje stará známá?” zeptala se Abby.

„Něco na ten způsob,” přikývl Dante a jeho rty se zkroutily do ironického úšklebku. „Ted, Sašo, není ten pravý čas na jednu z našich drobných hádek.”

„Drobných?” žena přimhouřila oči do nebezpečné štěrbiny.

„Zamknul jsi mě ve sklepě!”

„Ale očividně se ti podařilo uniknout. Nikomu se nic nestalo.” Saša zavrčela. „Byla jsem tam tři týdny. Musela jsem jíst krysy!”

„Slyšel jsem, že jsou velice výživné.” Dante zachrčel, jak se prsty kolem jeho hrdla sevřely těsněji. „Sakra, Sašo, nezamknul bych tě v tom prašivém sklepě, kdyby ses mne nepokusila probodnout kůlem.”

„Ty víš, že bych to nikdy neudělala. Byla to jenom hra.”

 

„Hra?”

„Vždycky se ti naše hrátky líbily. Vzpomeň si, jak se ti líbilo, když jsi byl připoutaný k —”

„Řetězy jsou jedna věc, Sašo, ale kůl je něco úplně jiného,” přerušil JI Dante prudce. „Prostě se mi nijak zvlášť nechce čekat, abych zjistil, kam tě napadne ho zabodnout. Říkej mi klidně blázen.”

Saša si odfrkla. „Pořád to bylo dost hrubé.”

„Máš mé ncjhlubší omluvy,” zamumlal Dante. „Stejně jako můj slavnostní slib, že tě již nikdy nezamknu ve sklepě.”

Nastala dlouhá pauza, během které Sašiny rysy změkly do

svůdného našpulení rtů. Spustila Danta na podlahu.

„Myslím, že bych se nechala přesvědčit, abych ti odpustila.”

„Ty nejsi nic míň než světice.”

Upírka nechala ruku, která ještě před chvílí Danta dusila, aby jej pohladila po hrudi, a důvěrně se k němu přitiskla.

„Teď se políbíme a srovnáme to?”

Abby zjistila, že svírá ruce v pěst, jak se ta žena třela o Danta jako mrouskající kočka. Nebyla si jistá, jestli chce jednu natáhnout Dantovi nebo té děvče Saše.

„Po pravdě teď poněkud spěchám. Potřebuji si promluvit s Viperem.”

Našpulila rty ještě více. „Vždycky utíkáš pryč. A vždycky s

nějakým bezcenným člověkem,” obvinila jej a střelila svýma kočičíma očima po mlčící Abby. „Nebo je to snad dnešní večeře?”

S ladným pohybem se Dante postavil po Abbyin bok a jeho výraz se výstražně stáhl.

„Ona není na jídelníčku.”

 

„Jak předvídatelné!” Sašin hlas byl plný čiré jedovatosti.

„Opravdu bys měl trávit více času se svými lidmi, Dante. Tyhle kreatury tě dělají slabším.”

„Budu na to myslet.”

Se vzteklým odfrknutím se Saša otočila a kráčela pryč, její slonovinové křivky byly pod tenkou látkou dokonale viditelné. Když s Dantem osaměli, Abby po něm šlehla nespokojeným zamračením. „Okouzlující.”

„Saša je trochu… emotivní,” připustil .

„Trochu víc než to, když se tě pokusila zabít.”

Pokrčil rameny. „Každý vztah s sebou nese určitý podíl nebezpečí. Sama jsi to připustila.”

„Ale ne smrt probodením dřevěným kůlem,” zamumlala, stále bojujíc s doznívajícím pocitem nelibosti při myšlence, že měl Dante něco s tou překrásnou upírkou. „Ta žena byla úplně dementní.”

Havraní obočí povyskočilo, když Dante nechal svůj pohled spočinout na jejích naškrobených rysech.

„Pokud si vzpomínám, tak zrovna ty jsi mi hrozila tím, že mě probodneš kůlem, více než jednou.”

„Ano, ale to bylo něco jiného.”

„Jak to?”

„Protože prostě bylo.”

„Aha.” Dante se zlomyslně a pobaveně usmál. „Myslím si, že už vím, co se tady děje. Ty žárlíš.”

Přitiskla si dlaně na ústa. Dobře, ou. Samozřejmě, že žárlila. Saša mohla být mrtvá, ale pořád byla nechutně krásná a prosáklá žhavou vášní, po které muži slintali.

A co bylo důležitější, už se jí podařilo polapit Danta svými sváděcími schopnostmi. Nebo možná to byly řetězy, šeptal jí protivný hlas uvnitř hlavy.

 

Každopádně dosáhla toho, po čem Abby toužila už měsíce. Samozřejmě, že byla pořádně žárlivá.

Ne, že by si to hodlala připustit, pochopitelně. Měla svou hrdost. Ať už to stálo, co to stálo.

„Vrať se na zem, Dante. Mojí jedinou starostí je, kolik dalších tvých bývalých přítelkyň na nás vyskočí s dřevěným kůlem. Věci jsou už dost špatné samy o sobě i bez pomstychtivých žen, které tě hodlají probodnout.”

Natáhl se a přejel jí po rtech špičkou prstu. „Jsi mizerná lhářka, miláčku.”

Instinktivně ustoupila, aby se vyhnula tomu rozptylujícímu

dotyku. „Nepřišli jsme, abychom našli Vipera?”

„Někdy brzy, Abby, si budeme muset dlouze promluvit. Mohlo by to být docela zajímavé,” řekl měkce. „Do té doby — máš pravdu — měli bychom najít Vipera a už se odsud, sakra, dostat.”

*
Navzdory poněkud dětinskému přání zůstat a vychutnat si pohled na Abbyinu očividnou žárlivost, ji Dante vzal pevně za ruku a vedl ji k zadní části místnosti. Nejen, že tohle nebylo místo pro nevinné, ale také měl víc než jednu rozladěnou bývalou milenku, nemluvě o mnoha démonech, kteří byli toho pitomého názoru, že jim dluží peníze.

Čím dříve se mu podaří získat klíčky od Viperova auta, tím lépe.

Vstoupili do potemnělého výklenku a Dante se zastavil, aby se rozhlédl po dlouhé chodbě před nimi. Byl vděčný, že většina dveří je zavřená a perverzní radovánky,

 

které Viper nabízel svým zákazníkům, jsou dobře ukryty. A byl dokonce ještě šťastnější, když spatřil Vipera, jak se ležérně opírá o zábradlí a shlíží dolů.

Takže nakonec nemusel táhnout Abby ještě skrz nejnižší spodinu zhýralců.

„Tady ho máme,” zamumlal a otočil se. „Zůstaň přesně tady. Budu za chvilku zpátky.” Položil jí ruce na ramena

Oči se jí rozšířily, když se nejistě ohlédla přes rameno „Co když jeden z tvých soukmenovců dostane hlad?”

„Zabiju ho,” slíbil se strašlivou upřímností. „Nedopustím, aby se ti něco stalo.”

Její pohled se vrátil, aby se setkal s jeho rozhodným výrazem. Pomalu přikývla. „Dobře, ale buď rychlý.”

„Budu.” Dante ji políbil na čelo, otočil se a vykročil vstříc svému příteli. Zastavil se vedle Vipera a čekal, dokud se upír neotočil a nepohlédl na něj se zvednutým obočím. „Vipere, na momentíček, prosím.”

Viper střelil pohledem po čekající Abby a narovnal se. Zkřížil si ruce na hrudi.

„Přál bych si, aby ses vzpamatoval, Dante. Nejdříve trváš na tom, že tvoje kráska musí být chráněna před mými klienty, a teď se s ní promenuješ kolem, jako by byla nějaké lákavé ovoce. Pokud si nepřeješ povyk, řekl bych, že bys ji měl odsud rychle odvést.”

„Věci se změnily,” odsekl Dante a rychle mu tichým hlasem vylíčil poslední útok na Abby.

Viper se mračil Čím dál víc, jak tiše naslouchal. Když Dante nakonec dovyprávěl, vydechl zuřivou nadávku. „Kdo by se odvážil vyvolat takovou stvůru?”

„Lehkomyslný hlupák.”

„Člověk, nepochybně,” procedil skrz zuby Viper, který nikdy neskrýval své opovržení smrtelníky.

 

Dante pokrčil rameny. Pro tuhle chvíli neměl tolik času, aby mohl přemítat, kdo by mohl stát za tím útokem.

„Možná. Ale v tuhle chvíli je mou jedinou starostí udržet Abby v bezpečí.”

Viper přimhouřil oči. „Šlechetný úkol! Nicméně doufám, že máš jeden či dva zázraky po kapsách, Dante. V tuhle chvíli je tvá společnice Svatým Grálem pro každou stvůru z podsvětí.” Zázrak? Dante se sarkasticky usmál. Nejblíž zázraku byla skutečnost, že Abby byla stále na živu a on sám ještě neskončil na špatné straně dřevěného kůlu.

„Žádné zázraky, ale mám plán,” připustil neochotně.

„Takový, který zahrnuje zmizení na několik příštích století, doufám.”

„Vezmu ji k čarodějnicím.”

Nastalo ostře napjaté, nevěřícné ticho. Pak Viper náhle uchopil Danta za paži a odtáhl ho stranou do nejtemnějších stínů v chodbě.

„Už ses úplně zbláznil, Dante?” zavrčel na něj přítel s neskrývaným vztekem. „Pamatuješ? Naposledy, kdy ses setkal s těmi děvkami, tě dostaly jako psa. Tentokrát tě nejspíš rovnou zabijí.”

Dante si strčil ruce do kapes. Sakra práce, nebyl žádný idiot.

Nebo minimálně úplný idiot. Byl si plně vědom, že pokud se dostane k čarodějnicím, může skončit zpátky v okovech, ne-li hůř.

„Nemám na výběr,” řekl pevně.

„Proč?”

„Jedině ony dokáží dostat Fénixe z Abby pryč.”

Viper zdaleka nevypadal ohromen jeho dokonale pochopitelným vysvětlením. Místo toho zíral na Danteho, jako kdyby byl svázaný ve svěrací kazajce.

 

„Teď už vím, že jsi šílený,” zasykl. „Proč by ses měl nechat připoutat zase k někomu jinému? Téhle ženě na tobě alespoň záleží.”

Dante chmurně uzavřel svou mysl před takovým pokušením. Nebyl od přírody ušlechtilý. Ani běžně nečinil žádné velké oběti. Bral si, po čem toužil, a o smrtelníky se nestaral.

Ale pravidla se už jaksi změnila. Mohla za to Abby.

„Tohle není břemeno pro ni.”

„Ani pro tebe ne,” opáčil Viper se smrtící lehkostí. „Nezvolil sis to.”

Dante pomalu otočil hlavu ke štíhlé postavě nejisté postávající

u dveří. Jeho rty se zkroutily do ironického úsměvu.

„Už ano.”

„Budeš riskovat všechno jen kvůli téhle ženě?”

„Cokoliv,” přikývl Dante vážně.

Nastalo krátké ticho, potom si Viper ztěžka povzdychl.

„Šílenství. Jak ti mohu pomoci?”

Dantese otočil zpět s odhodlaným výrazem. „Všechno, co nyní potřebuji, jsou tvoje klíčky.”
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MNOHO HODIN POZDĚJI Dante stále pokračoval ve svém lovu mlčenlivými okraji města. Po jeho boku

seděla výjimečně potichu Abby, protože právě polykala bylinkový lektvar, u kterého trval na tom, že jej musí vypít.

Příliš tichá, uvědomil si, když pohlédl na jemný profil, zbarvený do stříbrna měsíčním svitem.

Ačkoliv Abby si vždy dávala pozor, aby si ostatní nepouštěla k tělu, tohle naprosté mlčení jí nebylo podobné. Když už nic jiného, tak si alespoň měla stěžovat na jejich marné pátrání po nějaké stopě po čarodějnicích. Nebo mu měla vyčítat jeho smrtící ex-milenky. Nebo mu alespoň mluvit do řízení.

Místo toho si seděla schoulená v sedadle, popíjela své bylinky a…

Dantovo zamračení se ještě prohloubilo. Broukala si? U ďasa! S tou ženou bylo evidentně něco v nepořádku.

 

lOO

 

Dante zpomalil auto a opatrně si odkašlal. „Abby?”

„Mmmm?”

„Jsi v pořádku?”

„Myslím, že jo.”

Dobře, to nevypadalo až tak příšerně špatně. Minimálně aspoň nebyla strnulá v nějakém zvláštním komatu.

„O čem přemýšlíš?”

„Mají všichni upíři luxusní porsche?”

Střelil po ní tázavým pohledem. To bylo to, nad čím přemýšlela? O nejoblíbenějších dopravních prostředcích upírů?

„Samozřejmě, že ne,” odpověděl pomalu. „Znám několik upírů, kteří dávají přednost jaguárům, a dokonce jednoho, kterému tluče srdce jen pro jeho lamborgini. Tedy netluče, ale nemohl jsem si odpustit slovní hříčku.”

„Ach,” ukázala na něj prstem. „Věděla jsem, že se tu děje něco podezřelého. Vždycky jsem si myslela, že všichni bohatí lidé zaprodali své duše ďáblu. A oni to byli zatím démoni.”

„Ano, je to celé jedno velké podlé spiknutí.”

Ona se skutečně zachichotala. Zachichotala! Potom se znovu zhluboka napila, otočila hlavu na měkkém koženém sedadle a podívala se na něj s přimhouřenýma očima.

„Co se vlastně stalo se dny, kdy se upíři potulovali po kanálech

a žili ve vlhkých kryptách?”

Pozvedl obočí. „Myslím, že skončily zhruba v tu samou chvíli, kdy se smrtelníci rozhodli vylézt ze svých jeskyní.”

„Stejně by ses měl alespoň proměňovat v netopýra nebo mít hrbolaté čelo. Něco upírského.”

Oukej. Teď to bylo oficiálně potvrzeno. Smrtelné ženy byly bez výjimek ta nejvíce nepředvídatelná, náladová a nejbláznivější stvoření, která kdy žila na zemi.

 

A tato žena byla šampionka mezi šampionkami v umění přivádět upíra k šílenství. Jednu chvíli byla vyděšená, další naštvaná — a potom bum! — a byla najednou měkká a zranitelná.

Přesto ta chichotající se, rozpustilá nálada byla zřetelná změna. Myslel by si, že je opilá úplně na mol, kdyby to nebylo…

Ou, doprcic! Dante přimhouřil oči a sledoval, jak si opět nemálo přihnula svého nápoje.

To bylo ono!

bylo to už dávno, co do Seleny vstoupil Fénix, takže stačil zapomenout, jaké účinky ty bylinky mohou mít. Za všechna ta léta si na tu směs zvykla, ale přesto nějakou dobu reagovala přesně takovou prostořekou rozverností.

„Abby,” zamumlal.

„Mmmmm?”

„Ty piješ Seleniny bylinky?”

„Ano.” Usmála se bezstarostně. „A víš co, jakmile se jednou přeneseš přes tu divnou chuť a sem tam nějaké hrudky, tak to není úplně odporné. Mám z toho takové zvláštní… mravenčení.”

„Mravenčení?”

Náhle se ušklíbla. „Kromě mého nosu. Vůbec ho necítím. Je tam stále, že ano?”

Dante potlačil smích, když se natáhl a lehce jí zmáčknul nos. Byla neuvěřitelně roztomilá, když byla sjetá.

„Je tu bezpečně stále uprostřed tvojí tváře,” ujistil ji.

„Dobře. Nemám ho moc ráda, ale nechtěla bych o něj přijít.”

„To ne, nos je věc, kterou je dobré mít.” Na chvíli se zahleděl na světlé rysy, pak raději vrátil svůj pohled k potemnělým ulicím. „A tenhle nos je naprosto v pořádku.”
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„Je příliš krátký a má pihy.”

Sevřel prsty pevněji kolem volantu a zatočil na silnic vroubenou řadou stromů.

„Smrtelníci,” vydechl nespokojeně. „Proč se musite tak zabývat fyzickým vzhledem? Nejenže se rychle mění ale je také úplně bezvýznamný.”

Jeho moudrá slova byla přijata s pohrdlivým odfrknutím.

„Mluvíš jako jeden z těch opravdu krásných lidí,’ zabrblala. „Je snadné odsuzovat povrchní marnivost když sám vypadáš jako řecký bůh.”

„Já jen…,” střelil po ní rychlým pohledem. „Ty si myslíš, že

vypadám jako řecký bůh?”

„Tedy vlastně spíš jako pirát. Velmi, velmi zkažený pirát.”

Pirát? To už neznělo tak dobře jako řecký bůh. Samozřejmě, řekla, že je ten zkažený.

„Dobře, budu to brát jako kompliment.”

„Vždyť musíš vědět, že jsi úžasný!”

„Dobře, ale zapomínáš na tu záležitost s odrazy, miláčku,” řekl suše. „Netrávím příliš času promenováním před zrcadlem.”

„Och… já jsem zapomněla.” Škytla. „Promiň.”

„Není to tak vzrušující jako proměna v netopýry nebo rohaté čelo, ale i tak je to minimálně upírské.”

Pomalu přikývla. „To je pravda, řekla bych. A také máš

špičáky.”

„Ano, mám špičáky.”

Lehce si povzdychla. „Stejně by bylo proměňování se v upíra bezva.”

Dantův úsměv opadl. Stále neměla tušení, v jaké monstrum se dokáže proměnit. V její mysli to byly stále jen mýty a pohádky.

 

„Abby.”

„Co je?”

„Myslím, že už jsi pro tuhle chvíli vypila dost těch bylinek.”

Nastala krátká pauza. Potom se zavrtěla a narovnala se na sedadle. „Asi máš pravdu. Začíná se mi motat hlava.”

Dante zmáčknul tlačítko a nechal otevřít její okénko, aby na ni mohl foukat čerstvý vzduch.

„Lepší?”

„Ano.” Naklonila hlavu k okénku a zhluboka se nadechla.

„Víš co, myslela jsem si, že bláto by mělo být trochu ostřejší.” Dante se zasmál, když zpomaloval, až auto úplně zastavilo.

„Neboj, miláčku, už brzy si užiješ svoje zmrzlinové poháry s horkými malinami místo nekořeněného bláta.”

Abby otočila hlavu a podívala se na něj se zvednutým obočím. „Proč jsme zastavili? Už jsme blízko skrýše čarodějnic?”

„To jsem se rozhodl zjistit.”

Překvapeně zamrkala. „Dokážeš to poznat?”

„Vlastně spíš doufám, že to ucítím.”

„Ble. Čarodějnice smrdí?”

„Čarodějnice ne, ale něco poblíž jejich skrýše,” vysvětlil s úsměvem. „Když se Selena vracela z jejich návštěv, vždycky nasákla takovým zvláštním typickým pachem.”

Abby naklonila hlavu na stranu. „Jakým druhem zápachu?”

Dante pokrčil rameny. „Nejsem si jistý. Jediné, co vím, je, že vždycky když se vrátila, bych nejraději na několik dní odjel. Bylo to velmi… výrazné.”

Abby dlouhou chvíli přemýšlela. „Řeznictví? Koželužna?”
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Pozvedl obočí nad jejími naivními slovy. „Poznal bych pach krve, zlatíčko.”

„Och… to je pravda. Co třeba ropná rafinérie nebo skládka?”

„Ne, bylo to spíš jako hnijící pšeničné pole.”

Zamračila se. Dante jí to neměl za zlé. Dokonce i pro mocného upíra byla neurčitá vůně, kterou neuměl přesně identifikovat, docela velký oříšek. Nebyl žádný MacGyver.

Náhle se bez varování natáhla a pevně mu sevřela paži.

„Ach, můj bože!”

Dante byl okamžitě ve střehu a rozhlížel se kolem, aby se ujistil, že na ně nikdo neútočí. „Co se děje?”

„Vím, kde to je,” vydechla.

„Místo, kde sídlí čarodějnice?”

„Ano.”

„Jak to?”

„Před mnoha lety můj nejstarší bratr pracoval v továrně s cereáliemi,” vysvětlovala. „A když se vracel, tak celý dům několik hodin páchnul shnilou pšenicí.”

V cereáliích byla shnilá pšenice? Do prčic. Jak mohlo lidem připadat nechutné, že upíři dávají přednost krvi? Ta minimálně nebyla nikdy nahnilá.

„Za pokus by to stálo,” uzavřel. „Kterým směrem?”

„Jižně.”

Dante šlápl na plyn a otočil auto na jih. Nebyla žádná záruka, že čarodějnice sídlí skutečně poblíž továrny, ale minimálně to bylo místo, kde se dalo začít.

Když se opět rozhostilo ticho, Dante střelil skrytým pohledem po ženě, která seděla vedle něj. V tuhle chvíli Abby už nehltala čarovné bylinky ani si nebroukala ve spokojeném mlžném opojení. Místo toho měla nakrčené obočí

 

a kousala se do spodního rtu, jako kdyby byla hluboce zamyšlená.

S velkým sebezapřením potlačil nutkání se zeptat, co se jí honí hlavou. Během posledních několika měsíců se naučil o této ženě alespoň to, že by mohla napsat knihu o tvrdohlavosti. Prozradila by jen to, co by chtěla prozradit. Když by to chtěla prozradit.

O dvacet minut později nakonec otočila hlavu a pohledla na něj se ztrápeným výrazem.

„Dante?”

„Ano?”

„Viper vypadal rozčíleně, když jsi s ním předtím mluvil.”

Dante rychle sevřel prsty kolem volantu. Předpokládal, že Abby byla příliš zaměstnaná tím, jak se ujišťovala, že jí žádný z hostů nepůjde potají po krku, než aby si všímala jeho konfrontace s upírským přítelem. Zdálo se, že ani hotel plný upírů a démonů vyžívajících se v orgiích ji nemohl pořádně rozptýlit.

„Nebyl zrovna horlivý, co se týkalo svěření mi klíčků od jeho nejoblíbenějšího porsche,” odpověděl lehce. „Dokáže být příšerně lakomý, když se jedná o jeho hračky.”

„Ne.” Odmítavě zavrtěla hlavou. „Nevěřím ti.”

„To je příliš drsné, miláčku,” protestoval.

„Nechtěl, abys mě bral k čarodějnicím. Proč?”

Dante tiše zaklel. Proklatý Viper a jeho ubohá imitace starostlivé kvočny.

„Nemohla jsi slyšet nic z toho, co bylo řečeno jen mezi námi,” marně se pokoušel vztekat.

„Vím, že jste se hádali a že se tě pokoušel o něčem přesvědčit,” opáčila. „Strachoval se o to, co ti mohou čarodějnice provést, že je to tak?”

 

„Viper byl k magii vždycky silně nedůvěřivý.” „Dante, já chci pravdu.” Zkřížila si ruce na hrudi a dala tím jasně najevo, že jen tak neustoupí. „Ony ti ublíží?’

Pokrčil rameny. „Potřebují mě.”

„Potřebovaly tě, ale teď se všechno změnilo,” zamumlala, kroužíc nebezpečně blízko kolem pravdy. „po pravdě si myslím, že bychom mohli znovu zvážit, jestli vůbec budeme čarodějnice hledat.”

„Cože?”

„Nechci, aby se ti něco stalo.”

Dante dál hleděl chmurně na prázdnou silnici. Navzdory nezpochybnitelnému záblesku uspokojení nad je péčí nehodlal z této ženy udělat mučednici.

„Nemáme na výběr, Abby.”

„Vždycky je více možností.”

Po jejích vstřícných slovech se jeho výraz zatvrdil. „Ne, pokud se máš zbavit Fénixe. Ony jsou jediné schopné přenést sílu na někoho jiného.”

Nastala dlouhá pauza. Dante si už začínal myslet, že se mu podařilo Abby přesvědčit a vysvětlit jí to, když tu si odkašlala.

„Potom bych si ho možná měla nechat v sobě.”

Auto sebou nebezpečně smýklo, než se Dantemu podařilo získat vládu nad sebou samým. U všech čertů, ta žena ho nikdy nepřestane překvapovat. Opět ho zaskočila. Zpomalil na ncjnižší rychlost a rozladěně a nesouhlasně se na ni zamračil.

„Nevíš, co říkáš,” zavrčel. „Nebyla jsi připravená NA to, stát se Kalichem.”

Pozvedla obočí. „A Selena byla?”

Ušklíbl se, když si vzpomněl na svou bývalou paní. Ačkoliv Selena byla člověk, vždycky měla tak arogantní chování, jako by čněla nad všemi ostatními. Což nebylo

 

nijak překvapivé u dcery vévody, který byl sám přesvědčen, že se vyrovná nejvyššímu bohu. Selena viděla moc a nesmrtelnost Fénixe jako své právo spíše než jako svou povinnost.

„Ona věděla, do čeho jde,” řekl tiše.

Abby se natáhla a lehce se dotkla jeho paže. „Potom mi to řekni.”

Dante pečlivě vážil svá slova. Nechtěl ji zbytečně děsit, ale na druhou stranu se musel ujistit, že pochopí přesně, proč je nemožné, aby na sebe vzala takové břemeno.

„Dokážeš si představit, co to znamená být nesmrtelná?” zeptal se nakonec.

„Dobře, dovedu si představit, že to dělá z životního pojištění poměrně zbytečnou věc.”

„Abby,” řekl příkře.

Zvedla ramena. „Připouštím, že jsem nikdy neměla důvod o tom příliš přemýšlet.”

„Znamená to vidět svou rodinu a přátele stárnout, scházet a umírat, zatímco ty se vůbec neměníš a zůstáváš stejná,” řekl jí ostře. „Znamená to vidět život, jak kolem tebe protéká, aniž by se tě vůbec dotkl. Znamená to být úplně sám.”

Nevesele se zasmála. „Moji takzvaní příbuzní by měli být na plakátu jako reklama na dysfunkční rodinu. Můj otec nás terorizoval a pak nás opustil, moje matka se upila k předčasné smrti a moji bratři upláchli z Chicaga ve chvíli, kdy mohli uniknout.” Nastala chvíle ticha. „Vždycky jsem byla sama,” zašeptala do tmy.

Dante sebou trhl. „Abby…”

Hluboce se nadechla, evidentně litovala krátké chvíle své zranitelnosti.

„Co ještě?”

 

„Vždycky po tobě půjdou,” odpověděl ostře a snažil se ignorovat touhu ji chlácholit. Musel se ujistit, že to pochopí.

„Každým okamžikem bude nějaký služebník zla plánovat tvou smrt.”

Otočila se v sedadle a pohlédla na něj zpříma. „Ale ty jsi říkal, že se Fénix naučí o sebe postarat sám.”

„To ano, ale vždycky tady budou nepřátelé, kteří budou mít tolik sil nebo zoufalství, aby se tě pokusili zničit. Proto jsem byl připoután k duchu Fénixe jako jeho ochránce.”

Cítil, jak přejíždí pohledem po jeho strnulém profilu.

„Tak potom mě můžeš chránit.”

Dante se otřásl, naskočila mu husí kůže náhlou vlnou sebeopovržení.

„Jako jsem chránil Selenu?” zavrčel.

„Dante, nemůžeš si dávat za vinu —”

„Tady nejde o obviňování, tady jde o fakta,” opáčil temným hlasem. „U všech čertů, vždyť ani nevím, co ji zabilo. Což znamená, že čím dříve se dostanu k čarodějnicím, tím lépe.”

„Dante…”

„Ne.” Otočil se na ni a v očích mu plála divoká záře. „Musíme to udělat pro Fénixe, Abby. Musí být chráněn někým, kdo je nejlépe připraven držet ho v bezpečí.”

Abby cítila, že ji zahnal do kouta, a tak si jen frustrovaně

povzdechla a opřela se zpátky o měkké kožené sedadlo.

„Nebojuješ úplně čestně, abys věděl.”

Ironicky se usmál. „Upír, zlatíčko, nikdy nebojuje čestně. Bojujeme, jen abychom zvítězili.”

 

Téměř za hodinu si Abby statečně probojovávala cestu skrz plevel, který se zmocnil vlády nad industriálním parkem.

Plevel a protivné, radiací zmutované trnité křoví, uvědomila si, když se už posté zastavovala a zachraňovala své džíny před zničením. Doprčic, nikdy neměla ráda přírodu! Byla špinavá a plná lezoucích stvoření a věcí, ze kterých kýchala. A tenhle drobný výlet ji také nepřiměl měnit názor. Proč si ty pitomé čarodějnice prostě nemohly zřídit krámek v místním obchoďáku, dralo se jí neustále na mysl.

Samozřejmě že plevel a trny byly jen malou částí momentálního nepohodlí, uvědomila si zoufale. Měla úplně zauzlovaný a pokroucený žaludek a sucho v ústech, a to všechno určitě jen kvůli čarodějnicím, které hledali.

Dante byl skálopevně přesvědčený, že je to jejich jediná možnost, ale ona si až tak jistá nebyla. Ať už byly motivy čarodějnic jakkoliv vznešené, Abby byla ve svém živém snu svědkem Seleniných proseb o slitování, když magií přinutily mocného ducha, aby vstoupil do jejího těla, a co hůř, jejich opovržení Dantem, když ho spoutaly svými kouzly.

Mohly být ženy, které byly schopny takových skutků, opravdu důvěryhodné?

Abby cítila, jak jí nervózní nevolnost svírá žaludek a otočila

se na muže, který šel po jejím boku. Potřebovala zoufale nějaké rozptýlení, jestliže se nechtěla znemožnit tím, že by se otočila, utekla pryč a při tom křičela hrůzou.

„Jestli sis myslel, že mi podlomíš kolena procházkou v měsíčním svitu, Dante, musím ti říct, že to na mě nedělá žádný dojem,” škádlila ho napjatým hlasem.

Dante otočil hlavu a blýskl po ní úšklebkem. „Moc se stydím, miláčku. Co může být romantičtějšího než jemný noční vánek

—”

„Navoněný výpary z továren.”

 

„Nebo být obklopený přírodou.”

„Svědivé, škrábající křoví, zanechávající za sebou velice nepříjemnou vyrážku.”

Zasmál se. „Minimálně musíš uznat, že jsi ještě nikdy neměla tak báječného a okouzlujícího sexy společníka.”

Dobře, dostal ji, uvědomila si sarkasticky. Ani ve svých nejdivočejších představách si nikdy nepředstavila, že tak ďábelsky pohledný muž může vůbec existovat.

„Možná,” zdráhavě připustila. „Ale většina mých schůzek nebyla doplněná partičkou démonů, příšer a zombií.”

Svraštil obočí. „Ubozí bastardi. Očividně nepochopili mocný

půvab opravdového dobrodružství.”

„Dobrodružství?” Abby s úšklebkem odehnala kousavého moskyta. „Dobrodružství je procházení po náměstí Svatého Marka v Benátkách nebo usrkávání kávy v půvabném bistru v Paříži. Ne brodění se vřesem kvůli pátrání po čarodějnicích.”

„Vlastně posledně, kdy jsem se pokoušel vychutnávat si kávu v Paříži, tak mi málem usekli hlavu gilotinou,” zamumlal.

„Takže, jak vidíš, miláčku, všechno je jen záležitostí úhlu pohledu.”

Abby klopýtla kvůli takovému přímému doznání. „Dobrý bože, mohl bys s tím přestat?” stěžovala si.

„S čím?”

„Zmiňovat minulost jen tak mimochodem. Myslela jsem si, že jsem stará, protože si pamatuji Melrose Place”

Jenom se zasmál. K čertu s jeho prohnilou upírskou duší.

„Byla jsi to ty, kdo zmínil Paříž. Jenom jsem vyjádřil své tamní zkušenosti.”

Přejela pohledem po krásných rysech, které svítily v měsíčním světle. „Takže ty jsi byl skutečně v Paříži za vlády revolučního teroru?”

 

„Na několik nezapomenutelných měsíců,” nevesele se usmál.

„Navrhoval bych, aby ses tam podívala, když tam zrovna nebude zuřit revoluce.”

Abby protočila oči v sloup. Ona v oslnivé, sofistikované Paříži? Ano, v ten samý den, kdy jí narostou křídla a nechá si potetovat zadek.

„Budu na to myslet a přidám si to ke svým nikdy nesplnitelným přáním,” řekla suše.

Jeho oči zaplály jako tekuté stříbro. „Kdo ví, co může přinést budoucnost, miláčku? Ještě před několika dny jsi nečekala, že budeš utíkat po boku upíra nebo bojovat za záchranu světa.”

„Stejně to bylo pravděpodobnější než luxusní dovolená ve Francii.”

Natáhl se a zatahal za pramínek vlasů, který se jí uvolnil z copu. „Jsi příliš mladá na to, abys byla takhle cynická.”

„Jsem realistická, ne cynická,” opravila ho přísně. „Dovolená v Paříži není pro ženy, které berou minimální mzdu a —” Náhle se zastavila, oči rozšířené hrůzou. „U všech pekel!”

Danta se zmocnil nepokoj a pátravé se rozhlížel okolo. „Co se děje?”

„Přišla jsem o práci a na účtě nemám skoro nic.”

Na chvíli nastalo napjaté ticho, ale pak Dante zaklonil hlavu a zcela nesoucitně se rozesmál. Abby se zamračila a dala si ruce v bok.

„Co je tu tak směšného?”

Natáhl se, aby ji pohladil po tváři svými štíhlými prsty. „Stala ses Kalichem pro mocného ducha, bojovala jsi s démony a právě se jdeš vydat všanc záludným čarodějnicím. A ty se teď trápíš, jestli budeš moci zaplatit nájem nebo ne?”

 

Přimhouřila oči nad jeho pobavením. „Strachuji se o to, abych nestrávila své dny tlačením nákupního vozíku ulicemi a spaním pod lavičkou v parku — což jsou velice reálné možnosti, které jsou stejně špatné jako jakýkoliv démon nebo čarodějnice.”

Svraštil obočí a přejel jí prsty až k bradě. „Ty si myslíš, že bych dopustil, abys skončila na ulici?”

Do srdce se jí vkradla jakási neznámá bolest. Už brzy z ní čarodějnice mohou sejmout zaklínadlo a tím připoutají Danta k nějaké jiné ženě. Proč by se o ní měl potom vůbec starat nebo jí věnovat i sebemenší péči?

Byli příslovečnými loděmi — nebo v tomto případě upírem a smrtelnicí — proplouvajícími nocí.

Abby se kvůli tomu trápila mnohem více, než si byla ochotna připustit. Děsila ji myšlenka, že bude opět úplně sama. Přesto se přinutila k povzbudivému úsměvu.

„Dobře, ty jsi zamkl svou bývalou milenku ve sklepě.”

„Pouze v sebeobraně.” Jeho prsty se pevněji sevřely kolem její tváře. „Slíbil jsem, že nenechám nikoho, aby ti ublížil, Abby. Nikdo a nic. A to je slib, který hodlám splnit, ať už budoucnost přinese cokoliv.”

Musela polknout knedlík, který jí narostl v krku. Zvedla

ruku, aby svými prsty překryla Dantovu dlaň na své tváři. Proboha, on věděl, jak si získat ženino srdce.

„Dante,” vydechla měkce.

Tiché vzdychnutí se vydralo z jeho hrdla a Dante přitiskl své čelo na její.

„Och, miláčku, jestli máš na srdci nějaké trápení, nedívej se na mě takhle. Aspoň ne teď.”

Temné, hříšné teplo projelo Abbyiným tělem, když se přitiskla k Dantovu pevnému tělu. Kdyby nestáli v trnitém vřesu nebo kdyby jim nebyli na stopě démoni nebo

 

kdyby v blízkosti neslídily čarodějnice, hodila by jím na zem a vrhla se mu do náruče.

Sakra, byla z něj rozpálená a utrápená.

Naneštěstí— ať už si to přála sebevíc — jejich situace se nemohla změnit, a tak se s rozechvělým povzdechem přinutila udělat krok nazpět.

„Měli bychom najít skrýš čarodějnic,” řekla s rezignovaným úšklebkem.

Dante krátce zavřel oči, jako by bojoval se sebeovládáním,

pak zvedl hlavu a pohlédl na oblohu posetou hvězdami.

„Ano, úsvit přijde příliš brzy. Pojďme, ať to máme za sebou.”

 

KAPITOLA
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LEKCI.

 

BĚHEM UPLYNULÝCH STALETÍ DOSTAL DANTE NEJEDNU

 

Nikdy si nedávat k večeři opilce. Nikdy se neotáčet

 

zády k rozčílené ženě. Nikdy nesázet na koně jménem Štístko. Nikdy nevyzývat mocného démona na souboj po flašce džinu.

A nikdy, nikdy nepřehlížet základní instinkty.

Ta poslední lekce byla nejtěžší a nejlépe si ji zapamatoval, což byl jediný důvod, proč nezamířili rovnou k sídlu čarodějnic, ačkoliv jej cítil jen míli poté, co opustili továrnu.

Něco tu nehrálo, říkal si, když se přiblížili. Ledový chlad

mu přejel po kůži a ve vzduchu cítil krev.

Bitva musela být svedena někde poblíž. Bitva, která zahrnovala mocnou magii a drtivou porážku.

Dante obešel stromy, které mu bránily ve výhledu na čarodějnické doupě, a pokoušel se zjistit dopředu, jaké nebezpečí na ně čeká. Necítil žádné démony, ale už si byl

 

dávno vědom, že to nemusejí být jen stvoření noci, která představují největší hrozbu.

A samozřejmě to ho trápilo nejvíc.

Zatraceně.

Nelíbil se mu pocit, že by ho ten neviděný nepřítel tahal za nos. A přece, co mu zbývalo než jít kupředu?

Musel najít ty čarodějnice.

Dokonce i kdyby ho měly zabít.

Což byla myšlenka, která ho maximálně vytáčela.

Když se otočil přes rameno, spatřil Abby, jak sebou zmítá, aby uvolnila košili ze spárů trnitého keře. Musel se usmát. Ona opravdu byla tím nejneobvyklejším ze všech stvoření. Tak vzácná a drahocenná jako ten nejkrásnější drahokam.

Jakoby vycítila jeho pohled, trhla hlavou nahoru a pohlédla na

něj s onou proslulou rozmrzelostí, již si pravděpodobně schovávala pouze pro něj.

„Zatraceně, když už budeme bloudit v kruhu, nemohli bychom to alespoň dělat někde, kde se prodává mokka zmrzlina a mají tam klimatizaci?”

„Nechodíme v kruhu,” namítl automaticky a pak se lehce ušklíbl. „Minimálně ne zcela přesně.”

„Předpokládám, že máš nějakou schopnost netopýřího vidění?”

Jeho obočí vystřelilo nahoru. „Víš, že netopýři jsou skoro

slepí?”

Zaskřípěla zuby. „Tak potom upířího vidění.”

Pokrčil rameny. „Nestěžuju si, vidím docela dobře, tedy ne že by na tom nějak moc záleželo. Nedívám se po jejich skrýši.”

„Cože?” Její oči nebezpečně zaplály ve svitu zapadajícího měsíce. „Přísahám bohu, Dante, že jestli jsi mě vodil tímhle zmutovaným trním kvůli nějakému pitomému vtípku, já tě probodnu ků —”

„Probodneš mě kůlem, ano, já vím,” protáhl. „Možná bys měla zkusit být méně předvídatelná, miláčku.”

 

„Nedal jsi mi příležitost, abych dořekla, kam ti ten kůl zarazím,” vyštěkla.

Pobaveně se usmál. „To je pravda.”

„Proboha, jestliže nehledáme sídlo čarodějnic, tak co tady, sakra, děláme?”

„Řekl jsem, že se nedívám po jejich sídle, což opravdu

nedělám,” opravil ji plynule. „Pokouším se je ucítit.”

Nasupená zlost z ní pomalu opadala, když si uvědomila svůj unáhlený mylný soud.

„Och. A máš nějakou stopu?”

Ledové zachvění opět přeběhlo po Dantově kůži, když se otočil čelem ke skryté skrýši čarodějnic.

„Je to jenom za tím stromořadím.”

Pohlédla stejným směrem jako on a přimhouřila oči. „Pro tentokrát ti budu důvěřovat a snad z toho nebude zas nějaký klukovský podraz.”

„Je to tam.”

„Tak na co potom čekáme?” Vyslala k němu zmatené zamračení. „Myslela jsem, že už to chceš mít za sebou.”

„Něco není v pořádku.”

Cítil, jak je po jeho otevřeném přiznání ve střehu. Očividně se

— ať už vůči němu cítila cokoliv — minimálně naučila důvěřovat jeho instinktům.

To pomyšlení ho zahřálo, ale rychle se ovládl.

U všech čertů, choval se tak sentimentálně jako obyčejný smrtelník. Představit si nesmrtelného upíra, jak žebrá o drobky náklonnosti, které mu předhazovala tato žena, pro něj bylo hodně ponižující.

Možná, že by se měl nechat probodnout kůlem.

„Jak můžeš vědět, že je něco špatně?” zeptala se ho tichým šepotem.

 

Dante se musel snažit, aby přiměl své myšlenky navrátit se k aktuálním potížím. Kolem nich bylo jistě víc než dost problémů, které bylo třeba řešit.

„Cítím krev.”

„Krev?”

„Mnoho krve.”

„Ach bože!”

„Musím zjistit, co se stalo.”

bez varování se natáhl a sevřel její prsty svými. Její teplo rychle přešlo do jeho kůže a celého jeho těla.

„Myslíš si, že na čarodějnice mohl někdo zaútočit?”

Nemělo smysl lhát. Ne, když se blížili k jejich skrýši.

„Ano.”

„Já…,” odmlčela se, naklonila hlavu a pohlédla na něj s přimhouřenýma očima. „Ty se tam chystáš vypravit sám a mne nechat tady, že je to tak?”

„Ne,” rozhodl se rychle. „Dokud nebudu vědět, co se stalo, tak si nemůžu být jistý, jestli se tady stále něco neplíží a nevyčkává.”

Sevřela pevně jeho prsty. „Musel jsi říct zrovna tohle, viď?”

„Chtěl jsem, abys byla ve střehu.”

Znechuceně si povzdychla nad jeho varováním. „Prodírám se temnotou s upírem po boku, abychom našli spolek čarodějnic, které nás možná nechají na živu a možná taky ne. Myslíš si, že nejsem ve střehu?”

Lehce si ji přitáhl blíž k sobě a něžně uchopil její hlavu do dlaní.

„Spíš si myslím, že to nejhorší teprve přijde,” zamumlal.

 

„Výborně.” Dovolila svému pohledu, aby se střetl s jeho, a na okamžik strnula. Poznání ostré jako břitva se jí odrazilo v očích. S lehkým potřesením hlavy udělala neohrabaný krůček zpět. „Myslím, že bychom se s tím měli tedy vypořádat, ať už to máme za sebou.”

Sklonil se a sladce jí políbil na chvějící se rty.

„Drž se za mnou, a když ucítíš cokoliv, dej mi to vědět,” zašeptal proti jejím ústům.

Když se odtáhl zpět, těžce si povzdechla. „Slibuji ti, že budeš první, kdo uslyší můj křik.”

„Dobře.”

Ruku v ruce vyrazili. Dante ji vedl přesně k houštině stromů. Abby za ním klopýtala a občas zaklela a nadávala na podrost, ale podařilo se jí držet tempo s jeho lehkým krokem. Za necelou čtvrt hodinu vystoupili na volné prostranství.

Přesně uprostřed stála prostá třípatrová cihlová stavba s dřevěnou přístavbou. Nebylo tu nic, co by napovídalo, že jde o něco jiného než o farmu. Po pravdě to bylo až depresivně normální.

Přesně to, co si čarodějnice přály.

Na rozdíl od upírů neměly schopnost skrývat se před zvědavými pohledy, byly přinuceny obývat nějaký nenápadný úkryt.

Abby se váhavě postavila vedle Danta. Obočí měla stažené nejistotou.

„Jsi si jistý, že tady v tom žijí čarodějnice?”

„Ano,” zašeptal a vedl ji opatrně stíny blíže ke stavení.

„Vypadá to tu —”

„Mrtvě?” dokončil a zastavil se, když došli k velkému bočnímu oknu.

„Ano, tak by se to dalo shrnout,” souhlasila rozechvěle.

 

Rychlý pohled skrz zabarvená skla to také dobře shrnul. Masakr a krveprolití bylo impozantní, hodné té nejtemnější duše. Dante rázem vyhodnotil situaci. Bylo jasné, že nikdo uvnitř už nemůže říct, co se stalo.

Odtáhl se a zkoumal pohledem zbývající budovy.

„Hodláš jít dovnitř?” zeptala se Abby za jeho zády.

„Ne. Já nemohu vstoupit.”

„Sakra!”

Otočil se a ironicky se usmál. „Vlastně je to spíš dobrá zpráva.”

„Proč?”

„Znamená to, že alespoň některé z čarodějnic přežily útok,” vysvětlil. „Jinak by byla ochranná magická bariéra prolomena.”

„Cože?”

Jeho nemrtvé srdce sebou škublo při pohledu na její rysy, které byly tak nevinně křehké.

„Na tom nezáleží. Musely utéct. Uvidím, jestli se mi podaří zachytit jejich stopu.”

Abbyina ústa se zděšeně otevřela. „Další chození?” Dante zvažoval, co dál. Pro tuhle chvíli byli sami.

„Můžeš tady na mne počkat. Nepůjdu daleko.”

Hryzla si dolní ret. Hrůza, kterou se pokoušela držet na uzdě, byla téměř viditelná i v temnotě, která je obklopovala.

„Tvoje definice slova daleko je značně odlišná od té mé,”

zabrblala.

Pohladil ji po bradě a zvedl jí hlavu. Čekal, dokud se nepodívá do jeho pátravých očí, a potom se na ni konejšivě usmál.

„Stačí jen, když zavoláš, a já rychle přiběhnu.”

„Slibuješ?” „Na své prokleté srdce,” odpověděl něžně.

Lehce se usmála, její oči však zůstávaly temné nejistotou.

„Tak platí.”

Dante vzal její tvář do dlaní, políbil ji na čelo a potom se odtáhl, aby na ni ponuře pohlédl.

 

„Abby…”

„Copak?”

„Řekl bych, že by ses měla zdržovat dále od oken. Nedívej se do nich. Je to tu špatné. Opravdu špatné.”

Jen co vyslovil své varování, Dante se otočil a vyrazil přímo k přístavbám. Jestli nějaké čarodějnice uprchly, měl by být schopen sledovat jejich stopu. Domníval se, že by bylo příliš troufalé doufat, že se mohou skrývat mezi blízkými stromy. Během posledních tří století neudělaly nikdy nic, co by mohl nazvat jednoduchým.

 

Nedívej se. Nedívej se. Nedívej se.

Dantova poslední slova zněla ozvěnou v Abbyině mysli. Věděla, že má pravdu. Nechtěla vidět nic — cokoliv — co by mohlo být uvnitř. Bůhví, že během minulých hodin už viděla dost na celou řadu životů. V neposlední řadě například chodící tělo, které odmítlo zůstat ve svém hrobě.

Ale navzdory tomu nemohla svým nohám zabránit, aby se nepohybovaly kupředu. Přitiskla tvář na sklo.

V první chvíli neviděla nic než šero, a tak jí projel hluboký

záchvěv úlevy. Potom, když už se připravovala odtrhnout od skla, se její pohled posunul dopředu k blízké stěně a ona couvla s hrůzou zpět.

Tak strašné moc krve… Byla úplné všude.

A… věci, na které nechtěla vůbec myslet. Předklonila se a rozdýchávala stoupající nevolnost.

 

„Musela ses podívat, že ano?” protáhl temný hlas, silná paže ji objala a přitáhla si ji blíž.

„Neměl jsi mi říkat, abych to nedělala.”

Přitiskl si její hlavu na rameno. „Tak nějak jsem tušil, že to skončí, jako kdyby to byla moje chyba.”

Upírův dotyk jí uklidnil mnohem víc, než by se od rozumné ženy očekávalo. Přinutila se odtáhnout.

„Našel jsi stopu?”

Navzdory tmě viděla velice dobře jeho úšklebek.

„Vede jen k poslední přístavbě, což je pravděpodobně garáž. A tam se stopa ztrácí.”

Protočila oči v sloup. „Neříkej mi, že ujely v nějakém čarodějnickém autě?”

„Nejspíš něco na ten způsob.”

Abby se zhluboka nadechla. Věděla, že by měla být zklamaná. Bez čarodějnic zůstával její život v ohrožení. Všechny ty strašidelné, hrůzostrašné, polomrtvé věci budou pokračovat v jejím stíhání. A Fénix, který se zabydlel v jejím těle, bude pokračovat v jejím předělávání, jako kdyby byla nějaký levný pokoj na koleji.

Avšak zklamání, které měla zamknuté v srdci, jí pozoruhodně připomínalo úlevu.

„Takže co teď?” zeptala se ve snaze, aby její hlas zněl spíš

rezignovaně než triumfálně.

Dante zvedl hlavu a nasál noční vzduch. „Úsvit se již blíží. Musím si najít nějaké místo, kde přečkám den.”

„Och. Mohli bychom se vrátit k továrnám.”

 

„Myslím, že musí být i něco blíž. Můžeš ještě chodit?”

Nohy už jí z neustálé bolesti úplně dřevěněly, takže je téměř necítila. „Zvládnu to.”

Pomalý, nevyzpytatelný úsměv zvlnil jeho rty. „Nikdy mne nepřestaneš udivovat, miláčku.”

Překvapena těmi hlubokými slovy, Abby neměla čas přemýšlet, co tím myslel, protože ji vzápětí uchopil za ruku a táhl ji přes mýtinu k lesům na druhé straně.

V tichosti — Dante v tichosti a ona s lámáním větviček, šploucháním bahna, mumláním kleteb a fňukáním bolestí, když si ukopla palec o spadlou větev — se prodírali temnotou. Abby rychle ztratila pojem o čase, jak se soustředila jen na to, aby přiměla své nohy k pohybu, ale Dante nakonec zpomalil své rychlé tempo.

„Tak jsme tady,” hlesl a natáhl se, aby odstrčil stranou těžkou oponu břečťanu, která zarůstala úbočí menšího kopce.

„Není to tedy úplně pětihvězdičkový hotel, ale je tu tma.”

„A vlhko,” konstatovala Abby, když se skrčila, aby mohla Danta následovat úzkým tunelem do malé kruhové jeskyně.

Sám si sedl na písčitou zem a zatáhl ji za ruku, aby se usadila vedle něj.

„Podívej se na to takhle, alespoň to není krypta,” poukázal

suše.

Ačkoliv nebyla příliš okouzlená nízkým stropem a mechem porostlými stěnami, musela uznat, že je nesporně úleva nemít kolem sebe ležící mrtvá těla.

„Tím chceš říct, že bych měla být vděčná za takové malé laskavosti?”

„Dobře, můžeš být také potěšena mou společností. Ta dokáže i vlhkou jeskyni proměnit v ráj.”

 

„Bože, opravdu by ses měl nad sebou zamyslet, Dante,” opáčila malomyslně, přitáhla si kolena k bradě a objala je rukama. Dobře cítil, jak se Abby lehce otřásla, a posunul se, aby si prohlédl její bledou tvář.

„Je ti zima?”

„Trochu.”

„Tady.” Obtočil jí ruku kolem ramen a přitáhl si ji blíže k sobě. Položil jí tvář na temeno hlavy. „Mělo by se to tu zahřát, až vyjde slunce.”

V jeho těle nebylo žádné teplo, ale to neznamenalo, že se jí nezačínala zahřívat krev. Sakra, bylo to tak dávno, kdy ji naposledy držely v náručí mužské ruce. Živé nebo mrtvé. Tak dávno, že cítila opojnou chuť probouzející se vášně.

A nemohla popřít, že by po Dantem nepokukovala už několik měsíců. Sžíravá touha, která ji trápila, zřejmě neměla smysl pro načasování, proklatě.

„Měla bys zkusit spát,” porušil Dante ticho, zatímco si jeho prsty bezcílně pohrávaly s pramínkem jejích vlasů. „Budu hlídat.”

Přísně obrátila své myšlenky k palčivějším problémům. Její slabost pro tohoto upíra musí ustoupit na druhé místo až za hrozící nebezpečí.

„Jsem příliš daleka tomu, abych dokázala spát.”

„Nedokážu si představit proč,” řekl suše.

„Mám ti vylíčit seznam?”

„Není třeba.”

Lehce si povzdychla. „Jsme úplně v pasti, není to tak?”

Nastala chvilková pauza, během které vážil svá slova. „Nejsem si jistý, jestli bych to řekl přímo takhle, ale ten útok na čarodějnice naši situaci výrazně zkomplikoval.”

„Kdo by udělal takovou věc?”

 

„To je otázka.” Jeho hlas měl v sobě cosi smrtícího, což prozrazovalo, že zdaleka není tak vyrovnaný, jak přál vypadat.

„Démon by neprošel skrz bariéru a člověk by zas nedokázal způsobit takovou zkázu.”

Otřásla se hrůzou. „Bože, ne, bylo to příšerné.”

„Ledaže…”

„Ledaže co?”

„Člověk, který by sloužil Knížeti Temnot, by mohl být schopen shromáždit takové obrovské množství síly.”

Abby se ani nesnažila skrývat svůj šok. Nikdy jí nepřišlo na

mysl, že by takového masakru byl chopen někdo jiný, než zrůdné monstrum.

„Člověk?”

Zarazil se nad jejím zřejmým překvapením. „Myslíš že pouze démoni jsou schopni zla?”

Hrubost v jeho hlase ji na tváři vykouzlila napjatý výraz.

„Ne,” řekla omluvně. „Velice dobře znám zlo, které jsou lidé schopni.”

Zatvářil se žalostně. „Promiň, záhady prostě nesnáším.

„Zjistila jsem, že o ně také moc nestojím,” prohlásila a neochotně se přinutila soustředit na hrůzy, které je pronásledovaly v uplynulých dnech. „Myslíš, že na čarodějnice zaútočila ta samá osoba, která zabila Selenu?”

„Vůbec netuším.”

Abby se nevesele zasmála. „Dobře, teď nám vážně chybí, že nejsme Nancy Drewová a Hercules Poirot.”

„Ne.” Cítila, jak přejel tváří po jejích vlasech a rty jemně přitiskl k jejímu spánku. „Nejsem zrovna šampion že, zlatíčko?”

Zaklonila hlavu, aby na něj po takových směšných slovech mohla zpříma pohlédnout. „Nemluv takhle. Kdy nebylo tebe, byla bych už dávno mrtvá.”

 

Takovou vášnivou obhajobu si snad ani nezasluhoval. „Místo toho se schováváš v jeskyni a nejsi o nic blíž zbavení se Fénixe než na začátku.”

Posunul se a tím si ji přitiskl ještě pevněji ke svému tvrdému tělu. Její srdce poskočilo, rozbušilo se a uvízlo někde blízko jejího hrdla.

Nemysli na to, Abby, řekla přísně sama sobě. Nemysli na ty

štíhlé, šikovné prsty, které ti přejíždějí po holé kůži. Nebo na ty rty laskající citlivá místa. Nebo na své nohy obtočené kolem jeho pasu, když on…

Ach, sakra!

Roztávala vedle jeho pevného a tvrdého těla. Její oči potemněly myšlenkami, se kterými byla unavená bojovat.

„Slyšela jsem dobře, když jsi sliboval, že tvoje přítomnost udělá z téhle jeskyně ráj?”

Celkem bystře — na to že byl muž — Dante vycítil změnu atmosféry. Jeho stříbrné oči potemněly, když dovolil svému pohledu dlouze spočinout na její tváři.

„Abby?” zašeptal.

Nedala si čas, aby zvážila své zbrklé počínání. Abby se pouze natáhla a zabořila ruce do jeho úžasných vlasů. Srdce jí bušilo se zběsilou rychlostí a pomalu nemohla popadnout dech.

„Nechci myslet na démony nebo čarodějnice ani na žádné další děsivé nestvůry, které se mě pokoušejí zabít.”

Jeho ruce se kolem ní sevřely a s lehkostí ji nadzvedly, takže si hleděli z očí do očí.

„Co si přeješ?” vydechl a jeho prsty mezitím cestovaly po její páteři.

„Tebe!” políbila ho s veškerou vášní, která v ní hořela. „Chci tě.”
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SLYŠELA, JAK LEHCE ZASTÉNAL. Posunul jejími boky a přitiskl ji tak ke svému tvrdému mužství. „Abby?”

Naklonila se dopředu, tělo měla v jednom ohni. Kruciš, v tuhle chvíli se v jeskyni cítila úplně jako doma. Jistě byla její touha stejně primitivní jako kdysi neandrtálská.

Chtěla. Brala si.

„Copak?” zamumlala a zaklonila hlavu. Dantovy rty si prokousávaly svou cestičku po jejím krku.

„Víš, že teď nemyslíš jasně?” Je mi to fuk.”

Jeho jazyk zatím putoval po její klíční kosti.

„Jen nechci, abys — až přijdeš k sobě — zjistila, žes to nechtěla, a pak nehledala vinu u mne,” vydechl.

 

Místo odpovědi se napřímila, takže si mohla přetáhnout košili přes hlavu. Odhodila ji stranou a rychle ji následovala i bavlněná podprsenka.

 

„Už jsem si připustila, že jsem úplné zešílela. Co je proti tomu další malé bláznovství?”

Dantovo souhlasné zavrčení se rozlehlo potemnělou jeskyní, jeho oči vzplanuly stříbrným ohněm a ruce se něžně přesunuly a přikryly její ňadra.

„Dobré bláznovství, doufám,” zašeptal, ne zcela přítomně, protože v tu chvíli už jeho prsty přejížděly po jejích bradavkách. Zachvěla se vzrušením. „Ano.”

Sklonil hlavu a rty se přiblížil k vrcholku vzrušené bradavky.

„A lepší bláznovství?”

Zavřela oči, když ostrá, trýznivá rozkoš projela celým jejím tělem.

„Ach… Bože, ano!”

„U všech čertů.” Dante stále mučil její bradavku svým jazykem a zkušeně zaútočil na zapínání jejích džínů. S Abbyinou plnou spoluprací ji rychle svlékl a usadil zpátky na svůj klín. Přitáhl si ji blíž a políbil ji se sžíravým hladem. „O tomhle jsem snil tak dlouho, miláčku. Potřebuji vědět, jestli to není jen další představa.”

„Já nejsem představa,” ujistila ho.

Šťastně se zasmál. Rukama bloudil po jejích zádech a přes boky.

„To je záležitost k ověření.”

„Dante,” zašeptala.

„Jsi tak teplá. Mohl bych se v tvém teple ztratit.”

„Myslím, že ti bude tepleji, kdyby ses zbavil nějakého oblečení,” směle navrhla.

„Mnohem tepleji.” Jeho pohyby byly trhané, když jí pomáhal odstranit poslední bariéry mezi nimi.

Zalapala po dechu, když zahlédla jeho plné vzrušení, a nedočkavost ji až bolestně drápla hluboko v nitru.

Chtěla si užít to pomalé, nádherné svádění, ale myšlenka na to, že ho má hluboko v sobě, ji donutila změnit plán — prostě se k němu přitiskne se vší pohanskou vášní.

 

Dante očividně nepochopil její zaváhání a natáhl se, aby ji něžně pohladil po tváři. „Jsi si tím jistá, Abby?”

„Ano,” podařilo se jí ze sebe vypravit, zatímco bojovala o kontrolu nad žhavým návalem touhy. „V tuto chvíli je to jediná věc, kterou jsem si jistá.”

Dante se na ni dlouze zkoumavě zahleděl, potom pomalu sevřel její hlavu svými dlaněmi a políbil ji až s bolestivou sladkostí. Abby úplně roztála. Nemusela přehánět. Právě teď se zdálo, že není nic správnějšího než být v upírově náručí. Abby ucítila zvláštní důvěru a sebejistotu, která jí obvykle chyběla, a přejela rukama lehce po mužné svalnaté hrudi. Pokožku měl hladkou jako hedvábí a vábila ji k mnohem intimnějším dotekům.

Bez přemýšlení sklonila hlavu a cestovala svými rty po jeho rameni. Užívala si erotickou energii, která jí proudila v krvi.

„Můj šampióne,” zašeptala, zatímco pokračovala ve svém důkladném laskání. „Líbí se ti tohle?”

„Ano,” zavrčel a rukama sevřel její boky. Také on vynakládal veškeré úsilí, aby získal kontrolu nad rostoucí touhou.

„A tohle?” zašeptala a pohybovala se stále níž.

„Bože, ano!”

„A tohle?”

„Abby,” vydechl, když dosáhla stažených svalů jeho podbřišku.

„Ano, Dante?”

„Pokračuj v tom a bude to fantazie,” zasténal.

 

Chraplavě se zasmála, když úmyslně třela svým tělem zpátky po délce jeho hrudi.

Každý jeho nerv byl v pozoru, citlivý až skoro k bolestivosti. Jenom se tě pokouším přesvědčit, že nejsem sen.“BeZ varování ji nadzvedl a posunul si ji výše na stehna.Úplně jí vyrazilo dech, když se hrot jeho erekce zanořil do vlhkosti mezi jejíma nohama. Posunula se na zkoušku, jednotvárné pulzování v jejím podbřišku nabralo na síle, když pronikl hlouběji do jejího těla.Nicméně do ní nevstoupil celý, naopak ji uchopil za boky, aby ji nadlehčil. Pohlédl na ni zastřeným zrakem.Všechno, co jsi udělala, mě ujišťuje pouze v tom, že tohle je fantazie,” zamumlal.

Potřebuješ nějaké další důkazy?” škádlila ho. Ach ne, ted1 je řada

na mé polibky,” řekl a přitáhl si ji ke svým čekajícím rtům. „A chci tě líbat všude.” Pomalým, smyslným pohybem polapil její ústa spalujícím polibkem. Potom přejel rty po její tváři a pokračoval po křivce krku. Abbyiny prsty se zaryly do jeho ramen, když ji neúnavně pozvedl a zachytil její tvrdnoucí bradavku mezi své zuby. Toužebně vykřikla, když ji vcucl a sál. Trhla dozadu hlavou a cele se oddávala naléhavému příslibu rozkoše. Obrátil svou pozornost k druhému ňadru, čímž vystupňoval její touhu do horečnaté posedlosti. Chtěla ho mít v sobě.

Chtěla, aby ji mocný tlak jeho erekce přivedl k tomu úžasnému okraji a pak ještě za něj.Ale i když se snažila je spojit dohromady, on ji nesmlouvavě zvedal stále výš. Najednou zjistila, že stojí na svých nejistých nohou a jeho ústa ochutnávají stažené svaly jejího břicha tu jazykem, tu drobným kousnutím. Zasténala na

 

protest, ale když se dostával ještě níž a jeho pátrající ústa našla její vlhkou skulinku, přestala téměř dýchat.

Na okamžik se snažila zůstat vzpřímená, když jeho jazyk laskal nejcitlivější část jejího těla.

Podívala se pod sebe. Bylo v tom něco naprosto dekadentního — tyčit se nad ním, zatímco ji zkušeně přiváděl k bodu, ze kterého není návratu.

Ale potom opojení převládlo a ona oči zavřela a prostě mu dovolila, aby ji uspokojoval.

S dráždivou péčí pátral jazykem, aby našel centrum její

slasti. Stále pevně držel její boky a podpíral ji. Abby stiskla zuby, když ji něžně lízal a hladil a její rozkoš vzrůstala. Byla jak omámená žhavým potěšením, které jí působil, že bylo skoro příliš pozdě, když se odtáhla z jeho magického doteku.

„Ne, Dante,” vydechla.

Dante uhodl, že si ho přeje mít v sobě, proto ji stáhl zpátky na kolena a umístil ji tak, aby mohl lehce pronikat do jejího lůna.

Abby vydechla úlevou, když se k němu přitiskla ještě hlouběji, vědoma si toho, že nikdy se necítila tak dobře, jako když ho má v sobě.

Na chvíli si pouze naplno vychutnávala jejich spojení. Ale

když zůstával nepřirozeně nehybný, neochotně zvedla svá těžká víčka a vyslala k němu zmatený pohled.

„Dante?”

„Ty jsi začala s tímhle sváděním, Abby,” vydechl. „Ty jej můžeš dokončit.”

S pomalým úsměvem položila ruce na jeho hruď. Mírně nadzvedla boky a pak sjela opět dolů.

Dante zasténal. Jeho prsty křečovitě zmáčkly její zadeček.

„Můj bože, ty mě zabiješ. Ještě jednou.”

 

Abby se pohnula, tentokrát o něco výš, a hned se zas vrhla dolů. Jeho rty se otevřely v přidušeném výkřiku a bolestivé zamračení se mu usadilo na čele.

Abby se blaženě usmála, na plno si vychutnávala vědomí, že Dante je zcela v její moci.

V tuhle chvíli byl její. Byl k ní tak intimně připoután, jako kdyby

byli jedinou bytostí.

Jedna duše. Bez ohledu na to, jestli Dante duši měl nebo ne. Jedno srdce. Bijící nebo ne.

Jedno tělo.

S pomalými, záměrnými pohyby je oba přiváděla na hranu šílenství, odmítajíc zvýšit tempo, i když vzdychal, jako by prosil o milost.

Jenom když si uvědomila, že její svaly se nevyhnutelně začínají stahovat k explozivnímu uvolnění, podlehla jeho zlomeným příkazům a dovolila mu zmocnit se jejích boků, aby mohl udávat rytmus, který přivolal extázi.

Ve chvíli, kdy se začala kolem něj svírat, vykřikla ryzím štěstím.

Na okamžik se ocitla mimo čas, jakoby plula v oceánu čiré blaženosti, přitisknutá k jeho tělu, dokud se s tichým zasténáním nezhroutila v naprostém vyčerpání.

Třásla se silou prožité rozkoše. Ale kupodivu skoro stejně byla

potěšena pažemi, které se kolem ní sevřely a přitáhly ji blíže k milencovu tělu.

Bylo to, jako by byla shozena z vrcholu mrakodrapu, jen aby zjistila, že byla chycena v bezpečí Dantova objetí.

Možná, že vycítil její bouřlivé emoce, Dante jí prsty něžně pročísl rozcuchané kudrny a konejšivě ji políbil na čelo.

„Jsi v pořádku, Abby?”

 

Přitulila se k jeho síle. „Víc než v pořádku.”

„A neplánuješ nějaké svévolné použití kůlu?”

„V tuto chvíli ne.”

„Dohře.” Lehce se zasmál a nepřítomně přejel svými rty po jejím spánku. „Na rozdíl od většiny upírů si své vášně vychutnávám raději bez bolesti, krveprolití nebo bezprostřední hrozby probodnutí kůlem.”

Líně zaklonila hlavu a setkala se s jeho zářivým pohledem. „A co Saša?”

Velice samolibý úsměv zkroutil jeho rty. „Říkal jsem ti, že není potřeba žárlit, miláčku. Uložil jsem Sašu do své minulosti v okamžiku, kdy jsi překročila práh Selenina domu.”

Poskočilo jí srdce, přesto se na něj však zadívala se zamračením.

„Nevěřím ti.”

Pozvedl obočí, jeho nadpozemská krása ostře vynikla, když růžové svítání vně jeskyně začalo rozpouštět stíny.

„Že Saša je už pro mne minulost?”

„Že sis mě vůbec všiml, když jsem přijela k Seleniným dveřím,” vysvětlila suše.

Prsty nepřestával mimovolně putovat po nahé kůži jejích zad, zatímco jeho pobavený výraz zjihl.

„Och, všiml jsem si tě. Jak bych nemohl?” Na rtech se mu objevil

nádech sebeironie. „Od chvíle, kdy jsi přijela, jsem se soužil pro tu nepochopitelnou čistotu. Přitahovala mě tak, až jsem tě vůbec nemohl dostat ze svých myšlenek. Věděl jsem, že tě budu svádět, ještě dříve než jsem věděl, jak se jmenuješ.”

Překvapeně se zasmála jeho neomalené aroganci. „Mohl bys být alespoň trochu méně sebevědomý?”

Pokrčil rameny. „Jsou některé věci, které jsou nevyhnutelné.”

 

Abby se odmlčela. Nebyla zrovna fílozof. Sakra, vždyť ani nevěděla, co takový filozof vlastně dělá. Ale věděla, že slova jako nevyhnutelný nebo osud nebo předurčenost se v jejím slovníku nenalézají.

„Ne, nejsou žádné věci, které by byly nevyhnutelné,” řekla přísně.

„Proč to říkáš?” zeptal se spíše překvapeně než útočně.

„Protože kdyby byl osud vepsán do kamene, potom bych byla opilá děvka, která se prodává na ulici, aby si vydělala na další levnou flašku whisky.”

Hovořila lehkým tónem, ale cítila, jak se pod ní zachvěl a jeho

prsty se přitlačily na její kůži.

„Tohle neříkej,” odporoval.

Odtáhla se a ponuře na něj pohlédla. „Proč ne? Je to docela pravdivé. Moji rodiče byli oba alkoholici, kterým nemělo být dovoleno pořídit si psa, natož pak šest dětí. Můj otec mluvil převážně svými pěstmi a jediná laskavost, kterou pro nás udělal, byla, když se zapomněl vrátit domů po hospodském flámu. A moje matka vylézala z postele jedině na tak dlouho, aby si vzala novou flašku whisky. Moji bratři vypadli tak rychle, jak jen mohli, a já jsem zůstala sama, abych se dívala, jak moje matka umírá. Jaký jiný osud si myslíš, že by na mne mohl čekat?”

Pevným trhnutím rukou si ji přitáhl zpět ke své hrudi a položil si bradu na její temeno.

„Osud nemá co dělat s tím, odkud přicházíš nebo kým byli tvoji rodiče,” řekl divoce. „Osud přichází ze srdce a duše. Nemohla bys být nikdy ničím jiným než mimořádnou a neobyčejnou Abby Barlowovou.”

Těsně stulená v jeho náručí si Abby opravu připadala mimořádně. Nebyla tou malou umouněnou holčičkou, která se potuluje po ulicích, protože se bojí jít domů.

 

Nebo puberťačkou, která si nepouští nikoho moc k tělu, protože nechce, aby znali pravdu o její rodině. Ani tou nudnou, rychle stárnoucí ženou, která bojuje o to, aby měla střechu nad hlavou. Byla smělá a odvážná. Upírova milenka. Žena, která v sobě chová osud celého světa.

Slabý úsměv se dotkl jejích rtů.

Bůh ochraňuj svět, jestli je ona jeho nejlepší nadějí-

„Nevím nic o žádné mimořádnosti a neobyčejnosti, zamumlala.

„Ale rozhodně jsem vyčerpaná a unavená“.

„Potom spi.” Jeho rty se něžně přitiskly k jejím vlasům„Slibuji ti, že tě ochráním v bezpečí.”

Abby dovolila svým těžkým víčkům, aby se zavřela.

Nepochybně by měla dělat plány a zvažovat své možnosti. Nebo se dokonce vrátit k sídlu čarodějnic a snažit se najít nějakou stopu, kde by čarodějnice asi tak mohly teď být.

Kdo mohl vědět, co ji pronásledovalo a sledovalo dokonce třeba právě v tuto chvíli?

Nicméně teď dala přednost roli Šípkové Růženky před Larou

Croft.

Může to vyřešit všechno… až zítra.

 

Dante byl zapřísáhlý cynik. Jak by mohl nebýt?

Byl nesmrtelný. Už dělal všechno, viděl všechno, zkusil všechno. A většinu z toho více než jednou.

Nezbývalo už nic, co by ho mohlo překvapit.

Nic, až na tuto ženu, která právě teď spala schoulená v jeho náručí.

 

U všech čertů. Byl opravdu okouzlen její vzácnou kuráží. A samozřejmě oslněn její krásou. Ale jak mohl předvídat, že se mu odevzdá celou svou bytostí?

Takový dar byl příliš dokonce i pro vším přesycenou bytost noci. Cítil se zmatený a ohromený.

Sarkasticky se usmál a přejel jemně rukou po jejích vlnitých

vlasech. Nebyl zvyklý držet ženu v náručí hodiny během jejího spánku. Tohle nebyly upírské způsoby. Upíři byli od přírody samotářské nátury. A dokonce, když už byli spolu, nevyhledávali takovou zranitelnou důvěrnost. Vášeň byla úžasná a dobrá, ale jak už to bylo za nimi, důvod déle zůstávat pominul.

Jedině lidé cítili potřebu skrývat zvířecí instinkty za ty pěkné

citové masky.

Možná, že upíři nebyli až tak moudří, jak si vždycky s oblibou mysleli, uvědomil si nevesele.

Citlivý a vnímavý ke každému sebemenšímu Abbyině pohybu, byl Dante připraven v okamžiku, kdy se začala probouzet. Dlouhé černé řasy se zachvěly, zdvihly se a odhalily ospalé modré oči.

„Dante?” zamumlala.

Jeho ruce se instinktivně sevřely pevněji. „Jsem tady, miláčku.”

„Spal jsi vůbec?”

Dante pokrčil rameny. „Mám jen velmi malou potřebu spánku.”

„Když už mluvíme o potřebě, musím si odskočit.”

S neochotným výrazem se Abby vyprostila z jeho objetí a oblékla si své rozházené oblečení. Dante mrštně vstal a nespouštěl pohled z jejích neohrabaných pohybů.

 

„Nezacházej nikam daleko,” varoval ji, když zamířila k východu z jeskyně.

Vyslala k němu ironický úsměv. „Neboj se.” Jen co opustí jeskyni, musí se o sebe postarat sama, uvědomil si bolestivě. Samozřejmě, že se o ni bál. Rozčilovalo ho to. Proklínal slunce, že mu neumožní ji následovat.

Kdyby se něco stalo, byl by úplně bezmocný. Nemohl by ji zachránit.

Přecházel po jeskyni. To celé trvalo tak pět sekund. Pročísl prsty své mírně zacuchané vlasy a netrpělivě si je stáhl do ohonu na krku. Už to trvalo skoro tři minuty. Začal znovu přecházet. A znovu. A znovu.

O deset minut později už vážně uvažoval, že by přece jen vyšel

z jeskyně, aby se ujistil, že je Abby stále naživu. Naštěstí zvuk blížících se kroků ho zachránil od takových čistě sebevražedných podniků. Došel k východu z jeskyně tak blízko, jak se odvážil, a stanul Abby přesně v cestě, takže narazila přímo do jeho čekající náruče. Zamračil se, když cítil, jak se chvěje. „Abby? Je něco v nepořádku?” Zaklonila hlavu, oči měla rozšířené. „Já nevím. Byly tam… stíny… všude venku.”

Danteho ta informace zaskočila. Horečně zvažoval, jak by tu ženu mohl ochránit, když byli zcela lapeni v jeskyni. Proklatě, nepočítal s tím, že by je mohl někdo vypátrat tak brzy. „Stíny?”

„Ne, to není úplně přesné.” Bezmocně potřásla hlavou. „Byly to spíš takové stříbrné tentononcy.”

Pozvedl obočí. „Možná, že by bylo lepší, kdyby ses pokusila vyjádřit výstižněji, miláčku. Nevím, co to znamená

tentononc.”

 

Otočila se a ukázala panovačné ke vchodu do jeskyně.

,,Tam.”

Dante se přiblížil nebezpečně blízko k dopadajícím slunečním paprskům a zkoumavě se zahleděl k blízkým stromům. Avšak nervozita z něj opadla ve chvíli, kdy zahlédl štíhlé stříbrné siluety, které prosvítaly mezi stíny.

„Ach.”

„Co jsou zač?”

Dante pokrčil rameny. „Předpokládám, že ty bys jim říkala nadpřirozené bytosti.”

Postavila se těsně vedle něj, očividně si nebyla vědoma, že její

sladké teplo jej pohlcuje a vzbuzuje v něm velkou škálu příjemných reakcí.

„Víly?”

„ Technicky vzato to jsou démoni,” zamumlal nepřítomně.

„Prostě skvělé.”

Shlédl dolů na její napjatý výraz. „Nemáš se čeho bát, jsou velice jemné, laskavé a také velmi plaché a mírné. A kvůli tomu vyhledávají taková opuštěná místa.”

Myslel si, že jí těmi slovy uklidní, ale Abby zvedla ruce a přitiskla si je ke spánkům.

„Šílenství.”

„Cože?”

Hluboce si povzdychla. „Ještě před dvěma dny nebyli démoni nic víc než postavičky z béčkových hororů. Teď o ně zakopávám pokaždé, když se otočím. Nemohli se prostě jen tak náhle objevit.”

„Ne.” Se žalostným úsměvem ji Dante sevřel do náručí a pohladil ji po zádech. „Byli tady vždycky. Mnohem dříve než lidé.”

„Tak proč jsem je neviděla nikdy předtím?” „Protože ses nikdy nedívala těmahle očima.”

 

„Cože?” zamrkala zmateně. Ale pak jí došlo, o čem mluví. „Ach. Ty myslíš Fénixe?”

„Ano.” Jeho ruce ji nepřestávaly hladit po štíhlých zádech, ačkoliv nemohl oklamat sám sebe, že to bylo mnohem déle, než by bylo potřeba, aby ji uklidnil. „Většina smrtelníků vidí raději to, co si přeje vidět, a samozřejmě většina démonů má schopnost se dobře skrývat. A zůstávat neviděna.”

„Dokonce i upíři?” zeptala se.

„Když si to přejeme.” V tu chvíli Dante uslyšel ve vzduchu jemné vrnění, otočil Abby čelem k úzkému východu a rukama jí objal v pase. „Podívej.”

„Podívej na co?”

Sklonil se k ní a zašeptal jí do ucha. „Tanec.”

Abby chvilku vůbec nic neviděla a už se začínala trpělivě vrtět, když tu slunce sklouzlo za řadu stromů a v prohlubujících se stínech stříbřité tvary začaly zářit světélkujícími barvami.

Zářily v šeru karmínově, smaragdově a zlatě a míhaly se kolem sebe. Jejich hravé dovádění vytvářelo oslnivou přehlídku barev.

„Ach můj bože,” vydechla Abby. „To je tak krásné!”

„Zníš překvapeně.”

„Jen bych prostě nikdy nečekala…”

Její slova se vytratila, když si uvědomila, že málem odhalila své vrozené předsudky. Jeho rty se zkroutily do neveselého úsměvu. Nemohl jí to vyčítat. Byla stále v šoku z toho všeho, co se stalo. A démoni, se kterými se zatím setkala, byli stěží toho druhu, který by vyvolával hřejivé a příjemné pocity.

„…takovou krásu mezi démony?” dokončil suše.

 

Pomalu se otočila a zaskočila ho tím, že se k němu intimně přitiskla a vpila se bezelstně do jeho očí.

„Po pravdě, už jsem zjistila, že někteří démoni mohou být neuvěřitelně krásní.” Její oči potemněly a troufale ho pohladila způsobem, který Dante plně schvaloval. „A neuvěřitelně sexy.”

Zavrčel divokou rozkoší. „Zahráváš si s ohněm, miláčku.”

„Je to vážně oheň…? To, s čím si hraji?” škádlila ho.

„Ježíši, věděl jsem, že budeš nebezpečná, až se konečně uvolníš,” vydechl, pevně ji sevřel v náručí a odnesl ji hlouběji do jeskyně.
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ABBY SE CÍTILA… jak?

Uspokojená, to jistě. Úžasně uspokojená. Ale bylo v tom něco víc, usoudila, jak ležela v Dantově náručí a čekala, až bude venku úplná tma.

Cítila se ochraňovaná. Ano, to bylo to slovo. Jako kdyby to, co se mezi nimi stalo, znamenalo víc než jen příjemně strávený čas, tělesnou rozkoš a zapomenutí na hrůzy posledních hodin.

Možná že to bylo tím, že ji tak krásně hýčkal, nebo proto, že měl za sebou už staletí praxe, nebo prostě protože to byl Dante.

 

Ať už to bylo čímkoliv, věděla s absolutní jistotou, že by dokázala strávit celou věčnost s hlavou položenou na jeho rameni a jeho rukama něžně jí přejíždějícíma po zádech.

Její snové fantazie byly ošklivě přerušeny ostrým bodnutím do krku. Zvedla ruku a plácla po tom otravném moskytovi. Proklatě. Fajn, tak tohle byl pěkně pitomý způsob, jak se nechat vytrhnout z růžového snění.

Ale možná, že to nebyla až tak špatná věc, připustila si sarkasticky.

Jak málo chybělo, aby začala snít o malých domečcích, nedělních pozdních snídaních a dětských školkách? Ale nic z toho se nemohlo s upírem splnit.

Očividně by tak přidala další zombii k ostatním. Následovalo další bolestivé kousnutí do nohy.

„Au!” Plácla se do lýtka.

„Doufám, že nezačínáš s nějakým svérázným sebetrýzněním,” poznamenal Dante. „Tedy, řekl bych, že je to docela sexy, ale nikdy z toho nekouká nic dobrého.”

Posadila se a začala si škrábat jeden z mnoha štípanců. „Budu snědena zaživa.”

Dantovi rty zvlnil líný úsměv. Ač byl již zcela oblečený, přesto zvládal vypadat hříšně svůdně.

„Nevinen… pro tentokrát.” Stříbrné oči se zaleskly ve stínech.

„Ale ne že bych si aspoň jednou s chutí nekousl… nebo dvakrát.” Abby by se možná otřásla, kdyby nebyla zaměstnaná zachraňováním posledních zbytků své krve.

„Moskyti,” odsekla a přejela pohledem po jeho dokonalé tváři. Potom zhodnotila jeho upravené vlasy, které vypadaly, jako by je právě ostříhal nejlepší kadeřník na světě, a skončila na šatech, které na sobě neměly ani jedinou proklatou špínku. Docela to stačilo, aby i ta nejvíce uspokojená a opatrovávaná žena začala

 

být trochu nevrlá a podrážděná. „Předpokládám, že ty se nemusíš starat o tyhle odporné, otravné krvecucaly?”

Usmál se výčitce v jejím hlase. „Moskyti mě nikdy neobtěžovali, což ovšem nemohu říct o jiných krvesajích.”

Naklonila hlavu na stranu a její podrážděnost byla rychle zapomenuta.

„Jaké to je?”

„Co jaké je?”

„Být upírem.”

Havraní obočí se pozvedlo nad takovou přímou otázkou.

„Myslím, že bys měla být konkrétnější, miláčku. Je to poměrně široká otázka.”

Abby pokrčila rameny. „Je to o hodně jiné, než když jsi býval člověkem?”

Nastalo krátké ticho, jako kdyby zvažoval, kolik pravdy unese. Potom si zkřížil ruce na hrudi a pohlédl do jejích tázavých očí.

„Nemám tušení,” přiznal nakonec.

Abby zamrkala, protože takovou odpověď skutečně nečekala. „Ty ses narodil jako upír?”

„Ne, ale není to jako ve filmech. Nedoplazil jsem se do žádné jeskyně a nepokračoval, jako bych vůbec nezemřel.”

„Tak co se tedy stalo?”

Jeho výraz ztvrdl, když si vybavoval své nejstarší vzpomínky.

„Probudil jsem se v londýnských docích a nemohl jsem si vzpomenout na své jméno nebo na cokoliv ze své minulosti. Bylo to, jako kdybych se znovu narodil, bez sebemenšího ponětí, kým jsem byl.”

Abby se zamračila nad těmi stručnými slovy. Do háje. Musel být

vyděšený. Bylo pro ni strašně špatné přijmout, že má… tu věc žijící si uvnitř ní. Ale alespoň se neprobudila alergická na slunce, závislá na krvi a s úplně vymytým mozkem.

 

A co bylo ještě důležitější, ona měla po boku Danta, který jí pomáhal překonávat všechny strachy.

To byl samozřejmě jediný důvod, proč už neseděla ve vypolstrované místnosti v blázinci.

„Dobrý bože,” vydechla.

„Moje první myšlenka byla, že jsem musel být na tahu a že se mé vzpomínky	pravděpodobně	vrátí,”	řekl	s	úšklebkem.

„Pravděpodobně bych zůstal sedět v docích, dokud by nevyšlo slunce a neproměnilo mě na popel. Naštěstí se objevil Viper a přijal mě do svého klanu.”

Abby se vybavil směšný obrázek kiltů a dud. Což jí úplně

nepasovalo ke krásným, smrtícím upírům.

„Klanu?”

„Něco na způsob rodiny, bez viny a opileckých dovolených s rvačkami,” odsekl.

Abby se lehce zakuckala. „To zní jako představa o dokonalé rodině.”

„Ano, není to tak špatné, když se ti podaří do nějakého dostat.”

Jeho tón byl lehký a bezstarostný, ale Abby nebyla tak naivní, aby si myslela, že to bylo tak snadné.

Nevědomky se natáhla a sevřela jeho ruku. „Přesto jsi musel být zvědavý na svou minulost.”

Klesl pohledem k jejím prstům a sevřel je svými. „Po pravdě ani moc ne. Podle pronikavého pachu a rozedraného oblečení jsem byl, předpokládám, jedním z nekonečných zástupů těch nešťastníků, kteří soužili město.”

„Ale co když jsi měl rodinu?”

Na ten nejmenší zlomek vteřiny jeho prsty zmáčkly její téměř bolestivě; potom se opět opřel o skalní stěnu s ledovým klidem.

„A co kdybych měl?” zeptal se. „Nepamatoval bych si je. Byli by

pro mne cizinci. Nebo ještě hůř.” „Hůř?” Záměrně se na ni podíval vyzývavě. „Večeře.”

 

Žaludek se jí sevřel hrůzou. Proklatě. Varoval ji, aby nezapomínala na to, kým nebo čím ve skutečnosti je. Naneštěstí to dělal až příliš snadným.

„Och.”

„Bylo to jednodušší pro všechny nechat toho muže, kterým jsem byl, jednoduše zemřít.”

Nemohla se hádat. Sama nikdy nevěřila na ty řeči ze seriálů o rodinách jako byl Leave it to Beaver. Někdy bylo rozhodně lepší pro všechny, když tatínek odešel a ani se neohlédl.

Přitáhla si nohy k hrudi a položila si hlavu na kolena.

„Muselo to být tak zvláštní. Prostě se jen probudit a být někým, koho vůbec neznáš.”

Téměř nevědomě si přitáhl její prsty k ústům. „Na začátku ano, ale Viper mne naučil vážit si svého nového života. On byl tím, kdo mi dal jméno Dante.”

Bylo těžké si představit Vipera v téměř otcovské roli. Byl tak nepřístupný a chladný. Přesto bylo zřejmé, že starší upír měl na Danteho velký vliv. A za všechno tohle by mu měla být vděčná.

„Proč zrovna Dante?”

Usmál se ironicky. „Řekl, že se potřebuji naučit být více básníkem a méně válečníkem.”

„Ach, Dante, samozřejmě.”

„Vysvětloval mi, že být predátorem znamená více než jen svaly a zuby. Predátor musí používat svou inteligenci, aby obelstil své oběti a naučil se poznávat jejich slabá místa. Zabíjet je mnohem snažší, když dokážeš předvídat, jak se tvůj protivník zachová.” Abby se ušklíbla. „Bože, myslela jsem si, že můj výhled byl bezútěšný.”

 

Pokrčil rameny. „V některých věcech se nemýlil.”

„Co tím myslíš?”

„Kdybych rychleji vycítil past, pak bych se nikdy nedostal těm čarodějnicím do spárů.”

V tom okamžiku byla Abby na kolenou a uchopila jeho tvář do dlaní. Myšlenka, že by tu mohl být jiný upír na Dantově místě, jí stáhla žaludek ledovou hrůzou.

„A nebyl bys Dante,” řekla vážným hlasem.

Zvláštní úsměv se dotkl jeho rtů. „A to by byla špatná věc?”

„Velice špatná věc,” zašeptala.

Bez varování se naklonil a obdařil ji divokým, žádostivým polibkem na rty, pak se neochotně odtáhl a pátravě na ni pohlédl.

„Ač bych velmi rád zůstal a hrál si dál, myslím, že bude lepší, když vyrazíme.”

Abby ztuhla. Vyrazit? Vyjít do tmy a střetnout se se všemi těmi hrůzostrašnými plíživými tvory, kteří mohou číhat všude kolem? To neznělo zrovna lákavě. Ne když si dokázala představit spoustu lepších věcí, které by dělala raději ve tmě.

Věci, které zahrnovaly jednoho sexy upíra a možná nějaký vonný olej…

„Musíme jít?” zeptala se. „Tady jsme alespoň v bezpečí.”

Zavrtěl hlavou. „Ne, tady jsme skoro jako v pasti. Obvzlášť po východu slunce.”

Abby nakrčila nespokojeně nos, ale uznala, že na tom asi něco bude. „Kam tedy půjdeme?”

Postavil se na nohy a podal jí ruku, aby jí pomohl vstát. „Nejprve najdeme auto a potom přímo zpátky do Chicaga.”

Ve stoje se Abby pokusila bezvýsledně setřást všechen ten prach a špínu ze svých kalhot. Nesmysl, samozřejmě. Prach pomáhal zakrýt všechny pomačkané záhyby.

„Proč právě Chicago?”

 

Zastrčil jí uvolněný pramen vlasů za ucho. „Protože Viper mi pomůže tě ochránit, zatímco se budu snažit nalézt nějaké znamení, kudy sledovat čarodějnice.”

Prudce zvedla hlavu, její rty se zúžily do tenké linie, která by měla varovat i toho nejtupějšího upíra, že s tím, co řekl, není spokojená.

„Doufám, že si nemyslíš, že po nich budeš pátrat sám?”

Moudrý natolik, aby vycítil problémy, předtím než mu dopadnou na hlavu, Dante na ni pohlédl varovným pohledem.

„Já jsem jediný, kdo zná jejich pach.”

„Ne jenom ty,” procedila skrz zuby. „Venku je něco, co po nich jde. Něco, co už je jednou našlo a vykuchalo je jako sushi. Trik, který ti to jistě rádo předvede zblízka a osobně.”

„Názorné, ale pravdivé,” uznal. „Což je ten důvod, proč tě potřebuji dostat k Viperovi.”

Dala si ruce v bok. „A taky ten důvod, proč nebudeš po čarodějnicích pátrat sám.”

„Můžeme se hádat při chůzi,” navrhl, vzal ji za ruku a vykročil

ven z jeskyně. „Alespoň si nebudeš stěžovat, že tě vodím v kruzích.”

Abby si na chvíli vychutnávala lehký větřík, který zvlnil vzduch. Přinesl s sebou vůni, o které mohla jedině předpokládat, že má co do činění s přírodou. Vždy měla zásadu nechodit nikam, kde by nebyly chodníky a útulné kavárny, bylo celkem zvláštní být najednou obklopená stromy a hvězdami.

Ale ovšem ne natolik zvláštní, aby zapomněla, že je uprostřed opravování Dantových mylných předpokladů, že si může hrát na osamělého strážce, když u toho byla ona.

„Není proč se hádat,” pronesla svým nejpůsobivějším hlasem imitujícím profesorku ze střední školy. „Nepůjdeš sám, a to je celé.”

 

Zazářil svým nejlepším úsměvem. „Uznávám, že jsi tvrdohlavost povýšila téměř na umění, ale já jsem už čtyři sta let zdokonaloval tu svou. Nemáš šanci.”

Usmála se ještě zářivěji. „Čtyři sta let je jako nic. Já jsem žena.”

„To teda jsi.” Jeho pohled pomalu sjel po celé její postavě.

„Překrásná, úžasná žena, která přede jako koťátko, když se pohladí—”

„Dante!”

Pousmál se, když se začervenala. „Cože? Já mám rád koťátka.” Pokusila se zamračit. „Ty se mě jenom snažíš rozptýlit.”

„A daří se mi to?”

„Já —” Abby se náhle zastavila, když ji studený chlad zamrazil na kůži.

V tu chvíli stál Dante vedle ní, tělo přikrčené a připravené k úderu. Jediné, co potřeboval k útoku, byla oběť.

„Co se děje?”

„Je tady něco blízko nás,” procedila.

Zaklonil hlavu a zavřel oči. Na dlouhou chvíli zůstal potichu a potom pomalu zavrtěl hlavou.

„Nic necítím.”

Jakoukoliv jinou noc by Abby pokrčila rameny a připustila by, že si to musela vymyslet. Krátké zamrazení na kůži bylo stěží něco, kvůli čemu by se měl člověk znepokojovat.

Nicméně tohle nebyla žádná jiná noc, a i když možná nebyla zrovna kandidátkou na členství v Mense, nebyla úplně pitomá. Nehodlala ignorovat instinkty, které jí ježily vlasy vzadu na krku.

„Myslím, že je to stejná věc, jaká nás napadla u Vipera.”

Hluboce hrdelně zavrčel. Zvuk, který jejímu mrazení rozhodně nijak neubral na síle.

„Zombie,” zasyčel. „Kde?”

 

„Před námi,” odpověděla okamžitě a potom již méně jistě mávla rukou. „A myslím, že i za námi.”

Dante se rychle rozhlédl kolem, popadl ji za ruku a táhl ji za sebou hlouběji do lesa.

„Tudy.”

Abby neměla ani pomyšlení na hádku. Žaludek jí svíral ledový děs a srdce jí tlouklo kdesi v krku. V tuhle chvíli by klidně běžela celou cestu zpátky do Chicaga, kdyby to bylo nutné.

Ovšem pocit chladu narůstal, navzdory jejich rychlému běhu, občas byl výraznější a pak zase zvláštně opadal. Ani nepotřebovala nové instinkty, aby jí řekly, že jsou pronásledováni. Oživlí mrtví se už nesnažili skrývat svou přítomnost a při klopýtání za nimi nadělali ještě více rámusu než ona.

Abby lapala po dechu a chmurně ignorovala bodání v boku. Při tom rychle přemýšlela, jak je možné, že se ta mrtvá těla dokáží pohybovat s takovou rychlostí. Pro boží dobrotu, vždyť byli mrtví, n0 ne?! Většinu z nich musela nepochybně zabít nadměrná konzumace masa, cigaret a piva.

Měli by se pomalu a trhaně plazit jako správné zombie, ne běhat rychlostí blesku po lese, jako kdyby nějaký zatracený tým jamajských sprinterů vyrazil 11a trénink.

 

Abby se snažila udržet Dantovo šílené tempo, proto nebyla připravená, když se náhle zastavil. Narazila do jeho zad, ale naštěstí ji rychle zachytil rukou kolem pasu, jinak by spadla na zem.

„Proklatě,” zasípěla a zhluboka se nadechovala. „Proč zastavuješ?”

Stříbrné oči zazářily v temnotě a jeho rysy nemilosrdně ztvrdly.

„Nelíbí se mi to.”

Abby se otřásla a pohlédla přes rameno, odkud se blížil nezaměnitelný hluk jejich pronásledovatelů.

„Nijak zvlášť bych se o to nestarala, ale ať už je před námi

cokoliv, tak je to určitě lepší než ty věci, které se nás snaží chytit.”

„To je otázka,” zachrčel.

„Cože?”

„Mohli by nás obklíčit a odříznout od jakéhokoliv úniku. Tak proč to neudělají?”

Abby se zamračila, stěží schopná zůstat v klidu na místě, když

všechny její instinkty křičely, aby chtě nechtě pokračovala ve svém úprku do bezpečí.

„Protože mají zasrané mrtvé mozky a tak je to nenapadne!” Dante se nezdál nijak zvlášť ohromen její logikou. „Možná, že jsou mrtví, ale jsou někým ovládáni.”

„A tvůj názor?”

Nastalo ticho, oči se mu zúžily do nebezpečných štěrbin. „Ženou nás do pasti.”

„Do pasti?” Abby chvíli trvalo, než si to dokázala představit.

„Myslíš jako ovce?”

„Přesně jako ovce.”

„Ale… proč?”

Jeho překrásná tvář kupodivu ztvrdla ještě více. „Nemyslím si, že bychom to chtěli zjistit.”

 

Abbyino srdce kleslo z jejího krku až úplně dolů do břicha. Jestliže se bojí i Dante, tak to musí být špatné. Opravdu, opravdu špatné.

„Och, bože, co budeme dělat?”

„Řekl bych, že můžeme buď zůstat a bojovat, nebo se tomu pokusit uniknout.”

Abby vůbec nepotřebovala čas na rozmyšlenou.

„Jsem pro tu běhací možnost.”

„Tak pak běžíme.” Dante sevřel ruce kolem jejího pasu, nadzvihl ji a krátce ji políbil na rty. Potom si ji přehodil přes rameno jako pytel brambor. „Drž se pevně, miláčku.”

Abby překvapeně vyjekla, když vyrazil neuvěřitelnou rychlostí,

která proměnila okolní stromy jen v rozmazané šmouhy. Bylo to určitě rychlejší, než kdyby ji nechal klopýtat za sebou, aby je oba zpomalovala na lidské tempo, ale také zjistila, že se jí z toho kymácení dělá špatně.

Zavřela oči a bojovala s nevolností. Snažila se soustředit na něco jiného než valícící se půdu pod ní.

Nájemné má zaplatit v pátek. Nemá práci. Minimálně ne takovou, která by byla placená. Kromě toho tu samozřejmě je něco jako povinnost zachránit svět před nějakým hrůzostrašným knížetem. Její současný milenec je upír, který je také nezaměstnaný. A za méně než měsíc bude mít narozeniny. Takovéhle myšlenky by ji snadno dokázaly rozptýlit. Naneštěstí se její žaludek i nadále rozhodl protestovat.

Otevřela oči v naději, že by to mohlo pomoci. Velká chyba.

Výkřik se jí vydral z hrdla, když spařila ta hnijící těla. Začínala se přibližovat.

 

Velikým skokem Dante překonal spadlý strom a s pohybem, který secvakl její zuby dohromady, ji postavil zpátky na nohy a ukázal za ně.

„Slepá ulička,” oznámil chmurným hlasem, jeho ruce se sevřely k úderu.

Abby se snažila polykat. Za stromy bylo vidět tucet — možná i

více — zombií. Mohla jedině děkovat bohu, že byla příliš tma, aby viděla něco víc než jen neurčité obrysy. Být napadený zombiemi bylo strašné už samo o sobě, aniž by člověk věděl, jak kdysi zemřely.

„Vypadá to, že si budeme muset vybrat tu možnost zůstat a

bojovat,” zaskřehotala.

„Abby,” Dante se otočil a pohlédl na ni s mučivou lítostí.

Mohla úplně cítit jeho zlost a spalující sebekritiku, které v něm zuřily. Za všechno obviňoval sám sebe, to věděla. Ve svých představách zklamal.

Zvedla ruku a něžně ho pohladila po tváři.

„Dante,” zašeptala.

Za Abby se ozval zvuk lámajících se větví. Instinktivně se otočila. A jen co vykřikla, silný klacek zasvištěl vzduchem a dopadl jí přímo na hlavu.

A pak nastala tma.

 

KAPITOLA 12

 

ANTE VĚDĚL., ŽE v TĚCH LESÍCH zemře.

Ať už upír či ne, nebyl superhrdina. K sakru dokonce ani superhrdina by nemohl bojovat s dvanácti

zombiemi a temným čarodějem, jehož cítil, jak se schovává za stromy.

Ale když už je nemůže porazit všechny, mohl jedině doufat, že jich zničí dost, aby se Abby mohla za pomocí svých sil probojovat do bezpečí.

Byla to sázka na riziko.

Ale zároveň to byla jediná věc, která jim zbývala.

Podařilo se mu ustát první vlnu útočníků a zoufale si klestil cestu přímo ke kraji lesa, když tu se náhle před ním objevil čaroděj. Zvedl ruce, a dříve než mohl Dante uskočit, jej ochromil zaklínadlem, které ho poslalo hluboko do černoty.

Když se probral, zjistil, že je připoután ke studené kamenné podlaze.
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Byl na živu a nebyl zde sám. Ležel mlčky dál bez pohnutí, zatímco jeho mysl pracovala na plné obrátky.

On sám nezemřel, ale co Abby?

Soustředil se a pátral po její přítomnosti. Nic. Dokonce zmizel i ten známý pocit blízkosti Fénixe. Kdyby měl tlukoucí srdce, teď by přestalo bít.

U všech čertů!

U všech podělanejch čertů!

Jen s námahou brzdil paniku, která se ho zmocňovala.

Nemohl si dovolit ztratit sebekontrolu. Ne, když si nebyl jistý, zda je Abby mrtvá. I kdyby zde byla ta nejnepatrnější naděje, že je stále naživu, musel udělat všechno pro to, aby ji zachránil.

Jedině kdyby věděl, že už žádná naděje nezbývá, tak by si mohl dovolit to potěšení ze zničení všeho a všech, kdo by mu stáli v cestě.

Chmurně se zaobíral touto myšlenkou, když mu po hrudi důvěrně přejela měkká ženská ruka.

Dante sevřel zuby.

Kdysi by možná bral takový dotyk jako pozvánku k erotickým orgiím.

K čertu, kdysi stačil jediný pohled, aby rozpálil jeho vášně. Upír byl zřídka vybíravý, když přišlo na sex.

Ted se však pouze snažil, aby se neotřásl znechucením.

Na těch pátrajících prstech bylo cosi lepkavého a majetnického. A co bylo důležitější — nepatřily Abby.

„Je tak krásný,” zavrněl hlas těsně vedle jeho ucha. Dante byl celý napjatý jako jeden sval.

Ozvalo se zachrčení z větší vzdálenosti, ale stále příliš blízko.

„Přestaň se tady kolem plazit a nakrucovat, Kaylo.” Takže minimálně dva, uvědomil si.

Dva by dokázal zabit. Tedy za předpokladu, že se mu nějak podaří dostat z těch řetězů, o čemž nepochyboval.

 

„Ty jsi ten, kdo by tu nejradši okouněl, Amile, nebo mám říct spíš onanoval?” protáhla žena uštěpačně, očividně narážejíc na mužovu sexuální orientaci. „Někteří z nás si prostě rádi hrají s pěknými hračkami.”

„Za předpokladu, že sis toho nevšimla, tahle hračka ráda kouše.”

„Ne, pokud ho držím v řetězech.” Její prsty si pohrávaly s knoflíky na Dantových kalhotách. „A krom toho, nebezpečí je půlka zábavy.”

„Ty jsi nemocná! Víš to, že ano?”

„Všichni jsme nemocní, ty kreténe, jinak bychom nesloužili Knížeti Temnot.” Žena se krátce zasmála, zdálo se, že je pyšná na své zlé známosti. „Jen jsem schopná si upřímně přiznat své zvrhlosti. A zrovna tahle by dokázala i tu nejzvrhlejší ženu přimět křičet rozkoší.”

Dante si velice živě představoval, jak tahle žena díky němu křičí. Rozkoš by s tím ovšem neměla nic společného.

„Pán řekl, ať ho necháme samotného.”

„Co když by se to mistr nedozvěděl…?”

„Nebuď pitomá, Kaylo. Mistr ví všechno.”

Ach! Dante si mlčky přivlastnil tuhle informaci. Mistr byla určitě ta síla, kterou cítil v dálce. A byl stejně tak nemilovaný jako obávaný. Informace, která mu může dobře posloužit.

„Škoda. Řekla bych, že ta děvka, kterou jsme chytili, si dobře

užila všechno upíří potěšení.”

Dantovi naskočila husí kůže. Museli mluvit o Abby. Byla naživu. Do těch nejhorších pekel! Musel potlačit povzdech až bolestivé úlevy.

Ještě nebylo pozdě. A na ničem jiném nezáleželo. Tentokrát ji už nezklame.

Sotva postřehl, že ho ruka popadla za rozkrok. „Mít tohle mezi

svýma nohama by určitě stálo za to. Mmm…”

 

„Do prdele, Kaylo, myslela jsi vůbec někdy na něco jiného?” zeptal se muž znechuceně.

„No, už to bude nějaká doba.”

„Hodina?”

Žena si odfrkla ve zvrhlém pobavení. „Dobře, ne tak dlouho, abych shledala tvůj malý penis lákavým.”

„Jako kdybych chtěl riskovat své zdraví s nějakou courou, která už byla s každým zvířetem a démonem na této straně Mississippi. Proč neuděláš konečně něco užitečného a nezajdeš se ujistit, že pán má všechno, co potřebuje pro obřad?”

Prsty zmáčkly silně Dantovo stehno, jak se mu zaryly do kůže.

„Ale nechystáš se mu nic udělat, že ne? Nechci se vrátit a najít místo něj hromádku popela.”

„Pán jej chce živého a nedotčeného.” Mužův hlas zněl zvláštně ostře a také bylo zřejmé, že si svého pána málo váží. Muž, jenž se považoval za někoho, kdo by měl být spíše sám tyranem než služebníkem, usoudil Dante. „Nepochybně k tomu bude mít co říci Kníže Temnot, až se jednou vrátí.”

„Možná se mi ho podaří přesvědčit, aby mi dovolil si pohrát s tímhle fešákem dříve, než ho uškvaří.”

„A možná, že nám všem prokáže laskavost a promění tě v ropuchu.”

„Eunuchu!”

„Couro!”

Dětinská hádka byla u konce, Dante cítil, jak jej ženiny prsty ještě naposledy dlouze sevřely a potom se zvedla a odpochodovala pryč.

 

Toužil ze sebe seškrábat ta místa, kde stále cítil její dotek, ale naštěstí se dokázal ovládnout a tuto potřebu potlačit. Místo toho pomalu počítal do sta. Chtěl se ujistit, že je v místnosti skutečně s tím mužem sám, dříve než odhalí, že je vzhůru a vnímá, co se kolem něj děje.

Nakonec, spokojený s tím, že se žena hned nevrátila, Dante

pootevřel oči jen na tolik, aby mohl rychlým pohledem přelétnout po místnosti.

Nebylo tu moc k vidění.

Přesně jak se domníval: nacházel se v holé místnosti, která vypadala jako vytesaná někde hluboko pod zemí. Jeho řetězy byly připevněny ke kamenné podlaze a osamělá pochodeň plála kousek od východu, za nímž ústila temná chodba.

Nebyly zde žádné židle ani žádná výzdoba, až na tyč, která by mohla sloužit k odemykání řetězů. Nezdálo se, že bude snadné přesvědčit strážce, aby jej pustil, aby mu mohl zlomit vaz.

Pohledem spočinul na hubeném, překvapivě mladém smrtelníkovi oděném v temném hábitu. Nemohl určit jeho magické schopnosti, ale věděl, že ten mladík musel obržet nějakou moc od svého temného pána. Divokou a nepoučenou, ale Dante ji rozhodně nehodlal podceňovat. Stejně jako nehodlal podceňovat velmi velký dřevěný kůl, který muž svíral v ruce.

Byl zoufalý touhou dostat se k Abby. Ale ne tak zoufalý, aby se sám nechal zabít dřív, než ji bude moci zachránit.

Dante předstíral hluboké zasténání a zcela otevřel oči. Na druhém konci místnosti sevřel muž pevněji kůl, zřejmě v očekávání, že mu to dodá na impozantnosti.

„Aha, takže mrtvý se probudil.” Muž pozvedl kůl, jako by Dante mohl nějak přehlédnout smrtící zbraň.

 

„Radím ti, aby ses nehýbal. Ne, pokud si nelibuješ ve dřevě zabodnutém do svého srdce.”

Dante se ušklíbl,zvedl se a opřel o zeď. Své špičáky stále dobře skrýval. Nedá tomu idiotovi příležitost, aby si uvědomil, že už je mrtvý.

„Nijak zvlášť.”

Věznitel přimhouřil oči, nepochybně překvapen Dantovou vyrovnanou lhostejností.

„Prostě nedělej žádné prudké pohyby.”

Dante pozvedl obočí. „Proč bych měl dělat nějaké prudké pohyby? Nemám kam jít.” Chvíli se rozhlížel kolem po holých zdech. „Aspoň ne v tuhle chvíli.”

V mužových bledých očích se zaleskl zmatek, než se mu podařilo nějak se ovládnout a pozvednout rty do tenkého úsměvu.

„Hezký pokus, ale byl jsem při tom, když jsi roztrhal na kusy šest mých služebníků ve snaze zachránit tu ženu.”

Dante pokrčil rameny. V duchu si sám pro sebe zaklel. Jenom šest? Do prdele, myslel si, že jich zlikvidoval alespoň devět.

„Neměl jsem moc na výběr. Zařídily to tak čarodějnice.”

„Stejně jako zařídily, že se pokusíš ji zachránit před naším pánem.”

Dante předstíral, že nad takovým obviněním chvilku přemýšlí.

„Po pravdě si nemyslím, že by to tak bylo.”

Muž nevědomky udělal krok blíž. Bohužel ne dost blízko, aby se na něj Dante dostal svými zuby.

„Co tím myslíš?”

Řetězy zarachotily, když Dante mávl rukou směrem k silné zdi.

„Nevím, co je zde v těchto jeskyních, ale poprvé po třech stoletích necítím Fénixovy drápy, jak se do

mě zatínají. Jsem zřejmě tvým dlužníkem. A upír vždycky

splácí své dluhy.” Jeho úsměv se rozšířil. „Vždycky.”
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Na chvíli bylo ticho. Strážce udělal další malý krůček vpřed. Zřejmě se pokoušel použít tu ubohou věc, které říkal mozek.

„Takže chceš říct, že ses zbavil prokletí?”

„Kdo ví?” Dante se opřel hlavou o zeď. „Jen říkám, že necítím sebemenší nutkání, abych jen zvedl prst pro tu děvku, která mě držela v pasti.”

Popošel k němu blíž o další kousek. „Nevěřím ti.”

„Co se dá dělat.” Dante pokrčil rameny. „Alespoň mi řekni — je mrtvá?”

Muž střelil významným pohledem směrem k potemnělému východu.

„Ještě ne.”

Takže to znamenalo, že musí být blízko. Projela jím vlna očekávání, potom mu varovný hlas připomněl, že Abby se může také na hony vzdálit, zatímco se 0n bude snažit dostat z těch řetězů.

S velkým úsilím se pokoušel udržet konverzaci v klidném tónu. „Ještě ne? Proč byste otáleli…? Ach… Samozřejmě. Hodláš ji nabídnout Knížeti Temnot, je to tak?”

Smrtelníkovi zamrzl veškerý výsměch v hlase. „Až bude ten správný čas.”

Dante nenápadně sledoval svého věznitele a vystavil své

pobavení na odiv. „Dovol mi, abych ti trochu poradil, chlapče,” protáhl tiše. „Nečekej příliš dlouho. Venku číhají všechny druhy nestvůr, aby tě mohly zabít, dříve než budeš mít možnost stát se tím, kdo dá Knížeti Temnot takový vzácný dar. Čím dříve mu nabídneš svou oběť, tím dřív získáš ty pohádkové pocty.”

Vnitřní svár vnesl do mladíkovy tváře trochu barvy.

 

„Sláva bude patřit mému pánovi.”

„Pánovi?” Dante si nevěřícně odfrkl. „Chceš mi říct,že ty sám jsi zajal Fénixe a teď jej předhodíš někomu jinému, aby sklidil všechny pocty on a ne ty? Sakra, copak nemáš mozek? Och, nebo možná jsou to koule, co ti chybí.”

Barva v mužově tváři se změnila na fialovou, když zvedl kůl v dramatickém gestu.

„Dávej si pozor na ústa, upíre. Nepřeji si nic víc než ti tímhle probodnout srdce.”

Dante se jenom zasmál. Měl pevné nervy. Mužova frustrovaná ctižádost byla ve vzduchu téměř hmatatelná.

„Bože, a já si myslel, že ze mě ty čarodějnice udělaly poslušného beránka.” Nemilosrdně vtíral sůl čím dál hlouběji do otevřené rány. „Avšak alespoň jsem nikdy dobrovolně nedovolil, aby ze mne udělaly poseru.”

Bledé oči se zableskly vztekem, ale za hněvem se skrýval chladný hlad, který nemohl zcela schovat.

„Dostanu svou odměnu.”

„Pár drobečků, co ti předhodí tvůj velký mistr? Ubohé! Jak ponižující!”

„Drž hubu!”

Dante si skřížil ruce na prsou, v duchu proklínal chrastící řetězy. Nenáviděl řetězy. Způsobovaly, že se chtěl do něčeho zakousnout. Tvrdě. Místo toho se jízlivě usmál.

„Mohl bys mít všechno. Moc, slávu, místo po boku Knížete Temnot…” Jeho úsměv se rozšířil. „Ale možná se ti líbí být jenom ubohým lokajem. Všiml jsem si, že většina lidí je raději ovcemi než vlky.”

Hlasitý nádech zasyčel skrze zaťaté zuby. „Vím, o co se pokoušíš, ale nebude to fungovat.”

Ach, jistěže to zabralo. Ten muž téměř slintal touhou urvat pro sebe moc, která mu byla domněle odpírána.

 

„Podívej, mně je úplně jedno, kdo zabije toho proklatého Fénixe, jen bych si přál, aby to bylo co nejdřív a napořád.” Dante se podíval dolů na své nehty. „Mám v úmyslu odejít z této jeskyně jako svobodný a volný upír.”

Muž se nevesele zasmál. „Myslíš si, že tě Kníže Temnot nebude chtít ochutnat?”

„Proč by měl?”

Zase o krok blíže, ale stále mimo dosah.

„Ochraňoval jsi Kalich.”

Dante se ani neobtěžoval, aby se podíval nahoru. To ovšem neznamenalo, že si nebyl ostře vědom přesné vzdálenosti, která je oddělovala.

„Byl jsem přinucen čarodějnicemi. Nešlo o to, že bych chtěl být připoután jako pes.”

„Pochybuji, že to Kníže Temnot pochopí.”

„Řekl bych, že moje šance na přežití noci jsou podstatně lepší než ty tvoje.”

Ohromené ticho naplnilo komnatu. Bylo zřejmé, že ten blázen si ani neuvědomil cenu za návrat temné síly na svět. Typické. Většina čarodějů se zajímala pouze o odměny a ne o oběti, které budou muset podstoupit.

A vždycky byly nějaké oběti.

„O čem to blábolíš?” zachraptěl.

Dante líně zvedl hlavu a upřeně na něj pohlédl.

„Víš vůbec, že Kníže Temnot nemůže přežít v tomto světě bez potravy?” zeptal se. „Potřebuje krev. Hodně krve. Naštěstí se mě tohle netýká.”

Mladík se zamračil a dotkl se čela. „Ta žena, která skrývá Fénixe, bude jeho obětí.”

„Abby? Je to sotva svačinka, a to i pro mě.”

„Já…” Muž pevně sevřel rty. „Je tu spoustu služebníků.”
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Dante se zasmál. „Kvůli tobě doufám, že je tam celé hejno sluhů. Jinak asi brzy nalezneš sám sebe ležícího na oltáři s nožem, který ti bude párat srdce.” Smrtelník uchopil kůl tak pevně, až hrozilo, že jej přelomí na dvě půle, a popošel směrem k úzkému východu, dál od Danta, ale očividně zdrcený myšlenkou na oltáře a nože párající srdce.

„Asi si myslíš, že bych tě měl nechat jít, abys mi mohl pomoci svrhnout pána?”

„Já?” Dante si znechuceně odfrkl. „Proč, sakra, bych ti měl chtít pomáhat? Nezáleží mi na tom, kdo zabije tu děvku. Jsem volný v obou případech. Ať tak, nebo tak.” Evidentně nervózní učedník se otočil zpět. Tik v levém oku prozradil jeho stěží ovládané emoce. „Nemyslím si, že jsi tak lhostejný, jak chceš, abych věřil. Myslím si, že k té ženě chováš nějaké city.” Dante rozšířil oči v předstíraném údivu, i když uvnitř i pustil, že ten muž nebyl až takový idiot, jak si původně myslel. Něco, co bylo dobré mít na paměti, až přijde čas, aby ho zabil.

„Jsem upír, ty hlupáku. Nemám city k nikomu a ničemu. Ačkoli…” Úmyslně nechal svá slova, aby se tajemně vytratila.

„Co?”

„Musím uznat, že to byla sakra kost,” protáhl a doufal, se mu tím podaří dát najevo opovržení pouhými smrtelníky. Ve chvíli, kdy by si tento hlupák uvědomil, že Dante ochoten projít všechny pekelné jámy, jen aby zachránil Abby, znamenalo by to ztratit všechny výhody. „To, co dokázala jazykem, nechávalo muže vybuchnout jako sopka.Musím přiznat, že by mi nevadilo ještě pár čísel, než bude předhozena Knížeti Temnot. Měl by sis ji taky vyzkoušet.”

Pohrdání zkroutilo mladíkovy rysy. „Ne všichni z nás jsou zvířata.”

 

„Ach, aha… nenávidíš ženy. Dáváš raději přednost mužům? Nebo spíš něčemu trochu exotickému?” Dante se pohrdavě usmál. „Mám přítele, který by ti to všechno mohl obstarat.” Věznitel si odplivl na podlahu. „Hnusáku!”

„Možná jsem hnusák, ale já nejsem ten, kdo se asi stane potravou pro Knížete Temnot.” Dante se usadil více pohodlně. „Vyřiď mu, prosím, mé pozdravy.”

Přitlačen blízko ke zlomovému bodu, muž vykročil vpřed, roucho mu vlálo kolem štíhlé postavy.

„Drž hubu nebo ti ji zavřu sám!”

„Cokoliv si budeš přát.”

 

Když se Abby poprvé probudila, ulevilo se jí, když zjistila, že je jednoduše naživu. Zdálo se, že může existovat už jen pár věcí horších než být snědena běsnícími zombiemi. A v tuhle chvíli ji žádná nenapadala.

Pak otevřela oči.

Trvalo jen chvilku, aby si uvědomila, že byla přenesena z lesa do temné jeskyně. A že je pevně přivázána k tyči kousek od ohřívadla, ze kterého se valí odporný štiplavý kouř.

A že není sama.

Mohla by křičet, kdyby neměla v ústech roubík z hrubé látky.

Přímo před ní stál muž. Nebo alespoň vypadal jako muž. Po zkušenostech uplynulých dnů se už naučila nebýt

 

ukvapená, co se týkalo určování druhů. Na téhle bílé těstovité kůži a holé hlavě bylo něco velice nelidského.

A samozřejmě také to jeho oblečení.

Jaký druh muže by nosil těžkou róbu a medailon, který vypadal, jako kdyby jej ukradl z nějakého sportovního vozu?

Ale všechny tyto myšlenky zmizely poté, co ta bytost natáhla ruku a přejela jí prstem po tváři. Abby skousla roubík, když pocítila jeho lepkavý dotek, a zoufale přemýšlela, kde je asi Dante.

Musí být blízko, řekla si. Možná, že dokonce nyní plánuje její záchranu.

Ani na chvíli nebrala v úvahu možnost, že by mohl být zraněný. Nebo — chraň bůh! — mrtev.

Takové úvahy vedly pouze k palčivému, nepříčetnému šílenství.

Místo toho se zamračila na muže, který na ni zíral, jako by byla brouk přišpendlený pod mikroskopem. Výstižné přirovnání vzhledem k tomu, že byla tak pevně vázána k tyči, že mohla ztěží zamrkat.

„Taková síla,” zapředl podivně hypnotizujícím hlasem. „Úplně v ní hučí. Zdá se skoro škoda ji zabíjet.”

Zabíjet? Abby zasténala přes hadr, který jí ucpával ústa. Nemyslela si, že ji přivázali jako překvápko na narozeninové párty, ale že ji zabijí?

Prokletá Selena i čarodějnice! Očividně zde byla kvůli tomu, aby ji mohli naservírovat jako krocana na Díkůvzdání Princi temnot. Pospěš si, Dante, modlila se tiše. Prosím, bože, ať si pospíší!

V jejím zorném poli se náhle objevila další tvář. Patřila ženě ne o mnoho starší než Abby. Měla bledý, zákeřný

obličej a kolem něj temný oblak vlasů. Mohla by být i atraktivní, pokud by se její hnědé oči nepřirozeně neleskly.

„Nevypadá nijak nebezpečně,” ušklíbla se žena.
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Muž po ní střelil pohrdavým pohledem. „Protože — ostatně jako většina — vidíš jen svýma očima, Kaylo. Slabost, na kterou jsem tě upozorňoval více než jednou.”

„Na tom sotva záleží. Bude brzy mrtvá.”

Abby se nelíbil ženin prostořeký tón. Znělo to, jako kdyby se bavila o vynášení odpadků a ne o spáchání chladokrevné vraždy. V návalu hněvu ji napadlo, jestli by mohla usmažit tu děvku a stejně ty zombie.

„Ano, brzy.” Holohlavý cizinec se podíval směrem k hořícímu ohni. „Vyvolávání Temného pána začalo.”

„Mám zavolat pro Amila a upíra?”

Dante. Abby na okamžik zavřela oči, protože ji zaplavil pocit úlevy. Je blízko. A každou chvíli projde dveřmi, aby se všemi zatočil a nakopal kdejakou nepřátelskou prdel.

Netuše hrozící nebezpečí se muž podivně usmál.

„Zatím ne. Čekám na vhodný okamžik, abych… odměnil svou věrnou ministrantku.”

Něco v tom slizkém tónu upoutalo Abyinu pozornost, až jí to zvedlo chloupky na šíji.

Nicméně mladá žena se jen usmála.

„Už jste mě poctil tím, že jste si vyžádal mou přítomnost.”

„Ujišťuji tě, že tvá přítomnost je přímo nezbytná.”

Tmavé oči vzplanuly vzrušeným ohněm. „Budeme požehnáni nad všechny ostatní.”

„Ano, jistě.”

Na druhém konci komnaty se ozval nějaký hluk. Abby sklouzla pohledem k dvěma postavám ve stínu, které se objevily v rohu.

Byly zahalené od hlavy až k patě v těžkých

róbách. Bezpochyby dobrá věc. Abby ani nedoufala, že by to mohli být lidé.

Na ženu to zřejmě neudělalo o nic lepší dojem než na Abby. Zkroutila rty a mávla rukou k tichým svědkům.

 

„Neměl byste poslat pryč ty… otravy? Jistě nechcete, aby byli u toho, až se Jeho lordstvo vrátí?”

„Jejich přítomnost je také nezbytná.”

„Proč?”

„Brzy uvidíš.”

Zena vydala krutý zlostný zvuk. „Nesnáším to čekání.”

„Trpělivost má své vlastní výhody.” Muž si stále prohlížel Abby, ale najednou se otřásl a ztuhl. Pak otočil hlavou směrem k východu, kde stáli služebníci.

Zena se zamračila. „Co se děje, pane?”

„Cítím… že se něco pokazilo. Dojdi pro Amila.”

„Teď? Co když Pr-”

Studený chlad náhle naplnil ovzduší. „Řekl jsem, dojdi pro Amila.”

Obě dvě, Abby a zvláštní žena, byly jako opařené jeho ledovým hlasem. Byl to hlas muže, který by zabil, aniž by o tom přemýšlel nebo zaváhal.

„Samozřejmě,” zakoktala, hluboce se uklonila a spěchala z místnosti.

Vypadalo to, že na Abby se pro tuto chvíli zapomnělo. Muž se zadíval do plápolajících plamenů.

„Nic mě nemůže zastavit. Ne teď.”
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KAPITOLA 13

 

DANTE TU ŽENU OČEKÁVAL. Prošla kolem jeho stínu, aniž by si jej všimla — a pak už bylo příliš pozdě.

Rychle zanořil své ostré zuby hluboko do jejího krku. Kvůli čarodějnicím nemohl pít lidskou krev, ale to ho nemohlo zastavit, aby jí nerozsápal hrdlo.

Aniž by se podíval dolů, pustil její neživé tělo k zemi a vrátil se do stínů, aby ve skrytu sledoval, jak jeho bláhový, ale zpupný spojenec vchází do velké místnosti před nimi.

Bylo hračkou přesvědčit Amila, aby jej osvobodil z řetězů. Zlo se vždycky obrátí samo proti sobě a tohle ambiciózní štěně nebylo úplně hloupé.

Docela dobře si byl vědom, že jeho pán by se neostýchal jej předhodit přicházejícímu Knížeti Temnot. To bylo přesně to, co by udělal on sám, kdyby měl tu možnost.

A naštěstí jeho nadutá pýcha mu dávala pocit, že může ovládat nicotného upíra.

 

Chyba, kterou byl Dante ochoten s radostí využít. Alespoň do té doby, než poslušné zabaví svého tajemného pána a umožní tak Dantemu nepozorovaně proklouznout s Abby pryč.

A pokud se mu postaví do cesty, Dante by jej v zápětí poslal na menší výlet do pekla.

Dante se pohyboval s takovou tichostí, jaké by žádný člověk nebyl schopen. Plížil se za Amilem, který prošel místností a stanul před starším mužem oděném v těžkém rouchu. Mistr. Dante přimhouřil oči, když vycítil sílu, která se vznášela kolem čaroděje.

Nebezpečné.

Velmi nebezpečné.

Dante vklouzl hluboko do stínů, kterých bylo sídlo nepřátel plné. Vůbec netoužil postavit se kouzelníkovi přímo. Ne, když hrozilo, že by mohl být zabit ještě dříve, než vysvobodí Abby.

S myšlenkou na Abby přesunul pohled instinktivně k místu, kde byla přivázána ke kůlu. Záměrně ji nepozoroval příliš zblízka. Stačilo to, aby zjistil, že je živá a snad i nezraněná. Kdyby ji sledoval déle, její úzkost by odvedla jeho pozornost ve chvíli, kdy zoufale potřeboval, aby jeho mysl zůstala klidná a vyrovnaná.

S ledovým vztekem zaťal zuby a pokračoval ve své cestě stíny směrem k oběma čarodějům v hábitech. Stáli jen několik metrů od něj.

Amil konečně prolomil ticho v komnatě a oslovil temného čaroděje. „Mistře.”

Ledové podrážděné zachvění projelo vzduchem, takže se otřásl i Dante.

„Proč jsi tady?” zeptal se výhružně. „Kde je Kayla? Proč nejste spolu?”
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Příliš hloupý nebo příliš arogantní na to, aby si uvědomil, jak jej starší čaroděj převyšuje svou mocí a silou, se mladý muž povýšeně zasmál.

„Naposled, když jsem ji viděl, ji právě rozpárával na kusy velmi

rozzlobený upír.”

Nastala naštvaná pauza. „Ty jsi dopomohl tomu zvířeti k útěku?”

„Svým způsobem ano,” protáhl Amil.

Dante se připlížil přímo za služebníky, kteří si dosud nevšimli jeho přítomnosti, a popadl je pod krkem. Jedním plynulým pohybem zlomil oběma vaz a položil je na podlahu.

Snad ani nepostřehli, že uhodila jejich poslední hodinka. Dante

byl zas o krůček blíže ke svobodě.

Mistr prudce zasyčel. „Ty hlupáku! Ty pitomý, chamtivý hlupáku!”

„Ne, žádný blázen,” odsekl Amil. „Alespoň ne takový blázen, abych se stal pouhou potravou, abys ty mohl získat všechnu slávu a pocty.”

Na pár úderů srdce se mistr zarazil, jako kdyby neočekával, že si jeho žák může vůbec někdy uvědomit konečný osud, který pro něj přichystal.

„Ach, možná ne až takový blázen, když se to tak vezme,”

zašeptal chladně. „Pověz mi, Amile, co máš v úmyslu teď udělat?”

„Něco, co jsem měl udělat už dávno. Zabít tě a nabídnout

Fénixe Temnému pánovi sám.”

Nebylo žádným překvapením, že naduté vychloubání sklidilo od staršího muže pouhý výsměch. „Zabít mě? Ty?cc

„Jsi zesláblý z boje s čarodějnicemi,” chvástal se Amil dál. Když to uslyšel Dante, na okamžik se ve stínech pozastavil.

 

Takže tento čaroděj byl odpovědný za masakr čarodějnic. U krvavého pekla! Čím dříve se mu podaří dostat se s Abby z této jeskyně, tím lépe.

Dante se ponořil zpátky do stínů a začal se opatrně plížit za čarodějem.

„Ty si teď stěží přičaruješ dostatek energie pro přivolávací kouzlo,” pokračoval Amil ve svém výsměchu.

Jakoby úsměv zkřivil tenké rty, když mág uchopil medailon na svém krku.

„Nejsem tak slabý, jak si myslíš.” Čaroděj namířil ukazovák na mladšího muže a udeřil.

*
Abby si byla dobře vědoma, že mezi těmi dvěmi muži v hábitech vypukla jakási magická bitva. Bylo těžké ji přehlédnout, když ten mladší náhle odlétl k protější zdi, jen aby se vyškrábal na nohy a zaútočil na staršího muže.

Nicméně její pozornost se soustředila na něco jiného než na souboj čarodějů.

Vycítila Danta v okamžiku, kdy vešel do místnosti. Divoká, téměř srdce zastavující radost ji zcela ovládla, když jej konečně zahlédla, jak se plíží stíny.

Byl živý a volný a byl připraven ji odvést pryč z tohoto hrozného místa.

Pak její nadšení povadlo, když světlo zablikalo a ona si všimla

temné karmínové skvrny na jeho košili. Nejasně si vzpomněla, jak mladší muž v hábitu prohlašoval, že upír rozcupoval Kaylu na kusy, ale nějak si to nespojila s Dantem. Ne, dokud jej nespatřila, jak vyklouzl ze stínů a hravě odstranil oba služebníky s rychlou a smrtící lehkostí.

Byl jako tichá, ladně letící smrt. Nelítostný zabiják, který sledoval bez slitování svou kořist.
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Přeběhl jí mráz po zádech, když pozorovala alabastrovou tvář, která se změnila v nelítostnou masku, a oči zářící ledovým stříbrným plamenem.

To byl ten upír, před kterým ji varoval. Démon, který číhá pod maskou člověka.

Po zádech jí přeběhlo další zamrazení, ale nikoli snad z fyzického strachu. Možná to bylo směšně naivní, ale nevěřila, že by někdy ublížil jí. Nebo alespoň ne úmyslně.

Bylo to spíše tím, že když přemýšlela o Dantovi, tak jako o…? Svém příteli?

Svém milenci?

Bože, nevěděla.

Ovšem teď není čas, aby zvažovala takové hloupé myšlenky, pokárala se a dala sama sobě v duchu pohlavek.

Proboha, pokud ji Dante neosvobodí a nedostane ji ven z jeskyně, stane se půlnoční svačinkou pro nějakého zlého ducha. Vyřešit to bylo každopádně mnohem důležitější než její milostný život.

Ozývalo se zuřivé pištění a zvuky potyčky dvou mužů bojujících ve středu komnaty. Abby cítila brnící elektřinu ve vzduchu, ale nedokázala odtrhnout oči od pomalu se přibližujícího upíra.

Od chvíle, kdy poprvé spatřila Danta v šeru komnaty, věděla, že

je v bezpečí.

Možná to byla směšná jistota, ale co by měla vyděšená a k brzkému obětování odsouzená žena dělat?

Abby nemohla s roubíkem v ústech vydat ani hlásku. Sledovala, jak se Dante blíží. Jeho stříbrný pohled se vpil do jejího, jako by ji přesvědčoval, aby nepanikařila.

 

Jo, jasně.

Jedině provazy, kterými byla přivázaná k tyči, jí bránily v tom, aby nepadla čelem na zem a nezačala se třást hrůzou a žvatlat vyděšené nesmysly.

Abby Barlowová, zachránkyně světa!

Dante si dával pozor, aby se vyhnul bitvě zuřící uprostřed místnosti, a stále proplouval stíny. Srdce se jí málem zastavilo, když zmizel za ní. Ach bože! Nemohla ho vidět. Co když zmizel? Co kdyby se tam schovávalo více zlých přisluhovačů…?

Dotyk chladných, štíhlých prstů na jejím zápěstí okamžitě ukončil proud Abbyiných šílených myšlenek. Plakala by úlevou, kdyby si neuvědomila, že ještě zdaleka není v bezpečí.

Když se provazy sesunuly na podlahu, zabolely ji ruce, jak se jí

po dlouhé době osvobozená krev začala konečně vlévat zpátky do žil. Cítila, jak Dante přitiskl rty na její ucho, zatímco se jí snažil odstranit roubík z úst.

„Nic neříkej,” vydechl a vyčkal, dokud nepřikývla na srozuměnou. Až pak dovolil odpornému hadru odpadnout.

Abby se několikrát zhluboka nadechla, odlepila se od tyče a vrhla se přímo do Dantovy otevřené náruče. Přivinul ji k sobě, jako by vycítil, že by se bez jeho podpory zhroutila. V tomto oslabeném stavu jí vratké nohy vypovídaly službu a nechtěly ji donést k východu na druhém konci komnaty.

Kousla se do rtu a snažila se vnutit oslabenému tělu svou vůli. Byla přivázána k tyči dlouhé hodiny a celé její tělo reagovalo, jako by běžela maratón a pak ji hodili do vody. Přesto netoužila o nic méně než Dante dostat se z této vlhké cely ven.

Zvláště, když ji ten kretén s bledou tváří považoval za lahodný pamlsek pro Knížete Temnot.

Sotva dorazili k úzkému otvoru, ozval se za nimi děsivý výkřik.

„Ne!” ječel mladší muž. „Vzdávám se! Já —”

Bylo slyšet hrozný bublavý hluk a pak rozpoznala závan čehosi, co mohlo být spálené maso.
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Abby naštěstí nevydala ani hlásku, dokonce i když si ji Dante prudce přehodil přes rameno a vyrazil dolů temnou chodbou. Tentokrát ani nepostřehla nevolnost při tom houpavém pohybu. To byla jediná dobrá věc na absolutním, mysl znecitlivujícím strachu — odsunul všechno ostatní do pozadí. Pohybujíce se tmou rychlostí, která se vzpírala zákonům fyziky, se Abby tiše modlila ke každému bohu či božstvu, které jí přišlo na mysl. Zdálo se to jako vhodný okamžik, aby si pojistila všechny autority.

A opravdu, když na to přišlo, kdo ví?

Čas ztratil veškerý význam, ale postupně si uvědomovala, že stoupají neustále nahoru. Potom, bez varování, ucítila na tvářích nezaměnitelný závan čerstvého povětří.

„Och! Děkuji vám, děkuji vám, děkuji vám!” vydechla k nebi. Byli z ponuré jeskyně venku.

A nejlepší ze všeho bylo, že se za nimi neozývaly žádné známky pronásledování.

Přesto Dante nezpomalil. Zdánlivě nijak neomezován její vahou

— v jakékoliv jiné chvíli příjemné povzbuzení pro její ješitnost

— se propletl bleskovou rychlostí přes zarostlý hřbitov a kolem opuštěného kostela. Zdálo se jí, že zahlédla několik zchátralých domků, ale prosmýkli se kolem nich rychlostí, která vše rozmazala jen na neurčité fleky, že si nemohla být jistá.

Až když se ocitli hodně daleko od jeskyně, Dante konečně

zpomalil a opatrně ji postavil na nohy. Abby okamžitě zavrávorala a on ji musel podepřít svou paží v pase, aby mohla zůstat stát.

„Jsi zraněná?” vydechl a okamžitě jí uchopil za bradu, aby mohl její tvář podrobit prohlídce.

Zachvěla se pod nekompromisním stříbrně se lesknoucím pohledem a pak se přinutila uvolnit.

Tohle byl Dante.

 

Krásný, neuvěřitelně úžasný upír, který jí právě zachránil život.

„Nic, co by nevyléčilo dvacet let psychoterapie,” odsekla ne zcela pevným hlasem. „Kdo byli ti šílenci? Démoni?”

Jeho tvář vzplanula doutnajícím vztekem. „Spíš to byli lidé. Smrtelní učedníci.”

No, to rozhodně nebyl její první odhad.

„Učedníci?”

„Přisluhovači Knížete Temnot,” vysvětlil. „Ty bys je nejspíš nazývala kouzelníky.”

Ušklíbla se. Čaroděje si vždy představovala jako laskavé staré

muže s dlouhými bílými vousy a jiskrou v oku. A do toho měli tihle maniaci rozhodně daleko „Což by vysvětlovalo ta kouzla, předpokládám.”

„Kouzla silnější než by měl pouhý člověk být schopen ovládnout.” Jeho obočí se stáhlo, jako kdyby ho to trápilo. Což začalo trápit i ji. A hodně. „Byl to ten starší čaroděj, kdo zaútočil na naše čarodějnice.”

„Dobrý bože!” Otřásla se hrůzou při vzpomínce na to, co udělal čarodějnicím. Jak by mohl jakýkoliv člověk spáchat takové zvěrstvo? „A on mě chtěl předhodit tomu… stínu.”

„Ano. Kdyby se jim podařilo zničit Fénixe, tak by Kníže

Temnot mohl opět chodit svobodně světem.”

„Čaroděj. Prostě perfektní.” Zavrtěla hlavou. „Předpokládám, že bude mít prsty i v tom, že nás pronásledují démoni a zombie? A že je za námi pošle znovu?”

„Doufejme, že ne hned. bitva s čarodějnicemi a mladým Amilem ho musela vyčerpat a oslabit. Nemyslím si, že by se mi mohl hned postavit. Zatím ne.”

Abby se mimoděk otřásla. „Ne, nechci ani pomyslet na to, že by spěchal.”

Sotva několik úderů srdce trvalo, než ji náhle uchopil pevně za ramena. Jeho krásná tvář byla v tlumeném měsíčním světle

 

temná. „Varoval jsem tě, Abby,” zachraptěl. „Jsem upír. Dravec. Nic to nemůže změnit.”

Instinktivně zvedla ruku a položila ji na jeho tvář. Jeho pokožka byla hladká a chladná. Stačil letmý dotek, aby vyslala jejímu tělu známé vzrušení.

„Já vím.”

S jemností, z jaké jí až poskočilo srdce, jí odhrnul vlasy za uši.

„Vyděsil jsem tě?”

„Možná trochu,” přiznala tiše.

Něco, snad bolest, zahořelo v jeho stříbrných očích.

„Nikdy bych ti neublížil. A nezáleží na tom, co se stane.” Přitisknutá k jeho pevnému tělu ani na moment nezaváhala.

„To není to, čeho se bojím.”

„Tak co je to?”

„Jen jsem si uvědomila, že jsi měl pravdu. Jsme velmi odlišní. Bože, nejsem si dokonce ani jistá, že jsme jeden a ten samý druh.”

Jeho paže se sevřela pevněji kolem jejího pasu. „Odlišní, ale připoutaní k sobě, miláčku. Alespoň dokud Fénix nebude předán někomu jinému. Budeš mi stále důvěřovat, Abby?”

Vůbec nezaváhala. „Po celý svůj život.”

Bylo zvláštní, že se po jejím pohotovém ujištění otřásl. Jako kdyby byl zaskočen její odhodlanou důvěrou.

„Já… ach bože, Abby, jen kdybys věděla,” zamumlal, sklonil hlavu, aby něžně přitiskl rty na její ústa.

Abby jej objala kolem krku. Dobrý bože, ona ho potřebovala. Jeho doteky. Jeho sílu. Jeho ochranu.

Něžně uklidňoval hrůzu posledních několika hodin, jeho rty ji hladily po ústech, rukama sevřel její boky.

Zaklonila hlavu a zasténala, když obrátil svou pozornost k citlivé křivce jejího krku. Neomylně nalezl puls, který se se stoupajícím vzrušením zrychloval, a jemně ji okusoval. „Kdybych jen věděla, co?” zeptala se bez dechu.

 

Dante sevřel pevněji ruce kolem jejích boků. Potom se

neochotně odtáhl, aby na ni potemněle pohlédl.

„Jak je to dlouho, co jsem byl považován za opovržení hodné nemocné zvíře?”

Lítostí se jí sevřelo srdce. Konejšivě přejela prsty ty krásné smyslné rty. Věděla až příliš dobře, jaké to je být opovrhovaným a nechtěným ve vlastním domě. Být kopanci brutálně vykázaná do patřičných mezí v okamžiku, kdy se odvážila vzepřít svému otci.

Jak se Dantemu podařilo vydržet takové zajetí po celá staletí, bylo mimo její chápání.

„Je mi líto,” řekla zastřeně. „Nikdo si nezaslouží být připoután

a držen proti své vůli.” Sevřela jeho překrásnou tvář svými dlaněmi. „Přísahám, že udělám, co budu moci, abych tě uvolnila.” Jeho oči vzplanuly, když lapil její rty v žádostivém polibku, který cítila až na své duši. Abby zasténala, prsty na nohách se jí kroutily rozkoší. Ach ano, tento upír už o líbání něco věděl. Žena

by mohla strávit věčnost sevřená v jeho náručí.

Abby se nechala pohltit všeobjímajícím teplem. Hladila jej po saténových vlasech. Byla naživu navzdory všem snahám nepřátel. Vychutnávala si každou chvíli, která jí byla dána.

Rukama pomalu klouzal nahoru po křivce jejích zad a zároveň prohluboval své polibky. Rostoucí erekce ji začala tlačit na břichu.

Abby zapomněla na temné čaroděje, odporné zombie a ztracené čarodějnice. Zapomněla na všechno kromě spalujícího potěšení z Dantova dotyku.

Už měsíce o tomto muži snila. Teď, když se na vlastní kůži přesvědčila, jaký je to milenec, její touha po něm byla téměř nesnesitelná.

Slyšela, jak chraplavě zasténal, když jeho ruce začaly laskat hebkost jejích ňader. Avšak když se i ona naklonila proti jeho dotekům, najednou se neochotně odtáhl.

 

„Kriste, co to dělám?” napomenul se a zajel si rukama do vlasů.

„Pojďme, než jim umožním, aby nás znovu dostali.”

Vzal ji za ruku a vedl ji skrz hustý lesík, při tom si tiše nadával za ono kratičké rozptýlení.

Abby si také pro sebe mumlala pár nadávek. Samozřejmě, že byla pro, aby se dostali co nejdále od šíleného čaroděje a jeho armády zombií. A nejlépe, aby je dělilo několik oceánů.

Ale nemohla popřít, že pociťovala jistou míru frustrace.

Jednou by konečně chtěla být sama s Dantem, aniž by nad jejich hlavami visela hrozba hrozné smrti.

Jen několik krátkých hodin, kdy by si mohli vychutnat toho

druhého v absolutním klidu.

Nemožnost tyto představy uskutečnit by stačila každé ženě, aby začala být trochu nevrlá.

Pohybovali se mlčky temnou nocí snad už celou věčnost. Každou chvíli jí Dante nabízel, že ji ponese, aby se mohli pohybovat rychleji. Ale protože nenáviděla pocit bezmoci, dala přednost pochodování v jeho stopách. Ačkoliv to znamenalo, že klopýtla o každou zbloudilou větev v cestě a narazila do každého křoví, které skrýval ten zpropadený les.

Pitomá příroda!

Nakonec začala uvažovat, jestli se Dante nerozhodl, že budou po zbytek noci chodit v kruhu.

„Víš, kam jdeme?” zeptala se podezřívavě.

„Pro pomoc,” odsekl, aniž by zpomalil krok. „Až se příště střetnu s těmi zombiemi, mám v úmyslu mít v rukou něco, co vyděsí ty zkurvysyny natolik, že je to pošle zpátky do hrobu.”

S něčím takovým nemohla nesouhlasit.

„Dobrý plán. A kde je to něco?”

„V Chicagu.”

„Nech mě hádat… Viper,” řekla suše.

Tím si vysloužila Dantův pátravý pohled přes rameno. „Jak to víš?”

 

„Vypadá jako ten typ, kterého přitahují věci, které by mohly vyděsit zombie.”

„Ani nevíš, jak jsi blízko pravdě. Nezkoušej si to představovat…” Bez varování se náhle zastavil. Naštěstí konečně zanechali stromy za sebou a nyní se ocitli na čemsi, co se zdálo být opuštěnou plání. „Počkat!”

Snažíce se smést věcičky, které se jí zachytily do vlasů a o kterých doufala, že to jsou to jen kousky větví a listů, Abby pohlédla na Danta se slabým zamračením.

„Neříkej mi, že jsi ztracený.”

Otočil se a povytáhl své dokonalé obočí. „Já nejsem nikdy ztracený.”

Abby obrátila oči v sloup. „Mluvíš jako opravdový muž.”

Samolibě se usmívaje opět vykročil. „Svým způsobem.”

„Jsi si jistý?” zeptala se. „Doufám, že mě nehodláš vláčet kolem, dokud náhodou nezakopneme o auto?”

„Narodila ses už takhle protivná nebo je to dovednost, kterou sis vypěstovala, jen abys mě mohla týrat?”

V duchu se zatetelila. Nemohla popřít, že ji bavilo Danta dráždit.

Což byla pouze jeho vina, samozřejmě. Neměl být tak arogantní.

„Nefandi si. Vždycky jsem byla takhle protivná.”

„Teď už tomu věřím,” prohodil a přes rameno po ní vrhl blahosklonný úsměv. Ukázal na obrys opuštěných továrních budov jen kousek nalevo. „Tam.”

Jakoby rozhořčeně si odfrkla, ale v duchu si oddechla úlevou, protože si uvědomila, že jsou jen kousek od Viperova vozu. Zaprodala by duši za odpočinek pro své bolavé nohy.

„Nemusíš se takhle samolibě usmívat. Je to nevhodné.”

Dante se zasmál, jen co došel k autu a opřel své velké tělo o kapotu. Ozařován měsíčním svitem, s košilí napůl rozepnutou

 

a vlasy, které splývaly kolem jeho dokonalé tváře, vypadal vysoký, temný… a k nakousnutí.

Skutečně chutná ozdoba kapoty.

Překřížil si ruce na prsou a vyslal k ní jeden z těch pomalých, zlomyslně škádlivých úsměvů.

„Myslím, že mi dlužíš omluvu za zpochybňování mých výjimečných schopností. To by se nemělo stávat ani na okamžik.”

Abby se snažila, aby neroztála přímo u jeho nohou. Měla také nějakou hrdost.

„Jaký druh omluvy?”

Úsměv se rozšířil. „Mám pár nápadů. Bohužel zahrnují měkkou posteli, vonné svíčky a spoustu šlehačky. Nic, co bych měl zrovna po ruce.”

Abby vyschlo v ústech. „Upíři jedí šlehačku?”

„Nemyslel jsem, že ten, kdo bude ji bude jíst, budu já.”

Och! Vzduch se zdál najednou příliš hustý, než aby se dal dýchat.

Nebylo pochyb o tom, že to mělo co dělat s představou, ve které by byl Dante natažený na posteli a ona by olizovala vrstvu šlehačky z jeho nahého těla.

„Nestydo!” řekla chraplavě.

Vrhl pohled směrem k dosud noční obloze. „Nestyda a mrtvola v jednom, jestli si nepospíšíme. Chicago se samo od sebe jen tak nepřiblíží.”

Abby se pokusila shromáždit své rozptýlené myšlenky a spočítat, kolik noci už asi uplynulo. Hloupý pokus. Pro ni začínalo ráno, když jí dozvonil budík, obvykle tak pětkrát či šestkrát.

„Pokud se bojíš slunce, proč bych nemohla řídit já a ty se schovat v kufru?”

„To by nešlo.”

„Proč ne?”

 

Bylo to naprosto rozumné řešení.

Samozřejmě, on byl muž i přes tu výhodu, že byl zároveň upír. A typickým mužským způsobem se na ní podíval, jakoby navrhovala, aby se nechal kastrovat.

 

„To budu raději riskovat slunce.”

Stáhla rty. „Chceš snad naznačit, že žena nemůže řídit stejně dobře jako muž?”

„Chtěl jsem naznačit, že jediná možnost, jak mě dostaneš do toho kufru, je, když si tam zalezeš se mnou,” řekl suše. „Kromě toho, pokud Viper najde sebemenší škrábanec na svém autě, bude to, že by ze mě mohla být hromada prachu, to poslední, co by mě trápilo.”

„A proč si myslíš, že bych poškrábala —”

Její slova byla prudce zastavena jednoduše tím, že se Dante natáhl a přitiskl si ji k hrudi. A když už tam byla, tak spojila své rty s jeho v krátkém, spalujícím polibku.

„Prosím, miláčku, můžeme pokračovat v této hádce v autě?”

zašeptal proti jejím ústům.

„Ano, budeme v ní pokračovat,” varovala ho, že se nechystá nechat sebou tak snadno manipulovat. Alespoň ne, dokud nebudou mít teplou postel a šlehačku. „Můžeš se na to spolehnout.”

 

KAPITOLA
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NAKONEC; SE ABBYINA VÝHRŮŽKA, že budou pokračovat v hádce, ukázala být planou hrozbou.

Její láska k bouřlivým hádkám nemohla soupeřit s její únavou. Dante sotva dojel na dálnici a už naklonila hlavu na stranu a zavřela oči.

Dante musel bojovat s nutkáním zastavit auto a prostě se chvíli jen tak kochat její klidnou krásou. Řítil se nebezpečnou rychlostí prázdnými ulicemi a tak se mu podařilo dostat do Viperova sídla krátce před východem slunce. Zaparkoval v soukromé garáži v podzemí a opatrně odnesl Abby do místnosti, kterou sdíleli už předtím.

Cítil hroznou únavu, když pokládal Abby na širokou postel. Nejen z namáhavé noci, ale také z blížícího se svítání. Přesto se přinutil opustit místnost a vyhledal Vipera v jeho soukromých komnatách.

Nalezl upíra hovícího si na antické lenošce. Viper byl oblečen v brokátovém županu hustě vyšívaném zlatou

 

nití. Místnost samotná by přiměla většinu sběratelů starožitností vzdychat závistí.

Na ručně tkaných kobercích nevyčíslitelné ceny byl rozmístěný vyřezávaný a pozlacený nábytek, který kdysi patříval ruskému carovi. Stěny zdobily malované hedvábné tapisérie, dveře byly z ebenového dřeva a navíc vykládané plátky zlata, na lustrech se blyštily safíry a perly.

Ještě velkolepější byly vzácné umělecké práce, jež byly pečlivě vystavené za teplotu kontrolujícími skleněnými rámy. Většinu z nich považoval svět za ztracenou, některé byly dokonce zcela zapomenuty. Společně vytvářely jedinečnou krásu nikde jinde nedostižnou.

Obklopen zařízením vhodným pro nejhonosnější palác a

usrkávaje brandy, která měla větší hodnotu než lecjaký malý státeček, se Viper každým coulem jevil jako zhýčkaný aristokrat.

Pouze v okamžiku, kdy si člověk povšiml chladného, vypočítavého lesku v jeho očích barvy půlnoci, se obraz netečného hédonismu vytrácel.

Pozlátko, které bilo do očí ještě více v kontrastu s prostředím, ze kterého se Dante právě vracel do Chicaga.

Viper vstal a pohlédl na něj s cynickým výrazem. „Oživlé mrtvoly, temní čarodějové, mrtvé čarodějnice — drahý Dante, ty opravdu nevíš, jak si vybírat ženy.”

„Nechtěl jsem si vybrat přímo Abby, Fénix to udělal za mne.”

Perfektní obočí, o několik odstínů tmavší než jeho stříbrné vlasy, se pomalu zvedlo. „Uvědomil sis, že jsi ztratil skvělou příležitost zbavit se svých řetězů?”

Dante se ironicky usmál. Řetězy, které ho nyní poutaly k Abby, se již nikdy nezlomí, bez ohledu 11a to, co se stane s tím zpropadeným Fénixem.

„Tím, že bych připustil, aby Abby byla obětována? Tak to ani náhodou, k čertu!”

 

„Máš to špatné, můj příteli.” Viper na něj dlouhou chvíli beze slov hleděl a pak pokračoval: „Vím o jedné voodoo kněžce, které zná zaklínání, jež by mohla —”

„Díky, ale to není potřeba,” přerušil jej pevně Dante. „Co teď potřebuji, jsou ty zatracené čarodějnice.”

Viper sevřel rty, ale k Dantově radosti se rozhodl neprosazovat dále svůj názor.

Což byla úleva, vzhledem k tomu, že starší upír byl proslulý svou schopností podřizovat ostatní své vůli, kdykoliv se o to pokusil.

„Jsi si jistý, že přežily alespoň některé z nich?” zeptal se místo

toho.

„Nejméně pár z nich. Sledoval jsem jejich stopy do garáže.”

„Mohou být kdekoliv.”

„Nebudou daleko od Fénixe,” upozornil Dante. „A to i když neznají přesné místo nebo dokonce ani nevědí, kdo je teď Kalichem, cítí jeho přítomnost. Bohužel nemám žádné prostředky, jak s nimi navázat kontakt.”

„Jen stěží bych v téhle souvislosti říkal bohužel.” Úzký nos se nakrčil znechucením. „Škoda, že je ten čaroděj nezlikvidoval úplně.”

Tento pocit by Dante sdílel zcela bez výhrad, kdyby ovšem

nedošlo k tomu, že se Fénix vtělil do Abby. Nyní jeho jediným zájmem bylo najít způsob, jak ji zbavit tohoto břímě.

„Tohle už jsme si přece vyříkali, Vipere.”

„A tak znáš moje pocity.”

„Do těch nejhrůznějších detailů.” Dante zvedl ruku a prohnětl si ztuhlé svaly na krku. „Pomůžeš mi?”

„Vždyť víš, že se nemusíš ptát. Mohu tě považovat za sebevětšího blázna, ale záda ti budu krýt vždycky.”

„Děkuji,” hlesl Dante s ryzí upřímností.

„Co potřebuješ?”

 

„Ochranu,” odpověděl Dante okamžitě. „Něco malého, aby se to dalo nosit s sebou, ale zároveň, aby si to bylo schopné poradit se zombiemi.”

Viperovi zaškubal v koutcích úsměv.

„Není pochyb, že v mé zbrojnici by se něco vhodného dalo najít,” odsekl. Dante věděl, že Viperova zbrojnice by mohla zásobit zbraněmi celé armády. Jeho arzenál se rozpínal v rozmezí od zkušebních zbraní ukradených špičkovým vědcům až po starověké nástroje obdařené mocnými kouzly. „Co dalšího?”

„Myslím, že někdo by měl dohlížet na čaroděje. Vyvolával mocnosti a síly, které byly zapomenuty po celá staletí. Mohl by činit potíže.”

„Ach.” Tmavé oči se náhle zaleskly očekáváním. „Možná bych

se k němu mohl vypravit na návštěvu. Nestál jsem proti dobrému čaroději už od středověku.”

Dante se zamračil. U Vipera bylo pravidlem, že se dokázal vždy vyhýbat drobným sporům a šarvátkám. Na rozdíl od většiny upírů necítil potřebu dokazovat si, že má koule tím, že by napadal každého démona, který mu zkřížil cestu.

Což byl jeden z důvodů, proč dával Dante přednost jeho společnosti před společností ostatních.

Ale Viper měl také druhé já, které nemohlo odolat výzvě.

Pokud se mu zdálo, že by tu mohl být důstojný protivník, neváhal se do souboje vrhnout s rozkoší válečníka odhodlaného použít libovolnou zbraň.

Nebo zářivé tesáky.

„Buď opatrný,” varoval ho Dante přísně. „Nepochybuji o tom, že bude mít v rukávu pár ošklivých triků.”

Viper se zasmál s chladným pobavením. „Věř mi, Dante, nikdo nemůže soupeřit s mými ošklivými triky.”

„O tom jsem také přesvědčen,” připustil Dante, zvedl ruku a položil ji příteli na rameno. Jeho kolena už málem vypovídala službu a odmítala déle stát.

 

„Bože, ty se sotva držíš na nohou,” zavrčel Viper a jeho štíhlých rysů se dotkl náznak starosti. „Jdi si lehnout. Postavím hlídky kolem vašeho pokoje. Ty a tvoje Abby budete v bezpečí.”

Dante s úlevou přikývl. „Jsi hotový dobrák, Vipere.”

„Začni tohle šířit a nakrájím tě jako kousky slaniny a nechám tě smažit na slunci,” varoval jej starší upír.

„Tohle tajemství si s sebou vezmu do hrobu.”

Dante cítil každou hodinu z více než čtyřset let svého života, když se ploužil zpátky ztemnělými chodbami. Aspoň bude mít pár hodin odpočinku.

Žádní kouzelníci, čarodějnice, zombie nebo démoni.

Jen Abby. Ráj!

Jen co vešel do soukromého apartmánu, zamířil přímo do ložnice. Náhle se zastavil, protože uslyšel nezaměnitelný zvuk stříkající vody.

Únava byla najednou pryč a lehký úsměv zvlnil jeho rty. Změnil směr a vydal se do koupelny. Když vstoupil do dveří, spatřil štíhlou ženu ponořenou ve velké vaně.

Když už mluvíme o ráji…

Kdyby jeho srdce stále bilo, teď by se zastavilo při pohledu na bělost kůže zářící ve světle svíček jako nejvzácnější perla a medové kadeře splývající kolem její uličnické tváře. Naštěstí zbývající části jeho těla pracovaly v pořádku.

 

Dante nechal svůj pohled putovat přes měkké kopečky oblých ňader k svůdnému trojúhelníku chloupků mezi jejími stehny a cítil, jak sám začíná tvrdnout.

Bolestivě tvrdnout, uvědomil si, když se jeho erekce zastavila o knoflíky u kalhot.

S dokonalou jasností si vybavil dotek jejího tepla, když ji držel v náručí a až bolestivé potěšení, kterým ho provedla k vyvrcholení.

Ach, pro sladké nebe, chtěl ji. Ne, on ji potřeboval.

S takovým zoufalstvím, že to nemohl být pouhý chtíč.

Tohle bylo něco víc.

Dante mlčky odhodil boty, svlékl si hedvábnou košili a vykročil kupředu. Usadil se na okraji vany.

„Je tohle soukromá párty nebo se může někdo přidat?” zašeptal měkce.

Abby zvedla víčka se zřejmým úsilím a ospale se na něj podívala.

„Dante,” řekla zastřeně, aniž by se pokoušela nějak zakrýt své dokonalé křivky. „Neslyšela jsem tě vrátit se.”

V duchu proklínal svou erekci, která se ještě zvětšila v reakci na krásný obraz pod ním.

Chtěl zlíbat každičký centimetr její mokré, hebké kůže. Ponořit se mezi její stehna a ochutnat její teplo. Dívat se do jejích očí rozšířených rozkoší, když do ní vstoupí a vrhne je oba za hranice nemyslící blaženosti.

Ruka se mu třásla ohromnou silou touhy, když se natáhl, aby pohladil křivku jejího krku. Cítil hebkost její kůže, teplo její řítící se krve.

„Myslel jsem, že už budeš spát,” broukl tiše.

Měkce si povzdechla. „Je mi tu tak příjemně, že se nemohu donutit odejít.”




187
Dante se pomalu usmál. „Mám něco, díky čemu se budeš cítit ještě lépe.”

Abbyiny oči potemněly, zatímco škádlivý úsměv zvlnil její rty.

„To teda nevím.” Spočinula pohledem na jeho nahé hrudi.

„Tohle je docela vysoko na seznamu věcí, při nichž se cítím skvěle.”

Dante se postavil na nohy, rychle se vysvlékl z kalhot a připojil se k ní do hřejivé lázně. Zahalila jej pára naplněná vůní vanilky a ženy, což téměř omráčilo dravce v něm, vždy číhajícího těsně pod povrchem.

Se spokojeným zavrčením si ji Dante přitáhl do náruče a s

lehkostí si ji posadil k vrcholu svého toužení tak, aby mohla obtočit nohy kolem jeho boků.

Usmál se do jejích překvapených očí, zatímco jí pečlivě uhladil vlhké kadeře za uši.

„Miláčku, myslím, že by ses měla seznámit se zcela novým seznamem.”

Přestala na moment dýchat, když jeho ruce pohladily křivku jejích zad, uchopily ji za zadeček a pevně ji přitiskly bříškem proti jeho pulzujícímu kopí.

„Myslíš si, že jsi tak dobrý?” vydechla.

Dante se zasmál, mírně pozvedl hlavu a začal ji něžně okusovat na krku.

„Och, lepší. Mnohem lepší.”

„Já…,” nedořekla, když jí lehce hryznul, zvrátila hlavu dozadu a její boky se začaly pohybovat v tichém povzbuzení. „Ach.”

Dante zasténal. Její kůže ho fascinovala. Tak měkká. Tak teplá.

Olízl hladově cestu k jejím ňadrům. Zvíře v něm toužilo, aby se do ní prostě ponořil a našel si své uspokojení

 

v něčem, co by se dalo nazvat rychlým, propoceným orgasmem.

Ale ne s Abby, připustil.

S touto ženou to nebyl jenom sex. Nejen bezduché spojení dvou těl.

Jednalo se o spojení, osudové spojení, které mohlo cítit i jeho mrtvé srdce.

Vychutnávaje si její sladkou chuť, Dante kroužil kolem její tvrdnoucí bradavky špičkou jazyka. Dráždil ji a nepřestával, dokud neslyšel, jak její dech zasyčel. Uchopila rukama jeho hlavu.

„Prosím…,” zašeptala.

„Chceš to, miláčku?” zeptal se a sevřel ústa kolem vrcholku jejího ňadra a začal je sát s jemnou naléhavostí.

„Ano.”

Vjela mu prsty do vlasů a roztáhla nohy, aby se dostala k celé délce jeho erekce.

Dante zavřel oči intenzivním šokem rozkoše, který jej pohltil. Vzplanul. Krvavé peklo. Nikdy se necítil tak dobře. A to dokonce ještě ani nebyl v ní.

Teplá voda se kolem nich vlnila, svíčky plápolaly a násobily tak erotické dojmy. Vyklenul boky vzhůru a ruce přesunul na vnitřní stranu jejích stehen. Pomalu laskal její vlhkou pokožku a jednoduše si užíval její přítomnost. Mohl by tu zůstat celou věčnost, uvědomil si trochu překvapeně.

Jen oni dva, sami a v klidu.

Stále dráždil jazykem tvrdý hrot jejího ňadra. Rukama zajel výš, rozevřel pysky jejího pohlaví více od sebe, aby objevil centrum její rozkoše.

Přivřela víčka, když dráždivě zasouval prst mezi měkké záhyby vzrušeného pohlaví.

„Dante,” vydechla.

 

Prokousávaje si cestu k dosud opomíjenému ňadru, zlehka přejížděl svými špičáky přes citlivé kopečky, zatímco prstem hladil jejího vlhké teplo.

Abby zasténala a propletla prsty jeho vlasy. Zaklonil se a spatřil potemnělý ruměnec na jejích lícních kostech. Bože, byla tak krásná! Exotický anděl, který spadl do jeho náruče.

Pomalu a zkušeně ji laskal prstem stále hlouběji. Současně ji palcem hladil po vystupujícím jadérku rozkoše.

„Cítíš se tak dobře…?” zamumlal, jeho jazyk stále přejížděl přes špičku její bradavky. „Tak připravena pro mě…”

„Nepřestávej,” vydechla.

Dante se dušené zasmál. „Na zemi není síla, která by mě teď mohla zastavit, miláčku.”

Tiše vzdychajíc, Abby nechala své ruce, aby ho hladily na šíji a po svalnatých ramenou. Její dotek byl lehký, ale její prsty za sebou nechávaly ohnivou stopu.

Záchvěv potěšení proběhl celým jeho tělem. Po celá staletí vyhledával upíry a démony, aby ukojil své potřeby. Divoký, bezduchý sex vyhovoval jeho frustrovanému rozpoložení. Kromě toho lidské ženy byly komplikací, kterou nepotřeboval.

Teď si uvědomil, jak moc mu to chybělo. Měkký, přetrvávající dotek.

Vůně ženské touhy.

Lahodná předehra, ze které by se chvěl touhou.

Jako by četla jeho myšlenky, Abby sklonila hlavu a přitiskla rty k jeho hrudi. Líbala jej a brzy se přesunula do stran a sála mu citlivé bradavky, zatímco rukama mu hladila pevné svaly na břiše.

„Zatraceně,” zasténal, když krátce zaváhala a pak jemně uchopila jeho roztouženou erekci svými štíhlými prsty.

„Možná, že nejsi jediný, kdo má zkušenosti a dovednosti, miláčku,” dobírala si ho, když ho hladila shora dolů a zase zpátky.

 

Dante sípal nádhernými pocity, které v něm vřely. Dovednosti? Ne. Její dotek nebyl pouhou dovedností. Bylo to kouzlo.

Jeho boky se instinktivně otřásaly, když si hrála s jeho penisem. Bože, cítil se tak dobře.

Příliš dobře.

Překvapivě brzy cítil lahodný tlak rostoucí hluboko v jeho nitru. Jeho vyvrcholení se rychle blížilo a on byl daleko od dokonalého uspokojení této ženy.

Dante zaskřípěl zuby a soustředil se na vlhkou tkáň pod svými prsty. Vykouzlil všechny zkušenosti, které získal během staletí, aby zvýšil její stimulaci. Abbyino sténání rozkoší bylo vše, co potřeboval, aby se ujistil, že neztratil své dovednosti.

„Pojď si pro mě, Abby,” vybídl ji tiše.

Její dech se zrychlil, zatímco prsty sevřela pevněji kolem něj.

„Dante…”

„To je ono, miláčku,” povzbuzoval ji a laskal ji palcem, aby ji přivedl k okraji.

Dante se ztrácel ve slasti, když pozoroval výraz blížícího se vyvrcholení na její tváři, a proto nebyl připravený, když bez varování ustrnula a malý úsměv se usadil na jejích rtech.

„Abby?” zeptal se tiše.

Její úsměv se rozšířil. Voda kolem nich se zavlnila, když náhle přenesla svou váhu s takovou rychlostí, že

to ani Dante nestihl postřehnout. Dílem okamžiku nad ním

okročmo klečela a s lehkostí si ho naváděla do sebe. Chvíli se zmítal a možná by i protestoval proti náhlému přerušení, kdyby se její stehna nerozevřela a ona nedosedla v hlubokém spojení až na jeho třísla.

Vzala jeho tvář do dlaní.

„Ty jsi to začal, Dante, můžeš to dokončit,” zašeptala s leskem v očích.

Dante se zasmál, když mu takto vrátila zpátky jeho vlastní slova.

 

Ach ano.

Měl v úmyslu to dokončit. Ke spokojenosti jich obou.

Jeho smích se proměnil v zasténání, když se ponořil do jejího čekajícího tepla. Zvedala boky a šla mu svým tělem naproti. A on věděl, že kdyby už nebyl mrtvý, ona by ho určitě zabila. Copak člověk může vydržet takové štěstí?

Díky bohu, že byl upírem.

Vydržel by takovou blaženost ještě několikrát, než by skončil den.

 

O nějaký čas později ležela Abby schoulená v Dantově náručí uprostřed široké postele.

Cítila se příjemně unavená a uspokojená. Přesně, jak by se žena měla cítit po velkém sexuálním dobrodružství.

Bohužel se také cítila víc než trochu provinile.

Zděsila se, když lehce hladila Dantovo rameno, které bylo ještě stále načervenalé z páry.

Kdo ví?

Dosáhla vrcholu dříve než on. S těmi ubožáky, se kterými dříve chodila, nic takového nezažila. A vzápětí dokonce dosáhla vrcholu společně s Dantem. Úžasné, krásné, mysl znecitlivující vyvrcholení.

Více než jednou.

A ačkoliv mohla mít pocit, jako by byla v jednom ohni, kdykoli se jí dotýkal, nikdy jí nenapadlo, že z ní bude sálat takové teplo, aby přivedlo vodu do varu.

Bylo to… nepřirozené. A trapné. A ze všeho nejvíc… děsivé.

Abby cítila Dantův zvědavý pohled, a tak neochotně zvedla

hlavu.

 

„Omlouvám se,” řekla tiše. Zmateně nakrčil obočí. „Za co?”

Ušklíbla se. „Že jsem tě téměř uvařila jako humra.” Pomalý úsměv zvlnil jeho rty, když si ji přitáhl ještě blíž.

Okamžitý příval vzrušení jí přeběhl po zádech, když si

uvědomila dotek jeho pevného těla.

Páni. Zdálo se, že upíři jsou nenasytní, když přišlo na sex. Ne, že by si stěžovala. Ve skutečnosti byla její první myšlenka: Jupí!

„Velmi, velmi šťastného humra,” zamumlal. „Ujišťuji tě, že to stálo za jakékoliv opaření.”

Kousla se do spodního rtu, znechucení nad sebou se vrátilo s plnou silou. „Dante…”

Pohladil ji prstem po zrudlé tváři. „Nebyla to tvoje chyba,

Abby. Máš nyní síly, kterým nemusíš ani rozumět, natož je ovládat. Musí to mít nějaké drobné vedlejší účinky. Z nichž některé jsou mnohem příjemnější než jiné.”

 

Její ruměnec se ještě prohloubil, když jí úmyslně připomínal její zbrusu novou nechtěnou sílu, kterou už zřejmě bude mít navždy.

Všechny dary Fénixe, jak se zdálo.

A úžasné bonusy, když přišlo na milování.

„Jsem ráda, že i v takovéhle situaci dokážeš najít nějaký humor.” Stříbrné oči se zaleskly pobaveně, ale třpytila se v nich i staletá moudrost. „Věř mi, miláčku, můžeš se smát nebo můžeš plakat. Nic se tím nezmění.”

Jo se ti snadno říká,” zabručela. „Ty nevíš, jaké to je, když ti někdo ukradne tělo a…” Její slova se náhle vytratila, když pozvedl své havraní obočí. „Ach.”

„Co jsi říkala?”

„Něco neuvěřitelně hloupého,” hlesla zkormouceně. „Myslím, že ty víš, jaké to je…”

Pomalu přikývl. „Až příliš dobře.”

Spolkla podrážděné odfrknutí. „Člověk by si myslel, že pokud už se nějaká bytost rozhodne převzít tvé tělo, že by měla mít alespoň tolik slušnosti a nechat ti manuál. Mohla bych se zabít

— nebo ještě hůře — zabít někoho jiného, jen tak… náhodou.” Nepřítomně si pohrával s kadeří, která se jí svezla do tváře.

„Myslím, že vyšší bytost předpokládá, že bys prostě měla znát

pravidla a předpisy.”

„Vyšší bytost?”

„Fénix je uctíván jako bohyně těch, kdo bojují s Knížetem Temnot.”

Uctívání. Dobře. To zas byla věc, na kterou si děvče rádo zvykne.

„Bohyně, eh?” Pokusila se o svůj nejlepší panovnický pohled.

Spočíval v hodně sevřených rtech a rozšířených

nosních dírkách. „Znamená to, že se mi musíš klanět a modlit se ke mně?”

Zasmál se tiše a hříšný záblesk se vrátil do jeho stříbrných očí.
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„Ale já nebojuji s Knížetem Temnot, miláčku,” vysvětloval a rty pohladil její čelo a tvař a pokračoval dolů po křivce jejího krku, „ale nevadí mi klanět se a ochutnávat tuto úžasnou sladkost.”

Abby také nevadilo jeho klanění se. Ve skutečnosti, kdyby nebyla tak vyděšená, řekla by mu, aby koukal pěkně rychle splnit svou klanící se povinnost.

Místo toho se jen lehce dotkla jeho tváře. „Dante…”

Nechtěl se nechat vyrušit od okusování její klíční kosti.

„Hmmm?”

„Nechci ti ublížit,” řekla tiše.

Dante se zastavil a potom se odtáhl, aby na ni pohlédl nechápavým výrazem. Její srdce slabě poskočilo. Bože, on byl tak krásný! Tak dokonalý. Mohla by strávit zbytek věčnosti jednoduše tím, že by se na něj dívala.

„Ty mi neublížíš, Abby,” ujistil ji pomalu.

„Jak to víš? Když jsem…,” rozpačitě zaváhala Abby. „Když jsme spolu, ta síla ve mně prostě vybuchuje.”

Zachvěl se nad její ostýchavostí. Při její čistotě to nebylo žádné překvapení. Ležela nahá v jeho náručí po třech hodinách nádherného sexu. Přesto nemohla slovo orgasmus říkat nahlas.

„Jsem ochoten podstoupit tohle riziko.” Pousmála se. „Tohle ale není vtip, Dante.” Jeho oči se pomalu zúžily. „Abby, co se děje?”

„Je to nebezpečné —”

„Ne,” přerušil ji. „Vždyť víš, že jsem nesmrtelný. Tady jde o něco jiného. Ty se bojíš.”

Otřásla se. Pronikal do vzpomínek a pocitů, které držela zamčené mnoho let.

Vzpomínky, které by si nejraději nechala vymazat z mozku, kdyby to šlo.

 

„Samozřejmě, že jsem vyděšená,” zamumlala. „Mám v sobě tu věc a všechno se změnilo. A já s tím nemůžu udělat nic, co by tu strašnou věc zastavilo.”

Pohladil ji po vlasech, aby ji uklidnil. „To by bylo pochopitelné, ale myslím si, že je tu ještě něco víc. Pověz mi, z čeho máš strach, čeho se bojíš?”

Těžce polkla a pak se přinutila střetnout s jeho pátravým pohledem.

„Ztráty kontroly.”

„Kontroly, čeho?”

„Sebe sama.” Zhluboka se nadechla. „Co když někomu ublížím?”

Na chvíli nastalo ticho, když přemýšlel nad jejími slovy. Pak se s

jemnou opatrností dotkl ošklivé jizvy, které hyzdila její rameno.

„Jako někdo ublížil tobě?”

Abby sebou trhla. Ne z jeho doteku, ale z bolesti vzpomínek na minulá příkoří.

„Pochvala mého otce během jednoho z jeho opileckých záchvatů,” řekla stísněným hlasem.

Dantův výraz zůstal kamenný, ale v jeho očích se nebezpečně zablesklo, toho si nemohla nevšimnout.

„Co ti udělal?”

„Výjimečně si vzal k srdci mé prosby, aby přestal bít matku, a začal bít mne. Bodl mě rozbitou láhví od piva.”

Jeho špičáky se náhle zatřpytily ve slabém světle svíček.

Posunul ruku a dotkl se malé kulaté jizvy na její paži.

„A tady?”

Abby se zachvěla, cítila, že jí v žilách proudí úplně ledová krev. Monstrum, které se prochází nocí.

Dětský strach.

Pro ni to nikdy nebyla strašidla číhající pod postelí. Byl to její otec.
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„Popálil mě cigaretou, když jsem se snažila před ním ukrýt jeho whisky.”

Dantovy rysy se stáhly, až začal silně připomínat predátora,

který kráčel čarodějovou jeskyní, aby ji zachránil.

„Kde je?” zavrčel tak, že se jí naježily vlasy na šíji.

„Mrtvý.”

Jeho oči byly prázdné. „Existují způsoby a prostředky, jak jej dostat i přesto, že je mrtvý… Viper —”

„Bože, to ne!” vydechla v nefalšované hrůze. „Nechci ani

pomyslet, že by mohl být kdekoliv jinde než tlející v hrobě.” Aby ji uklidnil, přitiskl své rty na temeno její hlavy.

„Pššš… To je v pořádku, Abby. Nemůže ti ublížit, už nikdy ne.” Pevně zavřela oči. Dante tomu nerozumí.

Ale pak by tomu nerozuměl nikdo.

Nikdo, kdo by neprožil její pokažené dětství.

„Není to tak,” zvedla oči. „Nechci být jako on.”

To ho trochu vyvedlo z míry. „Zatraceně, Abby, ty bys nemohla nikdy být jako on.”

Sotva si všimla způsobu, jakým se jeho přízvuk zostřil, když se do hry dostávaly jeho nejhlubší emoce.

„Jak to víš?” zeptala se příkře. „Nevíme, co se mnou ten Fénix

může udělat.”

Zvedl jí bradu, aby ji přinutil setkat se se svým divokým pohledem.

 

„Vím, že se to bude bránit, jen když bude Fénix v ohrožení. Selena nebyla schopna ublížit nikomu. Což byla skutečnost, která jí sakra štvala. Pocházela z doby, kdy by nikdo ani nemrkl, kdyby se rozhodla potrestat nějakého nehodného služebníka i kdyby se ho rozhodla nechat popravit.” Ušklíbl se nad nepříjemnými vzpomínkami. „Neuplynul den, kdy by se mě nepokoušela přivázat k tyči a nechat mě pořádně zbičovat.”

Pohlédla na něj ostražitě a zoufale chtěla věřit jeho slovům.

„A co ta voda…?”

Vzal ji za ruku a pevně si ji přitiskl na svou hladkou hedvábnou hruď.

„Nebylo to teplejší než většina lázní. Jsem prostě citlivější na teplo.” Potřásl hlavou. „Ty nejsi tvůj otec, Abby. Nikdy bys nedokázala být krutá. Prostě to nemáš v povaze.”

Usmála se křivě nad jeho arogantní jistotou. „Zníš velice jistě na upíra, který mne zná pouze pár měsíců.”

Pozvedl své havraní obočí. „Vím to všechno právě díky tomu, že jsem upír. Mohu číst ve tvé duši, Abby, a ta je nejčistší a nejkrásnější ze všech, jež jsem kdy viděl.”

Začala se ztrácet v jeho pohledu. Ještě nikdy jí nikdo neřekl nic tak nádherného. Ani její bezcenní rodiče. Ani její vlastní bratři.

Ani ta malá hrstka mužů, kteří se jí chtěli dostat pod sukně.

Byl to hřejivý pocit, začala se cítit sladce a pozoruhodně drahocenně.

To také zmírnilo poslední zbytky sebezhnusení, které v ní přetrvávaly.

Nebyla jako otec. Byla čistá a krásná. Dobře, to bylo to, čemu věřil Dante.

A proto to bylo vše, na čem skutečně záleželo.

Pohnula se, uchopila jeho dech beroucí krásnou tvář do dlaní a přitáhla si ho k svým čekajícím rtům.

Už velmi brzy budou bojovat se silami zla. Zatraceně budou potřebovat štěstí.
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Byla by blázen, kdyby si nevychutnala tento vzácný okamžik klidu.

Dantovy rty se přisály na její ústa ve spalujícím polibku a její

tělo reagovalo obvyklým živým vzrušením.

Prsty našel její již ztvrdlé bradavky a vzrušení se ještě prohloubilo.

Abby vyšla vstříc jeho čekající erekci a plně se oddala živočišné touze.

 

KAPITOLA
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A BBY SE PROBUDILA NAHÁ a dezorientovaná. Což nemusela být vždy úplně špatná věc. Obzvlášť, když byla ještě rozpálená a rozechvělá z Dantovývh doteků. Zjistila, že jí je celkem jedno, že je nahá a dezorientovaná, ale není jí už jedno, že je samotná.

Jak se převalovala pod pokrývkami, všimla si, že někdo pro ni laskavě nechal na prádelníku džíny a tričko. Byly tam také nová bílá krajková tanga a padnoucí podprsenka.

Ušklíbla se. Nikdy nebyla typem ženy, která by nosila tanga.

 

Pravděpodobně proto, že od základní školy neměla větší velikost než dvojku.

Nicméně nemajetní nemohou být moc vybíraví. Poté co vklouzla

do drobného prádla, si přetáhla tričko přes hlavu a vydala se do vnější místnosti.

Ulevilo se jí, když objevila Danta, jak stojí vedle vestavěné ledničky. Vypadal mimořádně dobře v padnoucích

kožených kalhotách a černé hedvábné košili, kterou si ještě nezapnul. Husté vlasy měl stále rozpuštěné kolem alabastrové tváře a mihotavý svit svíček se odrážel v jeho stříbrných očích. Krása, opravdu.

Tak krásný, že si Abby sotva všimla prázdného šálku od krve, který odložil stranou, jen co vstoupila.

Usmál se, protože dovolil svému pohledu, aby pomalu prozkoumal její polonahé tělo.

„Pěkné, miláčku. Velmi pěkné.”

Abby protočila oči v sloup, ačkoliv uvnitř ji to dost potěšilo. A proč ne? Nikomu jinému se to nepodařilo, Dantovi ano. Díky němu se cítila, jako by měla postavu na tanga.

„Kolik je hodin?”

„Téměř devět.”

Abby zamrkala překvapením. „Proč jsi mě nevzbudil?”

„Potřebovala sis odpočinout.” Dante sáhl do lednice, aby vytáhl plastový kelímek. „Tady.”

Abby se podívala na nabízenou věc s nedůvěrou pokrčeným nosem. „Nepředpokládám, že je to ten horký ovocný pohár, který jsi mi slíbil?”

Jeho úsměv se rozšířil. „Hned druhá nejlepší věc.” Pomyslela na zelený sliz a zachvěla se. „Lháři.”

Popošel kupředu a vtiskl jí pohár do neochotných prstů, zatímco ji pohladil rty po vlasech.

„Udělám ti nabídku. Vypiješ to a já ti koupím tolik horkých ovocných pohárů, kolik jen zvládneš sníst.”

Abby krátce nasála mužskou vůni jeho kolínské a pak ukročila zpět. Podezřívavě na něj pohlédla.

 

„Dobře, co se děje? Zombie? Čarodějové? Konec světa?” Havranní obočí vylétlo do výšky. „O čem to mluvíš?”

„Tak snadno se z toho nevykroutíš. Nikdy.”

Překvapeně se zasmál. „Já? Miláčku, já nejsem ten složitý.” Ponořil svůj prst do výstřihu jejího trička a zatahal za něj, aby zkontroloval její sotva oblečenou podprsenku. „Samozřejmě, existují okamžiky, kdy jsi méně složitá než jindy. Třeba jako když—”

Plácla ho po ruce. „Dante, nenechám se rozptylovat.”

Významně si olízl své špičáky. „Vlastně si myslím, že já už jsem rozptýlený.”

Sakra. Její bradavky ztvrdly. Rozhodně se držela, aby zas neroztála.

„Ty máš něco za lubem. Co je to?”

„Nic.”

„Zkus to znovu.”

Zaváhal a Abby cítila, jak se jí stáhly břišní svaly. Tohle se jí nebude líbit.

„Mám nějakou pochůzku, musím běžet,” konečně přiznal.

„Jakou pochůzku?”

„Vracím se do Selenina domu, zjistit zda existují nějaká znamení a důkazy, kde by mohly být čarodějnice.”

Chvíli uvažovala nad jeho slovy a pak přikývla a vypila do dna svůj pohárek hnusu.

„To není špatný nápad. Dej mi chvilku, abych se osprchovala — “

Uchopil jí pevně za ruce. „Půdu sám, Abby.”

„Ne!”

„Ano.”

Její teplota stoupala, když jej uhodila do hrudi. Tvrdě.

„Zatraceně, Dante, už je trochu pozdě se snažit udržet mě mimo nebezpečí.”

„Nebudu tě vystavovat zbytečným rizikům.”

„Jediné riziko je nechat mě samotnou. Ty máš být můj osobní strážce.”

 

Jeho výraz ztvrdl nad tak umíněným odhodláním.

„Nebudeš tu sama. Viper tě ochrání, tady budeš naprosto v bezpečí.”

Abby nebyla ohromená. Viper mohl mít všechny úžasné vlastnosti, ale když posledně zůstali v jeho hotelu, tak málem zemřeli.

„Před zombiemi?” zeptala se rýpavě. „Černokněžníky?” Ještě

jednou si rýpla. „Před hrůznými potvorami, o kterých zatím ani nevíme?”

Dante sevřel její prsty a zvedl si je k ústům, aby je mohl políbit.

„Tentokrát bude na pozoru, přísahám. Nic se přes něj nedostane.”

„To je mi jedno.”

„Abby —”

Objala ho kolem útlého pasu a přitiskla svou tvář k jeho hrudi.

„K čertu s tebou, nemůžu to zvládnout sama,” napůl vzlykla upřímným zoufalstvím. „Pokud se ti něco stane, nebudu moci pokračovat.”

Zlehka ji hladil po vlasech. „Budeš muset.”

„Ne, nebudu moct.” Odtáhla se na něj s neústupným zamračením. „Jsme v tom společně, a pokud mě necháš tady, půjdu za tebou. Přísahám, že půjdu.”

Sevřel pevně čelisti, ale pak žalostně zavrtěl hlavou. „Jsi skutečně jako nepříjemná osina v zadku, miláčku.”

„Ale nejkrásnější osina v zadku,” pronesl hypnotický hlas přímo

za jejími zády.

„Překrásná,” souhlasil další hluboký podmanivý hlas.

Abby sebou překvapené škubla a otočila se. Spatřila dva upíry stojící příliš blízko, aby se cítila dobře.

„U svaté krávy z Jávy,” vydechla, zatímco jí čelist poklesla zhruba ke kolenům.

Dante byl temný a krásný pirát. Viper byl exotický aristokrat.

Tito dva…

Oni byli vrchol sexuální přitažlivosti. Bohové chtíče.

Prostě pro ně neexistovala žádná jiná slova.

 

Vypadali jako identická dvojčata. Byli vysocí s lesklou zlatou kůži starověkých Egypťanů. Jejich tváře byly vytesány k naprosté dokonalosti. Vysoké lícní kosti souzněly s jestřábími nosy a ušlechtilými čely. Mandlové černé oči byly orámovány těžkými černými linkami a na plných rtech byl také slabý náznak barvy. Dlouhé ebenové vlasy měli stažené do copů, které jim spadaly po zádech až k drobným bílým bederním rouškám, což bylo vše, čím byla zahalena ta nejvíce přitažlivá těla, jaká kdy viděla.

Mocný faraóne, vezmi si mě hned teď zašeptal v koutku její

hlavy odpadlický hlas.

Abby zavrtěla hlavou, doufajíc, že jí to pomůže zase popadnout dech. Byl to mnohem obtížnější úkol, než by měl být. Potom ji Dantova paže objala kolem ramen a mystická fascinovanost byla pryč.

Zhluboka se nadechla, když se Dante vedle ní naježil jako jehelníček.

„Co tady děláte?” zeptal se ledovým hlasem.

„Pán Viper si žádá vaši návštěvu,” zamumlalo jedno z dvojčat.

„Pán Viper?” Abby se ušklíbla. „Vsadím se, že si na tom oslovení zakládá.”

 

Dva páry svůdných černých očí se přesunuly jejím směrem a strávily velmi dlouhou dobu prohlížením její polonahé postavy. Něco, co by Abby mohla brát jako kompliment, pokud by ovšem neměla podezření, že namísto obdivu nad její pochybnou atraktivností přemýšlejí spíše o tom, zda je její krev A pozitivní nebo B negativní a jakou má nutriční hodnotu.

„Budeme chránit člověka, zatímco budete pryč,” řekl Tutanchamon Jedna.

„Bude nám potěšením,” dodal Tutanchamon Dva jako ozvěna. Abby přistoupila blíže k upírovi po svém boku. „Dante?”

Políbil ji chlácholivě na čelo. „Co takhle kdyby ses šla

obléknout a já zjistím, co chce Viper?”

Vrhla na něj ostražitý pohled. „Ale oni nebudou —”

„Bylo nám přikázáno, abychom vás neochutnávali,” prohlásil první vetřelec a přikročil tak blízko, že ji zahalil svou bohatou, kořeněnou vůní.

„Nebo vás zkoušeli dostat do postele,” dodal druhý s nádechem lítosti a také se přiblížil a zhluboka se nadechl její kůže. „Pokud to ovšem nebude vaše přání.”

Oba se usmáli a odhalili své sněhobílé špičáky. „Máme mnoho dovedností.”

„Z nichž je většina pro lidi neškodná.”

Dante ji strhl prudce dozadu, na tváři rozkacenou masku predátora.

„Dotkněte se jí a budete si přát, abyste nikdy nevstali z

mrtvých.”

Nejbližší dvojče jen pokrčilo rameny, stále čichajíc k jejím vlasům. „Víš jistě, že je to ono, pro co se lidská žena rozhodla?”

„Už jsem se rozhodla,” odsekla Abby a uchopila Danta za ruku a táhla ho směrem k ložnici.

Ohlédla se přes rameno a ukázala prstem na koberec, na kterém stála dvojčata na svých bosých nohách. „Prostě… zůstaňte tady a nehýbejte se!”

 

„Ztráta času,” zamumlal jeden z nich tiše.

„Přesně,” souhlasil druhý.

Dante za nimi zavřel dveře a přitáhl si Abby k sobě. „Musím mluvit s Viperem. budeš v pořádku?”

Kousla se do rtu a podívala se směrem ke dveřím. „Mohu jim věřit?”

Nevesele se usmál. „Ne, ale bojí se Vipera a nejsou tak hloupí, že by riskovali jeho hněv. Nebudou žádné problémy, pokud je sama nevyzveš.”

„Vyzvat je?” Zamrkala nevěřícně. „Myslíš, že je budu vyzývat, aby… aby…?”

Pokrčil rameny. „Jen málo žen jim dokáže odolat. Svedli i ty nejmocnější a nejkrásnější ženy… Kleopatru. Královnu ze Sáby. Povídá se, že dokonce svedli několik manželek prezidentů.”

„Ach, můj bože!” Abby vyvalila oči. „Které?”

„Záleží na tom?”

Temný tón v jeho hlase varoval Abby, že teď není ten pravý čas, aby se pídila po šťavnatých drbech.

„Jen v historickém kontextu.”

Neochotný úsměv zkřivil Dantovy rty, když si ji přitáhl k sobě.

„Abby.”

Lehce jej pohladila po hrudi. „Lhala bych, kdybych řekla, že nejsou nádherní, ale já nechci žádného jiného upíra než tebe.”

„Dobře.” Přitiskl rty na její čelo. „Neodpovídalo by to ani dobré etiketě — proměnit na prach před večeří kolegy upíry. Kromě toho, Viper má tendenci se stávat poněkud rozmrzelým, když přichází o své hrdlořezy.”

Zhluboka si smutně povzdechla. „Když už mluvíme o Viperovi, myslím, že by ses měl jít podívat, co chce.”

Přejel jazykem po linii její čelisti. „Vrátím se, jakmile budu moci.”

 

Lahodné zamrazení jí projelo páteří, ale Abby se nenechala zcela rozptýlit. Držela se stále jeho košile, ale odtáhla se a pohlédla na něj s varovným zamračením.

„Nebudeš se snažit proklouznout za mými zády?” Pozvedl své havraní obočí. „Bylo by to vůbec k něčemu?

„Rozhodně ne!”

Povzdychl si. „Neboj se, miláčku, jakkoliv těžce se mi to přiznává, mohu jen hledat to, co možná Selena nechala někde ležet, aby to nikdo nenašel. Na odhalení jejího tajemství tě budu potřebovat.”

„Co tím myslíš?”

„Vysvětlím ti to později.” Políbil ji na rty a vykročil ke dveřím.

„Ach, raději na mě počkej s večeří, než se vrátím.” Blýskl suchým úsměvem přes rameno. „Když jsi naposledy ochutnávala ty bylinky, měly na tebe poměrně… silný účinek. Nechci, aby tvoji hlídací psi přišli na špatné myšlenky.”

Byl pryč dřív, než Abby mohla najít něco vhodně těžkého, co by mu hodila na hlavu.

Prokletá upíří rychlost.

 

Jak projížděl temnými ulicemi Chicaga, Dante se najednou začal cítit nervózní, jakoby stál uprostřed bouřky a kolem létaly blesky. Pro něj zcela neznámý pocit, který ovšem nebylo možné ignorovat.

Zatraceně, co se to s ním děje?

Jak Viper slíbil, sehnal velký plátěný pytel plný spousty magických zbraní. Dokonce dal Dantovi i mobilní telefon, ve kterém byla uložena čísla různých upírů a démonů, na něž by se mohl obrátit v případě nouze.

Spolu s jeho nadpřirozenými schopnosti bylo jen pár věcí — ať už smrtelných nebo nesmrtelných — které by mohly doufat, že ho přemohou.

Byl téměř neporazitelný.

Ale být téměř neporazitelný nebylo dost dobré, připouštěl, když se otočil k sedadlu spolujezdce, kde seděla Abby.

Bylo zde zatraceně mnoho tvorů, kteří chtěli tuto ženu mrtvou.

Jediná chyba, jediný špatný odhad a…

Sevřel pevně čelisti v pochmurném odhodlání. Ne!

Nebudou žádné chyby. Žádné špatné výpočty.

Aniž by tušila tok jeho ustaraných myšlenek nebo to, jak snadno se jí podařilo pošramotit jeho nervy, Abby prohrábla těžkou tašku, kterou jí Dante položil do klína.

„Neřekl jsi mi, co je v tom pytli,” prolomila mlčení.

„Ochrana.”

Překvapeně zvedla obočí, když rozepnula těžký zip a překvapením se zajíkla.

„Dobrý bože, jsi si jistý, že to Viper nepopletl?”

„Bylo by osvěžující myslet si, že by Viper mohl občas udělat

 

chybu, ale bohužel se to nikdy nestává. Proč?”

„Není tady nic než haraburdí.”

Dante skryl své pobavení. „Vzácné a cenné haraburdí, ujišťuji tě.”

Zavrtěla hlavou nad všemi těmi amulety, talismany a přívěšky. Nakonec vytáhla zdobenou dýku s hadovitou čepelí, která zářila magickými symboly vytepanými do kovu.

„Co je to?”

Dante se instinktivně otřásl. „Keris.”

„Cože?”

„Je to požehnaná dýka z Bali.”

„Co to dělá?”

Blýskl ironickým úsměvem. „Pomocí špičatého konce můžeš bodat do lidí.”

Obrátila oči v sloup. „Ha-ha.”

„Jsou na ní vložena ochranná kouzla. Viper se domnívá, že bude účinná proti jakémukoliv zlu, které by temný čaroděj mohl vymyslet.”

„Och.” Namířila na něj zbraň. „Neměl bys to nosit ty?”

Dante ucukl od mocného ostří. „Opatrně, miláčku, funguje to proti mně stejně dobře jako proti ostatním potvorám, takže možná bys tím nemusela mávat mým směrem.”

„Ach, promiň.” Rychle schovala dýku zpátky do vaku. „Proč by

měl mít Viper zbraň, která zabíjí upíry?”

Dante pokrčil rameny, otočil auto k exkluzivní čtvrti, která byla kdysi jeho domovem.

„Lepší, když je v jeho rukou než v rukou jeho nepřátel.”

„Nebylo by náhodou lepší nechat to zničit úplně?” poukázala s nespornou logikou.

„Viper je příliš fanatický sběratel, aby někdy zničil takový artefakt nevyčíslitelné ceny.” Blýskl po ní rychle pohledem.

„Kromě toho, nikdy nevíš, kdy budeš potřebovat takovou zbraň.”

 

Její oči se rozšířily. „Ty myslíš…”

„Bitvy mezi upíry jsou sice vzácné, ale odehrávají se.”

„Jejda…”

Dante znovu obrátil pozornost k silnici. „Vskutku.”

Zmlkla, když stočil auto ke známé železné bráně. Pomalu jel po dlouhé, stromy lemované cestě, která se vinula k opuštěnému panskému sídlu Seleny.

Dante se nemusel dívat, aby věděl, že Abby náhle zaťala pěsti a ve tváři se jí zračí emoce.

Tohle bylo místo, kde se její život navždy změnil. Nezapomněla.

Zastavil vůz a vypnul motor, potom se otočil a prohlížel si její křehký profil. Byl zamračený obavami.

„Abby?”

„Je to mnohem horší, než jsem si uvědomovala,” řekla přiškrceně a přejížděla pohledem po rozbitých oknech a střeše, která byla už z půlky odfouknutá pryč.

Dante věděl, že si nakonec bude muset nějak poradit s tímto panstvím, ale nijak s tím zatím nepospíchal. Ochranná kouzla, která Selena umístila kolem domu, zatím držela dál všechny nezvané návštěvníky. Včetně těch nejzoufalejších zlodějů. Zlehka se dotkl jejího ramene. „Chceš zůstat v autě?”

Zhluboka se nadechla a otočila se vstříc jeho pátravému pohledu. „Ne!”

Dante vytáhl amulet, o kterém Viper tvrdil, že ochraňuje proti

magii používané na oživení zombií, a připnul si ho k opasku u kalhot. Dýky měl již bezpečně zastrčené do bot. Pohybem ruky naznačil, že by si Abby měla vzít Keris i s pochvou a připásat si ho.

Pochva bude chránit Keris před silnými kouzly, ale umožní Abby snadný přístup k dýce, kdyby ji potřebovala.

Démon, čarodějnice, zombie nebo černokněžník dostanou více, než by mohli čekat při této příležitosti.

 

Společně opustili auto a přešli přes rozsáhlou terasu k dvojitým dveřím. Vstoupili do prostorné haly a Dante instinktivně zamířil k hlavnímu schodišti, když tu Abby náhle klopýtla po rozlámaných střepech vázy na mramorové podlaze.

Položil jí ruku kolem ramen a se zvláštním okouzlením pozoroval rozbitý porcelán.

„Všechno zůstalo na svém místě,” konstatoval.

Chvíli trvalo, než potřásla hlavou a obrátila pozornost k nedalekému schodišti, jež bylo nyní ohořelé a pokryté kusy omítky a úlomky dřevěných trámů ze stropu.

„Je to ještě horší, než si pamatuji. Bože můj, jak se to mohlo

stát?”

Stiskl pevně čelisti, když se mu ve vzpomínkách blýskl obraz Selenina mrtvého těla. Nic nemělo být schopno ji zničit. Rozhodně nic, co by 0n nedokázal vycítit.

„Já nevím, miláčku.”

„Myslíš, že to byla práce čaroděje?” zeptala se. Dante se zamračil. „Je to možné, řekl bych.”

„Nezníš, jako by sis tím byl příliš jistý.”

„Kdyby to byl služebník Knížete Temnot, pak by Selena měla dokázat vycítil jeho přítomnost, stejně jako jsi to dokázala ty se zombiemi,” podotkl. „Kromě toho, byla Kalich už velmi dlouhou dobu a stala se neuvěřitelně silnou. Neumím si představit, že by se dokonce i zkušený čaroděj odvážil ji napadnout.”

Pomalu přikývla. „Asi máš pravdu, což znamená, že jsme se zatím vůbec nepřiblížili k rozluštění toho, co se jí stalo.“

 

„Cítíš něco?”

Abby zavřela oči a zhluboka se nadechla. Dante si uvědomil, že se snaží zaměřit své nově nalezené síly k prohledávání prázdného domu.

Konečně otevřela oči a slabě se otřásla.

„Ne, nic tu není.”

Dante se postavil přímo před ní. Neuniklo mu její slabé zachvění.

„Co je to?”

Pokrčila rameny a přinutila se vykouzlit na rtech poněkud škrobený úsměv. „Mám prostě příšerný pocit. Víš, jako kdyby se někdo právě procházel po mém hrobě. Tělu do hrobu přísluší, běda, kdos nedbal o duši!”

Dante nepřemýšlel a okamžitě ji pevně objal.

„Nedělej to!” zasyčel.

Její oči se rozšířily v šoku a on si až opožděné uvědomil, že nechal své špičáky plně prodloužit a ve tváři měl varovný výraz. Bylo mu to ale jedno.

V tuhle chvíli byl zcela upírem.

„Dante?” špitla nejisté.

„Nikdy pokoušej osud,” zavrčel.

„To se jen tak říká.”

„Je to nebezpečné,” varoval ji. Jeho dravčí instinkty byly v plné pohotovosti při pouhé zmínce o Abby ležící v hrobu.

„Nemusíme udělat nic, co by na nás upozorňovalo.”

Zamrkala, překvapena jeho slovy. „Jsi pověrčivý?”

„Žiji už několik století. Existuje jen velmi málo věcí, ve které bych nevěřil.”

„Ach.” Nejprve byla jeho slovy zmatená, ale pak souhlasně přikývla. „Předpokládám, že pro to máš důvody. Máš pravdu.” Sevřel ji ještě pevněji a přitiskl své čelo na její. „Nedovolím nikomu, aby ti ublížil.”

„Já vím,” řekla tiše a pohladila jej po tváři.
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„Ale kdyby se něco stalo mně, tak —”

Jeho divoký příkaz zůstal nedopovězen. Velmi neobvyklá událost vzhledem k tomu, že zřídkakdy nechal něco nebo někoho přerušit svůj přímý rozkaz.

Ale stala se věc ještě vzácnější: Abby přitiskla své rty na jeho. Uvědomil si, že v takovém okamžiku by se celý svět měl zastavit.

Bohužel její polibek byl příliš krátký, a tak byl brzy vtažen zpět do víru událostí, jen co se od něj odtáhla a přísně se zamračila.

„Ne, Dante,” odsekla, jako vždy ignorujíc skutečnost, že

nikdo jiný si netroufal mu odporovat. „Sám jsi říkal, že bychom neměli pokoušet osud.”

Neobtěžoval se protestovat. Proč by měl? Bylo by jednodušší rozběhnout se hlavou proti zdi a být se vším hotov.

Kromě toho Viper by věděl, jak se o ni postarat, pokud by se mu něco stalo.

Nechal to tak.

„Dost.” S plynulým pohybem ji zvedl do náruče. Jen co se ujistil, že se k němu Abby přitulila, vyrazil s ní pružným krokem ke schodům. „Nemyslím si, že je moudré zdržovat tady déle, než bude nutné.”

Instinktivně mu ovinula paže kolem krku těsněji. „Co

budeme hledat?”

„Selena měla trezor, kde schovávala mocná kouzla a zaříkadla. Doufám, že teď, když máš v sobě Fénixe ty, budeš moci vypátrat prostředky k jeho otevření.”

„Pokud ovšem vydržel ten výbuch.”

Usmál se. Ani konec světa by nedokázal zrušit kouzlo.

„Nic se s tím nemohlo stát. Uvidíš.”

Drobně vykřikla, když se přikrčil a pak je jedním plynulým skokem dostal na vrchol schodiště.

 

„Panečku, netušila jsem, že bys mohl dokázat něco takového,” vydechla. „Jaké další překvapení sis pro mě připravil?”

Pomalu se usmál. „Miláčku, já mám dost překvapení, abych tě udivoval celou věčnost.”

„A ještě mnohem větší ego, které i věčnost překoná.”

„Chtěla by ses přesvědčit o tom, že je to oprávněné?” Obrátila oči v sloup. „Myslela jsem, že spěcháme?”

Neochotně se sklonil, aby ji postavil na nohy. Necítil v okolí žádné nebezpečí, ale neměl v úmyslu se nechat znovu zaskočit. Chtěl být připraven k úderu, kdyby to bylo nutné.

„Dávej raději pozor, kam šlapeš. Parkety nejsou úplně stabilní.”

„Jo, magické výbuchy mají tendenci být zkázou pro plovoucí podlahy.”

Navzdory prostořekému tónu byla natolik moudrá, aby byla opatrná, když zamířila do zatemněné haly. Dante byl těsně za ní. Tak blízko, že cítil, když náhlý chlad lehce otřásl jejím tělem.

„Co je to?” zeptal se.

„Nic.”

„Něco jsi cítila.” Uchopil ji za paži, aby ji přinutil zastavit. „Je tu něco?”

Zamračila se. Ne takovým tím drzým zamračením, které měla

vyhrazené pouze pro něj. Ale takovým skoro bezradným, které varovalo, že cítila něco, co si nedokáže vysvětlit.

Během několika posledních dní měla až příliš příležitostí

mračit se právě z toho druhého důvodu.

„Není to takové. Je to… já nevím, jako ozvěna.”

„Od kouzel, která seslala Selena?”

„Možná.” Začala si rychle přejíždět dlaněmi po pažích. „Zdá se mi, že je to špatné, tak nějak. Ne zlé, ale…”

Naklonil bradu, aby ji přinutil pohlédnout mu do očí. „Abby?”

„Je to těžké vysvětlit.”

„Zkus to.”
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Přimhouřila oči. Což bylo tichým varováním, že by nakonec mohl těžce zaplatit za svůj arogantní tón.

Ale ne v tuhle chvíli.

„Jednou jsem šla kolem chemičky, která vypouštěla toxický odpad do řeky. Nebylo to nic, co bych mohla skutečně vidět, ale byl tam určitý zápach a znečištěný vzduch, až mě z toho svrběla kůže. A to je přesně to, co teď cítím.”

„Znečištění.”

„Ano.”

Dante hrdelně zavrčel. Byl predátor. Smrtící zabiják. Skutečnost, že nedokázal vycítit nebezpečí číhající ve vzduchu, ho vedlo k touze něco okamžitě zničit.

Něco čarodějnického.

„Něco mi tu schází.” Ostře zavrtěl hlavou. „Sakra práce! Tudy.” Vzal Abby za ruku a vedl ji dál chodbou. Považoval za malý zázrak, že se jim podařilo ujít přes tucet kroků, než se Abby zastavila.

„Počkej. Kam jdeme? Seleniny pokoje jsou dole v tomhle křídle.”

Podíval se přes rameno. „Věř mi.” Sakra. Špatná slova.

 

Její podpatky vyryly skoro z díry do podlahy, protože se odmítla pohnout.

„Věřit ti? Znovu?”

„Už jsi se mnou snad někdy zabloudila?” Její ústa se otevřela až příliš snadno, byl nejvyšší čas na změnu tématu.

Dante si nikdy nenechal ujít příležitost, a tak se sklonil dopředu, aby zakryl její ústa v rychlém, hladovém polibku.

„Neodpovídej na to,” zašeptal proti jejím rtům.

Její ruce se sevřely kolem jeho paží, když se instinktivně k němu naklonila. K čertu. Dante cítil, jak jím proniká její ohnivé teplo. Objímalo jeho kůži a doutnalo v jeho krvi. Zaťal zuby. Pociťoval bolestivou touhu sevřít ji ve svém náručí a přitisknout ji ke zdi. Nikdy se dostatečně nenabaží této ženy. Ale teď na to nebyl čas ani místo, přísně pokáral sám sebe.

Odtáhl se, uchopil ji za ruku a vedl ji pevně dolů do haly dřív, než stačila přijít k rozumu. Odstrčil stranou rozbitou sochu a ukázal na zeď. „To je ono.”

„To je co?”

„Trezor.”

„Kde?”

Dotkl se prstem středu saténové tapety. „Tady.”

Střelila po něm přimhouřeným pohledem. „Pokoušíš se o nějakou absurdní scénku z černobílých komedií? Tady přece nic není.”

I přes naléhavost jejich situace se musel zasmát. „Sejf je zasazen

do zdi a je chráněn kouzlem, aby se do něj nedostal nikdo nepovolaný. Ted je jen na tobě, abys to kouzlo prolomila.”

„Já? Nejsem přece žádná čarodějnice.”

„Selena nebyla čarodějnice, miláčku.” Natáhl ruku a dotkl se její tváře. „Její moc pocházela z Fénixe.” „Moc, již měla možnost se naučit ovládat během tří set let, ne tří dnů.”

„Můžeš to dokázat.”
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Zamračila se tak, že hrozilo, že se jí vrásky již navždy vyryjí do čela. „To se ti snadno řekne. Sakra, já ani nevím, jak bych měla začít.”

„Jen se soustřeď,” naléhal tiše.

„Na stěnu?”

„Na trezor za zdí.” Dante ustoupil a pozorně ji sledoval. Nenáviděl, že musí vyvíjet na Abby takový tlak. Sotva mohla přijmout skutečnost, že v sobě nosí Fénixe. A nyní se předpokládá, že bude rovnou ovládat jeho kouzla. Jen blázen očekává od ptáků, že budou létat sotva pár minut po vyklubání. Bohužel, nebyla žádná jiná možnost. Museli najít čarodějnice. Dlouhé ticho vyplnilo halu. Potom zvedla ruku, její prsty se zaškubaly. Dante se zmateně zamračil. „Co to děláš?”

„Pokouším se odkrýt to pitomé kouzlo.”

„Tím, že kroutíš prsty?”

„Je to… způsob. Hloupý způsob, ale způsob.” Zlostně si odhrnula zatoulanou kadeř z čela. „Ted, co říkáš? Snažím se soustředit.”

Zvedl ruce. „Prosím, soustřeď se, jak jen potřebuješ.”

Nastalo další ticho. Dlouhé ticho. A pak těžký procítěný povzdech.

„Sakra.” Obrátila se na něj malomyslně. „Nemůžu to udělat.

Nedokážu to.”

Uchopil ji za ramena. Tato žena měla k dispozici dostatek síly, aby zničila celé město. Více síly a moci, než o které by se mu mohlo kdy vůbec snít. Nedovolí pochybnostem, aby jí stály v cestě.

„Abby, zabila jsi pekelného psa, bojovala jsi se zombie a unikla jsi temnému černokněžníkovi. Dokážeš to.”

Ušklíbla se. „Všechno, co jsem udělala, je, že jsem zmateně padala z jednoho neštěstí do druhého, a jen zázrakem se mi během toho podařilo nezabít nás oba.”

„Věřím v tebe, i když ty sama v sebe věřit nechceš.”

 

„Což vypovídá o tvé inteligenci.”

Mírně jí zatřásl. Proč ho Viper nevaroval, že smrtelné ženy byly stejně tvrdohlavé jako nejumanutější démoni? „Abby!”

Pohlédla mu do očí a frustrovaně si povzdechla. „Dobře, dobře. Zkusím to znovu.”

 

KAPITOLA 16

 

Bby pevně zavřela oči.Dokonce i potom stále cítila,jak se vedle ní Dante vznáší jako sup.Cítila jeho soustředění. Jeho

divoké odhodlání.

Očekával od ní, že předvede nějaký hokus pokus. To je samozřejmě úplně směšné. Se stejnou pravděpodobností s jakou hrozilo, že dokáže pomocí magie otevřít nějaké mystické dveře, jí můžou rozkvést sedmikrásky za ušima.

Přesto musela něco zkusit. Tak dlouho, dokud v sobě bude nosit Fénixe, bude pronásledována a lovena. A co bylo ještě horší: Dante bude nucen chránit ji, i kdyby to mělo znamenat konec jeho vlastní existence.

Vždyť vzato kolem a kolem, zatím je při životě drželo pouze hloupé štěstí a šťastné náhody. Ale dříve nebo později se budou muset střetnout s něčím, co nebude umět porazit ani Dante. A pak oba dva zemřou.

Nechtěla to dopustit.

 

Abby se snažila ignorovat vlezlý pocit, že nedělá nic jiného než ze sebe osla, a pokusila se přísně zaměřit své myšlenky. Bez potíží zlikvidovala pekelného psa a propekla zombii do křupava. Je sice bohužel pravda, že nevěděla, co že to sakra dělá, ale musela v sobě mít něco, co to vědělo. Teď jen aby zjistila, jak to má sama použít.

Představ si zeď, řekla si v duchu. A ve středu té zdi sejf. Stejný sejf jako ty ze starých oblíbených filmů. Velký, stříbrný trezor s černým zámkem s kombinací čísel a štíhlou rukojetí…

Důkladně celou se myslí soustředila na tento obraz, že si ani nevšimla slabého bzučení, které se jí začalo ozývat v uchu. Z bzučení se stalo zvonění. A pak se ozval hlasitý potlesk, který ji překvapeně vrátil zpět.

Otevřela oči. V úžasu spatřila veliký sejf, který byl nyní uprostřed zdi jasně viditelný a dokonce otevřený.

„Do prdele,” vydechla.

Sotva ta slova opustila její rty, byl Dante okamžitě vedle ní a jemně ji přidržel, aby zůstala stát na nohou.

„Je ti něco? Jsi zraněná?”

Přitiskla si ruku na prsa a náhle si uvědomila, že jí srdce bije tak splašeně, jako kdyby jí mělo každou chvíli vyskočit z hrudi.

„Budu žít. Je to ten sejf, který jsi chtěl?”

„Ano.”

„Co je uvnitř?”

„Knihy.”

Nevěřícně se na něj obrátila. „Děláš si srandu? Ta žena nechá vázu nevyčíslitelné ceny z dynastie Ming a Picassovy malby ležet jen tak, takže kdokoliv přijde, je má před sebou jako zboží v regálech v supermarketu, ale skrytý trezor naplní zatuchlými starými knihami?”

„Jsou to kouzelné knihy.”

„Jsi si jistý?”

 

Havraní obočí vylétlo vzhůru. „Jsem upír, cítím sílu, ale ne skutečnou magii. To je na tobě.”

Kousla se do rtu, než se přinutila ponořit ruku do temných stínů a vytáhla ven hromadu knih.

Nebyla si jistá, co očekávala. Starověké rukopisy s koženými a zlatými hřbety. Srolované pergameny s těžkými pečetěmi. Kouzelné hůlky a košťata.

Cokoli, jen ne knihy, které právě držela v ruce. Jevily se příliš ohmatané i pro veřejnou knihovnu.

„Zdají se mi jako obyčejné staré knihy.” Rozevřela knihu na vrchu a rozkašlala se, když se z ní vznesl oblak prachu, který naplnil vzduch. „Špinavé staré knihy.”

„Neříkej mi, že jsi takový šosák?”

„Takový co?”

Tiše se zasmál. „Nevadí, miláčku.”

Abby si třela nos a střelila po Dantovi zmateným pohledem. Už zase na sobě měla sama zmačkané oblečení pokryté prachem, zatímco on tam stál úplně bez poskvrnky a neměl šejdrem ani vlásek.

K čertu s ním!

„Pomůže nám tohle nějak vypátrat čarodějnice?” zeptala se.

„Je na těch stránkách něco skrytého?”

„Myslíš jako nějaký kód?”

„Jako telefonní čísla nebo jména nebo mapa k jejich skrytému sídlu?”

No, ehm… ehm… Začala se zabývat listováním v knize, aby zakryla, že se červená. Nikdo ji neobviňoval z toho, že by byla génius, ale na druhou stranu obvykla nebyla ani úplně pitomá.

„Ne, žádná jména nebo mapy,” zamumlala. „Jen smůška opravdu špatné poezie. Bože, poslouchej tohle—”

 

„Abby,” přerušil ji Dante náhle. „Nemyslím si, že —” Ale Abby se nedala a zarecitovala:

 

„Posvátný Kalichu, naše Paní, vzýváme tvou sílu, tvoji moc, ať proti nepřátelům je nám zbraní, ať plamenem trhá temnou noc.

 

Vládneš živlům: ohni, větru, vodám všem i celé zemi, dej, ať temno pokloní se světlu, vyslyš naše prosby, naše přání…”

 

Abby si nebyla jistá, kdy slova na stránce začala hořet plamenem. Nebo kdy se vzduchem začala strašidelně rozléhat ozvěna, když vyslovovala zvláštní zaříkávadlo. Věděla jen, že ji má ve spárech jakési silné nutkání a že okolní svět pro ni zmizel.

Nemohla zastavit proud slov. Nepřestala, ani když hluboko v sobě začala pociťovat pulzující, ostrou, divokou bolest. Bylo to, jako kdyby padala z útesu. Nebylo zastavení, dokud nenarazí na dno.

Dokonce, i kdyby to dno znamenalo bolestivý, krvavý konec. Mohla by pokračovat v recitování zaklínadla po celou věčnost,

kdyby nebyla náhle zezadu napadena.

Bez varování se kolem Abby obtočil pár silných paží. Měla čas zmateně zasípat, než ji útočník srazil na naleštěnou podlahu. Její hlava narazila na zem s hlasitým zaduněním.

„Zatraceně!” Zamrkala na hvězdičky, které se jí točily před očima, a pak se jí podařilo pokleknout na kolena. „Dante, mohl jsi mi jen poklepat na rameno…”

Její slova se vytratila, když si uvědomila, že Dante není zodpovědný za poranění její krční páteře. Místo toho její pohled padl na cizí ženu, která se krčila přímo před ní.

Ach ano, naprosto cizí, připustila.

 

Bojujíc s mlhou, která stále objímala její mozek, si Abby prohlížela tmavou, štíhlou ženu.

Vypadala docela lidsky. Navzdory exotické kráse jejích

dlouhých havraních vlasů a dokonale vytesaným rysům v ní doutnala životní síla, která se zdála více smrtelnická než nesmrtelná. I pevné svaly se zdály být spíš důsledkem poctivého sportování, než že by to byly svaly plné nadpřirozené síly upírů.

Přesto v jejích šikmých zlatých očích a v napjatém postoji číhalo nebezpečí, které se zdálo téměř nezkrotitelné a…

Smrtící.

Abby se podařilo vrhnout krátký nenápadný pohled stranou. Srdce jí na okamžik přestalo bít, protože zahlédla Danta ležícího na podlaze, s očima zavřenýma.

A sakra!

Tohle bylo špatné.

Nevěděla, co to stvoření učinilo Dantovi, ale když měla dostatek síly, aby knokautovala upíra, jakou šanci měla 11a překonání takového vetřelce maličká smrtelnice?

Vůbec žádnou, zatraceně!

Zdálo se, že její jedinou nadějí 11a záchranu Danta je vymluvit si cestu z nebezpečí. Děsivá vyhlídka.

Abby ignorovala instinkt pospíšit k Dantovi a místo toho se

přísně soustředila na ženu před sebou. Musela být vlastně dobrá, když zatím nedokončila, co začala.

 

Ne snad?

Dávala si pozor, aby nedělala žádné prudké pohyby, a zhluboka se nadechla.

„Kdo jsi?”

Zlaté oči se přimhouřily. „Musíš přestat.”

„Přestat? Přestat s čím?”

„Kouzlit. To je nebezpečné.”

Abby si olízla suché rty. S úlevou konstatovala, že trýznivá bolest, která hrozila, že ji zničí, začala polevovat.

„Nebezpečné pro koho?”

„Pro tvého muže.”

Muže? Jejího muže? Abby chvíli trvalo, než jí došlo, že se mluví o Dantovi. Oči se jí rozšířily hrůzou, když její zrak padl na upíra, který ležel stále v bezvědomí.

„To jsem udělala já?”

„To kouzlo —” nedořekla žena a místo toho bez jakékoliv předchozí výstrahy zaklonila hlavu a hluboce hrdelně zavrčela. Abby ztuhla, když pozorovala, jak neznámá zvedla ruku a chytila se svého krku. Skoro jako kdyby bojovala s nějakým neviditelným nepřítelem.

Abby se posunula vpřed a se zamračením k ženě vztáhla ruku.

„Je ti něco?”

Zena na ni zaprskala. Ona skutečně zaprskala. Stejně jako kočka.

„Nedotýkej se mě.”

Abby moudře nechala svou ruku klesnout, ale nemohla odtrhnout pohled od ženina krku, na kterém zůstal krvavý šrám, jakoby od nějakého drápu.

„Vždyť krvácíš.”

„Žádají si můj návrat. Já nemohu…”

Ozvalo se další prsknutí a pak byla jediným rychlým pohybem cizinka na nohou a prchala chodbou. Zmizela
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jako přelud do tmy, dříve než Abby mohla otevřít ústa a zavolat.

No, tak tohle bylo strašidelné!

Na okamžik Abby zůstala na místě jako přimražená. Viděla už dost hrůzných scén, aby věděla, že pouhá skutečnost, že stvoření opustilo místnost, zdaleka neznamená, že nebude dále číhat ve stínech.

Když na ni ale od dveří neskočilo nic s řeznickým nožem v pařátech nebo chrlícího oheň, nemotorně se doplazila k Dantovi a sklonila se nad jeho děsivě nehybným tělem.

„Dante?” Velice opatrně a něžně si položila jeho hlavu do

klína a zoufale hladila jeho krásnou tvář. „Dante… Ach, bože! Prosím, vzbuď se!”

Ani se nepohnul. Ten okamžik se jí zdál jako celá věčnost. Volala, prosila a dokonce se i modlila. Panika se jí zmocňovala čím dál více a hrozilo, že ji zcela pohltí, když se náhle jeho řasy konečně zvedly a odkryly omámené stříbrné oči.

„Abby?” jeho hedvábný hlas byl zvláštně zastřený. „Co se stalo?”

Připadala si směšně, když ucítila, jak jí po tvářích stékají slzy a nakonec se zasmála úlevou.

Nezabila ho.

Díky všem bohům dlícím nad námi.

„Ty se ptáš mě?” řekla chraplavě. „Neměla jsem tušení, co se děje, od té doby, co to šílenství začalo. Jednu chvíli jsi byl vedle mě a v dalším okamžiku jsi ležel bez hnutí na zemi.”

Svraštil obočí, když se tiše pokoušel uspořádat pochroumané myšlenky.

„To kouzlo,” vydechl nakonec. „Ono mě trhalo na kusy.” Abby se ušklíbla. „Omlouvám se. Nevěděla jsem, co dělám.”

Pousmál se. „To nevadí. Musíme se dostat někam do bezpečí, dokud se mi nepodaří obnovit síly.”

 

Abby byla všemi deseti pro. Obzvlášť, když ta podivná žena mohla každou chvíli vystoupit z dřevěného obložení kolem nich. Dante by se s ní jistě vypořádal, kdyby ovšem v té chvíli neležel na zemi a nehrozilo, že zemře kvůli jejímu hloupému abrakadabra pokusu.

„Můžeš se hýbat?”

Zavřel oči, aby se mohl soustředit a posoudit svá zranění.

„Pokud mi pomůžeš postavit se na nohy.”

Abby se kousla do rtu, když mu vsunula ruku pod rameno a pomohla mu probojovat se do vzpřímené polohy. Když už Dante nedbal svého testosteronu a požádal ji o pomoc, nevěstilo to nic dobrého.

Těžce se o ni opíral. Abby bojovala za všech sil, aby mu

pomohla stát.

„Takhle se nikdy nedostaneme do auta,” pronesla chmurně.

„Měli bychom zavolat Viperovi.”

„Ne. Pokud mi pomůžeš dolů do sklepa, budu se moci zotavit ve svém doupěti.”

Abby překvapeně zamrkala, zatímco ho automaticky vedla k nedalekému schodišti pro zaměstnance.

„Ty máš doupě?”

„Samozřejmě. Upír potřebuje víc než jen zatmavená skla a měkkou postel, aby se cítil pohodlně.”

„Och, aha.” Abby se cítila neuvěřitelně hloupoučká. Až do této chvíle si nikdy neuvědomila skutečnost, že Dante také chodil volně po domě i během dne.

Když došli ke schodům, pomohla mu opřít se o zábradlí a společně vyrazili na pouť dolů.

„Och, co?” zeptal se a snažil se zatnout čelisti, jak bojoval se zjevnou bolestí.

„Jen jsem si uvědomila, že když jsem tady pracovala, byl jsi během dne vždycky vzhůru. To tě chránila zatmavená okna?”

 

Podařilo se mu vykouzlit škrobený úsměv. „Pokud bych nestál přímo proti oknu, tak ano.”

Ztěžka oddychovala a přitiskla mu ruku na hruď, aby se ujistila, že mu nebude hrozit ani pád dopředu.

„A nejsou náhodou upíři stvoření noci?”

„Takový je zákon. Bývá to tak.”

„Ale ty dáváš přednost dnu?”

„Řekněme, že jsem měl vždycky neodolatelnou touhu tento návyk změnit, leč nebylo to vůbec jednoduché.”

Abby si připomněla, jak byla její bývalá zaměstnavatelka náročná. Ta žena byla poněkud despotická, když šlo o její vlastní pohodlí.

„Předpokládám, že to Selena požadovala, abys jí byl ve dne k

dispozici?”

„Ať už požadovala cokoli, Selena by mě nikdy nedokázala přinutit, abych se přizpůsoboval jejím preferencím.” Jeho tón byl arogantní, když po ní střelil pohledem koutkem oka. „To se podařilo pouze jedné ženě, miláčku.”

Tváře jí zabarvil ruměnec. „Ach.”

 

Navzdory zvláštní slabosti, která zatím stále svírala jeho tělo, Dante zjistil, že se usmívá, když mu Abby pomáhala do hlubokého sklepa. Natáhl se a stiskl skrytou páku, která otvírala vchod do jeho doupěte.

Byl vždycky potěšen, když viděl náznak barvy na Abbyiných tvářích. Přes všechno, co už si za svůj život vytrpěla — a že vytrpěla mnohem více než by jakákoliv žena měla zažít — nějakým zvláštním způsobem se jí podařilo přece jen zůstat kouzelně nevinná.

Dřevěné obložení se nehlučně rozevřelo a odhalilo místnost,

kterou nazýval domovem od té doby, co žil v Chicagu.

 

Rozsvítil a čekal, až vstoupí Abby, poté zavřel tajné dveře a nastavil neviditelné pasti, které by měly zajistit pro tuto chvíli jejich bezpečnost.

„Nedotýkej se dveří,” varoval Abby, zatímco se přemístil k ledničce, odkud si vytáhl láhev s krví. „Přidal jsem pár překvapení pro každého, kdo by byl tak hloupý, aby mne rušil během spánku.”

Abby moudře ustoupila od těžkých ocelových dveří. „Jaká překvapení?”

„Dost elektřiny k zastavení srdce, otrávené šipky, které změní vetřelcovy vnitřnosti na kaši, kletby, které by mužovy soukromé klenoty proměnily v párek seschlých švestek…”

„Dobře, dobře, to by mohlo stačit. Zdá se, že tohle všechno

spadá do kategorie příliš-mnoho-informací,” přerušila ho. Potom se její oči náhle rozšířily. „Dobrý bože! Co kdybych náhodou na ty dveře narazila já? Byla bych záhy usmažená, prošpikovaná otrávenými šipkami nebo scvrklá jako sušená švestka…”

Dante si dopřál hluboký doušek krve a ulevilo se mu, když pocítil, jak se mu rychle vracejí síly. Ať už se mu stalo cokoliv, alespoň to nebylo trvalé.

„Možná prošpikovaná nebo usmažená.” Významně na ni pohlédl od pasu dolů. „Nemáš potřebnou výbavičku, která by se ti mohla scvrknout.”

 

„Myslím to vážně,” řekla nasupeně a dala si ruce v bok.

„Mohlo mě to klidně zabít.”

Jeho rty se zachvěly. Nechtělo se mu přiznat, že si byl vlastně živě vědom její přítomnosti v domě i během toho nejhlubšího spánku. Že nebylo kroku, který by udělala, jenž by nesledoval. Nemohla se vůbec přiblížit k jeho doupěti, aniž by o tom nevěděl.

To už příliš zavánělo posedlosti.

„Vždyť jsi žila s mocným Kalichem a upírem, miláčku. Mé tajné a soukromé dveře pro tebe představovaly nejmenší nebezpečí.”

Zkroutila rty do neveselého úšklebku. „Cítíš se už lépe?”

„Ano. Ať už se stalo cokoliv, začíná to blednout a opadávat.”

„Díky bohu.”

„Ano.”

Nastala chvíle ticha, než Abbyina zvědavost překonala poslední zbytky dobrých mravů a ona začala vrhat skryté zvídavé pohledy po jeho tajné místnosti.

Dante dopil poslední kapky krve a sledoval její zvědavou tvář.

Pokoj měl jen málo společného s okázalostí zbytku sídla.

Na rozdíl od Seleny dával přednost eleganci před křiklavostí a přepychem. Postel byla široká, ale vyrobená z prostého mahagonu s černozlatým přehozem, který sahal až na koberec stejné barvy. Nábytek byl masivní a stěny byly téměř skryty pod těžkými policemi, které byly od podlahy až po strop plné sbírky vzácných knih.

Abby slabě zavrtěla hlavou a přesunula se ke stolu, aby prozkoumala zcela moderní notebook a tiskárnu.

Dante si otevřel další láhev krve a zkřivil úsměv. „Něco se děje?”

 

„Hmm, n0, jak bych to řekla? Není to přesně to, co jsem očekávala.”

„Doufala jsi v zaprášené kostlivce a netopýry?”

Otočila se k němu se slabým úsměvem. „Vypadá to tady, jako by tu žil spíše vysokoškolský profesor než nebezpečný upír.”

Dante odložil láhev stranou a pomalu se připlížil ke štíhlé ženě, která byla tak opovážlivá, aby zpochybnila jeho styl. „Snažíš se snad naznačit, že jsem nudný?”

Vycítila, že se ve vzduchu náhle oteplilo, a tak na něj ostražitě pohlédla. „Och, Dante, měli bychom se přece rozhodnout, co budeme dělat dál.”

Zase měla pravdu, samozřejmě.

Opět se ukázalo, že je jeho brilantní nápad dovedl téměř 11a kraj smrti. A čarodějnice zůstávaly stále nepolapitelné.

A ještě horší bylo, že se mu v tuhle chvíli totálně nedostávalo nápadů, jak je vypátrat.

Ale jeho myšlenky se i nadále odmítaly soustředit na věcné problémy, vnímal jenom svou družku.

Kolik bezesných nocí tady proležel a trápil se sněním o Abby? Jak často musel bojovat s bolestí, že si ji nemůže přivlastnit? Možná, že nikdy nevkročila do této místnosti, ale její přítomnost dýchala z každičkého centimetru.

Pokračoval vpřed, zastavil až těsně u ní a pevně ji objal.

„Neodpověděla jsi mi na otázku, miláčku. Myslíš si, že jsem nudný?”

Cítila, jak se jí krátí dech a její mysticky modré oči tmavnou touhou.

„Neměli bychom se rozptylovat,” protestovala, ale to už ji přestaly poslouchat ruce, které přejely po jeho hrudi a obtočily se mu kolem krku.

„Příliš pozdě.”

 

Jediným plynulým pohybem ji zvedl do vzduchu a položil do středu široké postele. Dech se jí zrychlil, když se pilně pustil do práce, aby ji zbavil všeho otravného oblečení.

„Dante…”

Odhodil stranou její boty a ponožky, dále jí sundal opasek s dýkou a vzápětí se přesunul k zipu jejích kalhot.

„Miláčku, nemáš ani zdání, kolik nocí jsi mě…” Kalhoty se jí rychle svezly z nohou, potom svou pozornost obrátil k její košili. „Sledovat tě, cítit tvoji vůni, vnímat tvoje teplo… To by snadno přivedlo každého upíra k šílenství.”

Vzrušením jí zrudly tváře, když jí svlékl košili a dlouze se na

ni zadíval.

Zatraceně, ale ona byla skutečně delikátní soustíčko.

Pohled na Abby, ležící na zlatočerném přehozu jen v krajkové podprsence a tangách, by naplnil touhou kalhoty i toho nejnáročnějšího upíra.

Jeho předchozí zesláblost byla v tu ránu odvržena stranou přílivovou vlnou nezvladatelného chtíče.

Dívajíc se mu do očí se Abby pomalu usmála. „Dobře.”

Dante pozvedl obočí, položil jí ruce po obou stranách hlavy a přitiskl proti ní spodní část svého těla.

„Dobře?”

Přejela mu dlaněmi po pažích a skončila na jeho hrudi, kde se pustila do rozepínání knoflíků jeho košile.

„To ty jsi mě mučil… až dost,” vysvětlila.

Sklonil hlavu k nejcitlivějšímu místu těsně pod jejím uchem.

„Tak proč jsi mne nepřišla navštívit do mé postele?”

Košile nadsvětelnou rychlostí odlétla z jeho těla. „Myslíš si, že skáču do postele s každým upírem, kterého potkám?” zeptala se.

Démon uvnitř něj se rozžhavil. „Myslím, že od této chvíle nezažiješ žádné lepší skočení do postele s upírem než se mnou.”

 

Sklonil se a něžně jí skousl ušní lalůček, za což byl odměněn roztouženým zachvěním, které projelo Abbyiným tělem. Dantovo tělo už bylo tvrdé a bolavé touhou, když si prolíbával cestu dolů po jejím krku a snažil se zbavit zbývajících svršků. Neodepřel si dramatickou vsuvku a pomocí plně vysunutých špičáků jí svlékl podprsenku.

Abby zalapala po dechu, když se jeho zuby dotkly její citlivé obnažené kůže. Dante musel spolknout zasténání.

„Zatraceně, chtěl bych tě ochutnat,” zamumlal a jazykem vyhledal její ztvrdlé bradavky.

Její prsty se mu zaryly do vlasů, když se nadzvedla vzhůru.

„Ochutnat? Myslíš tím sát mou krev?”

„Není nic intimnějšího než prolínání krve,” zašeptal. „A ani nic erotičtějšího.”

„Tohle se mi zdá erotické až dost,” zasténala. „Nejsem si jistá, že by mohlo existovat ještě něco erotičtějšího.”

Dante olízl spodní část Abbyina ňadra a rukama hladil její hladkou pokožku. Živoucí teplo mu pronikalo do těla i do mrtvého srdce.

„Byla bys překvapená, miláčku,” ujistil ji, když se pevněji zakotvil mezi jejíma nohama. „Ještě jsme ani nezačali prozkoumávat všechny možnosti.”

Obtočila nohy kolem jeho boků s do očí bijícím pozváním.

„Myslíš něco jako šlehačku?”

„Šlehačku, jahody… řetězy.”

„Řetězy? Leda tak ve tvých snech, kámo. Já —”

S potěšeným smíchem se Dante ponořil do jejího vlhkého tepla.

Čistá rozkoš projela jeho tělem, když se

mu její nehty zaryly ramen a ona touhou zalapala po dechu.

„Ach ano.”

„Ach ano,” vydechl a sklonil hlavu, aby ji s něžnou touhou políbil.

 

Pohlcen hluboko v ní se Dante zastavil, aby si vychutnal pocit, že jsou tak důvěrně svázáni dohromady. Nezáleželo na čase — i kdyby měli celou věčnost, aby se navzájem prozkoumávali, on už se této ženy nikdy nenabaží dosytosti. Nikdy se nenabaží jejího sladkého tepla.

Nikdy jí nebude dost blízko.

Když Abby vycítila, že zaváhal, otevřela oči a pátravě na něj pohlédla.

„Dante? Stalo se něco?”

Dotkl se rty jejího čela. „Všechno je perfektní, má lásko,” zašeptal, přirazil boky těsněji, pak se pomalu odtáhl a přirazil znovu. „Ty jsi perfektní.”

Sevřela nohy pevněji kolem jeho pasu a její krásný obličej

zčervenal. „Do toho, abych byla perfektní, mám hodně daleko.”

„Nikdy se nehádej s upírem. Máme vždycky pravdu.” Z hrdla se mu vydralo zavrčení, když zvedla boky a jeho penis se do ní ponořil celou svou délkou. Krvavé peklo! Potřeboval víc. Potřeboval ji mít k sobě připoutanou tak pevně, aby byli svázáni už navždy. „Abby…”

Byla celá zadýchaná, jak do ní neustále pumpoval všechnu svou lásku. „Dante… Nemohl by tento rozhovor počkat? Právě teď je pro mne trochu obtížné přemýšlet.”

Přejel jí jazykem po rtech. „Chtěl bych ti něco dát.”

Její nehty se zaryly trochu hlouběji a vyslaly tak do jeho těla záchvěv slasti. „Co?”

„Dárek.”

Zasténala. „Hned teď?”

„Teď.”

„Ale —”

Bylo zřejmé, že se blížila k vyvrcholení a tak Dante zpomalil tempo.

„Chtěl bych ti dát svou krev.”

 

Její oči se rozšířily, náznak znechucení prozradil, že si zdaleka neuvědomovala, jakou jí právě nabídl poctu.

„Já… ehm… To je od tebe moc hezké, ale musím být upřímná a sdělit ti, že pití krve stojí poměrně vysoko na žebříčku věcí, které mi připadají nechutné.”

Pousmál se. „Abby, upír běžně nenabízí svou krev někomu druhému. Jedná se o velice vzácný projev důvěry, protože tomu, kdo tu krev spolkne, to dává značnou moc.”

„Moc? Opravdu si myslíš, že jí potřebuji ještě víc? Nezdá se mi, že bych byla vůbec schopná ovládat a řídit moc, kterou už mám.”

„Tohle je moc nade mnou.”

Znehybněla pod ním. „Jak…?”

Přejel jí ústy po tvářích a jemně ji kousl do rozevřených rtů.

„Staneš se mou součástí. Budeš cítit moje emoce, znát moje srdce a cítit mne, ať už budu kdekoli.” Přitáhl se zpět a hluboce se jí zahleděl do očí. „I když budu skrytý hluboko v zemi, abych se zotavil. “

Trvalo jí delší chvíli, než si uvědomila, jak moc jí důvěřuje.

Aby byla schopná vnímat veškeré jeho emoce… vědět, zda lže… aby jej dokázala vypátrat dokonce i ve chvílích, kdy byl nejzranitělnější…

Jen málo upírů někdy někomu nabídlo takovou důvěru.

 

Ne jen tak kdekomu.

Když si uvědomila hloubku takového daru, Abby se zamračila.

„Proč? Proč bys to dělal?”

„Protože tímto způsobem si upír vybírá svou vyvolenou, svou spřízněnou duši,” řekl bez váhání. „Ženu, kterou bude milovat po celou věčnost.”

Abbyiny modré oči zjihly něhou, které zaplavila celé jeho tělo.

„Ach, Dante!” Její ruce se přesunuly a jemně objaly jeho tvář.

„Bude mi ctí být tvou spřízněnou duší.”

Dante jí nepřestal hledět do očí a pozvedl ruku ke krku. Než stihla zaprotestovat, použil nehet jako ostří a drobně se řízl. Teprve když ucítil, jak drahocenná krev začíná stékat dolů po jeho kůži, uchopil Abby zezadu za hlavu a přitiskl její ústa k ráně

„Pij,” přikázal tiše.

Na okamžik zaváhala. Pak ucítil, jak se její rty přisály. Začala opatrně ochutnávat jeho životní sílu.

Dante téměř vylétl z postele, jak jeho tělo pohltila syrová, primitivní blaženost. Svaté peklo!

Věděl, co Abby získá. S jeho krví v žilách se její smysly

stanou ostřejšími, čistšími a jasnějšími. Svět samotný se bude zdát zaostřenější. A samozřejmě, ona si jej začne uvědomovat a pozná jej takovým způsobem, jaký si smrtelníci ani nedokážou představit.

Ale pozapomněl, jak slastně erotický zážitek přinese akt darování krve jemu.

Vášeň a hlad jej totálně pohltily. Rozum zatemňující touha si ji přivlastnit lomcovala celou jeho bytostí.

Propletl prsty jejími vlasy a přitiskl si ji k sobě ještě blíž.

Jakoby se rozplýval blažeností. Nikdy během všech

těch staletí nebylo nic tak úžasné. Nikdy se necítil tak dobře.

 

S každým pohybem jejích rtů se jeho boky zhouply dopředu, jeho potřeba spojení rostla až k nesnesitelné bolesti. Zasténala. Zavrčel. Chytili se navzájem. Vyrazili spolu kupředu a splynuli.

A pak síla Fénixe začala uvnitř Abby doutnat, až se rozhořela a zahalila je žhavým plástem.

Dante zasténal v šoku z takové slasti, která se mu rozlila do samého srdce. Rudá mlha touhy je zcela pohltila a vedla je stále výš a výš až k explozivnímu vyvrcholení, které je sežehlo svými plameny úplně naráz.
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ABBY BYLA ÚPLNĚ PROMOČENÁ potem, ještě lapala po dechu a zvolna se vracela zpátky na zem.

„Ach, úžasné,” vydechla.

Sex s Dantem byl jako běžet maratón. Jen mnohem, mnohem zábavnější.

Překulila se na bok a stulila se do Dantova náručí.

„Úžasné, máš pravdu.”

Přitiskla rty k jeho hrudi. Mimoděk si povšimla, že má kůži chladnou a suchou. Bála se pohlédnout výš. Nebylo pochyb, že jeho vlasy jsou perfektní jako vždycky.

Zatracený upír.

Najednou jí rty rozvlnil úsměv.

Její upír.

Krátce zavřela oči a snažila se vstřebávat neznámé pocity, které se usadily hluboko v jejím nitru. V koutku své mysli nyní cítila Dantovu přítomnost jako nějaký šepot. Bylo to silnější než kdykoliv před tím. Intenzivnější.

 

Nyní vnímala jeho plné uspokojení. Divokou lásku, která protékala každičkou jeho částí. A to všechno završeno trýznivými obavami, že ji třeba nedokáže ochránit.

Přetočila se a otevřela oči, aby spatřila Danta, jak si ji pátravě prohlíží.

„Tohle jsem nečekala,” slabé zavrtěla hlavou. „Je to tak intenzivní.”

„Jak se cítíš?”

„Úžasně.” Dante ji obdaroval svým úsměvem sexy piráta. A tentokrát byl ještě více sexy díky špičákům, které měl plně prodloužené. Nebylo to trochu podivné? Najednou se její oči rozšířily hrůzou. „Och.”

Jeho paže ji sevřely pevněji. „Co se děje?”

„Neproměním se snad v upíra, že ne?”

„Ne!” Políbil její neposedné kadeře. „Proměna v upíra je poněkud složitější proces. A stejně by to ani nebylo možné, dokud budeš Kalichem. Fénix udělá vždy to, co bude nezbytné, aby ochránil sám sebe.”

Ujištění, že se v tuhle chvíli nebude proměňovat v něco nelidského, ji uklidnilo, a tak se přitulila blíž k jeho pevnému tělu.

„Přála bych si, abychom prostě mohli zůstat tady.”

„Schovaní před zbytkem světa?”

„Alespoň na takovou menší dovolenou.” Odtáhla hlavu, aby se setkala s jeho stříbrným pohledem. „Myslím, že bychom si zasloužili pár dní odpočinku, ne?”

Zadíval se na ni s náznakem lítosti. „Nedovedu si představit nic, co by mě potěšilo více.”

„Ale?”

Zamrkal. „Jak jsi věděla, že přijde nějaké ale?”

Abby si zhluboka povzdechla. „V mém světě, jsou vždycky nějaká ale.”

„Občas jsi velmi zvláštní žena, miláčku.”

 

„Myslela jsem, že jsem krásná a odvážná a sexy jako samo nebe a peklo…”

„Vše, co jsi řekla,” rychle souhlasil a provokativní úsměv rozzářil jeho tvář, „a zvláštní jenom příležitostně.”

„Což je poněkud ironické prohlášení právě od upíra.” Sklonil se a vtiskl jí rychlý polibek na rty. Příliš rychlý.

„Ač se mi to nechce přiznávat, už tu nemůžeme otálet déle.”

To nebylo to, co chtěla slyšet. Ne, když byla rozpálená a bylo jí krásně… A nejlepší ze všeho bylo, že se cítila naprosto bezpečně.

„Musíme odejít?”

„Bylo by příliš riskantní zůstávat tady nějak dlouho. Jestliže je dům sledovaný, pak bychom mohli brzy zjistit, že jsme beznadějně obklíčeni tím druhem potvor, se kterými by se nikdo nechtěl setkat v temné noci.”

„Nemohli by se sem přece dostat, nebo snad ano?”

Pokrčil rameny. „Pravděpodobně ne, ale nakonec stejně budeme muset odejít.”

Dante vyklouzl z postele. Než se stačila ještě jednou pokochat pohledem na jeho pevné, alabastrové tělo, byl bezvadně oblečen a vypadal jako manekýn, který právě uprchl z Gucciho přehlídky.

Sakra. Tohle bylo vůči ní vyloženě nefér.

„Když jsme tady v bezpečí, proč musíme odejít?” zeptala se. Povytáhl své havraní obočí. „Nechceš být přece zavřená v jedné místnosti s hladovým upírem, miláčku. I když nemohu pít lidskou krev, nemám pochyb o tom, že bych mohl začít být trochu žíznivý. Kromě toho pochybuji o tom, že čarodějnice budou natolik ohleduplné, aby se jen tak zčistajasna objevily na našem prahu s podnosem sušenek.”

Abby si ztěžka povzdechla, posadila se a odhrnula si zcuchanou kadeř z obličeje. „Dobře, s chutí do toho a půl je hotovo.

 

Alespoň se to tak říká, i když já tomu už moc nevěřím. Tak mi aspoň můžeš podat oblečení, o které jsi mne připravil.”

„Tvoje přání je mi rozkazem!” S hlubokou úklonou posbíral oblečení, které bylo rozházené po podlaze.

„Tohle není úplně to, oč bych si řekla džinovi —” Její škádlení se vytratilo, když sledovala, jak Dante zkoumá její svršky a pak pomalu tuhne. S podivným výrazem si přitiskl její košili k nosu.

„Dante? Ty čicháš k mojí košili?”

Jeho stříbrné oči nebezpečně zazářily. „Je to cítit démonem.” Abby ztuhla. Chtěl snad naznačit, že smrdí jako démon? Pěkně děkuju!

Pravděpodobně už utrpěla horší urážky, ale v tuhle chvíli si na

žádnou nedokázala vzpomenout.

„Prosím?”

Zhluboka nasál vůni její košile. „Nepoznávám plemeno, ale určitě ses ocitla v blízkosti démona.”

Oh. No, to bylo lepší. Alespoň trochu.

„Jo, byla jsem blízko démona.” Významně se na něj podívala.

„Přesně tak blízko, jak jsem jen mohla být. Ty si to nepamatuješ? Chápu, že jsi už starý, ale u svatého úhoře v komoře…”

Jeho výraz zůstal nepohnutý. Tvrdý jako skála. „Démona, ne

upíra.”

Jeho krev uvnitř ní se chvěla. Mohla lehce vycítit jeho smrtící odhodlání. Predátor na stopě.

„To není možné,” odsekla. Přece by věděla, že se jí nějaký démon otíral o košili. To bylo něco, čeho by si přece všimla každá normální žena… „Och, ouha.”

„Co?”

Abby se plácla do čela otevřenou dlaní. Kriste, úplně přišla o rozum.

„Byla tu zvláštní žena, která přerušila moje kouzlo,” přiznala.

 

„Nahoře?”

„Ano.”

Abby se zachvěla, když se Dantova krev rozpálila vzteky. „Jak vypadala?”

Snažila se vzpomenout. Byla v té chvíli ovšem poněkud rozhozená.

„Jako člověk… z největší části, i když byla daleko půvabnější než pouhá smrtelnice. A byla neuvěřitelně silná.”

„Měla lidskou postavu?”

„Ano. Byla to krásná žena. Měla tmavé vlasy a nejúžasnější zlaté oči. Jo, a její pleť měla takový podivný bronzový lesk. Ale mluvila perfektně anglicky, rozuměla jsem jí.”

Jeho oči se rozšířily, když zvedl košili, aby si přičichl ještě

jednou. „Démon Shalott? Myslel jsem, že všichni toho druhu opustili tento svět. Napadla tě?”

„Ano… ne.”

Probodl ji pronikavým pohledem. „Abby?”

Bezmocně pokrčila rameny. „Myslím, že se jen snažila zastavit tu kletbu, kterou jsem sesílala. Mohla mě zabít, zatímco ty jsi byl v bezvědomí, ale nakonec utekla. Řekla, že ji někdo volá.”

„Sakra.”

„Co se děje?” Abby se posunula na okraj postele. „Je to nebezpečné?”

„Já nevím, což mě přivádí k šílenství.” Prudce zavrtěl hlavou.

„Musíme se odsud dostat pryč. Co nejrychleji.”

„Kam půjdeme?”

„Zjistit, jestli se mi podaří vypátrat stopu Shalotta. Když ještě obývali tento svět, byli to vrazi. Pokud se nám ji podaří vysledovat, měla by nás dovést k tomu, kdo ji najal. A my bychom mohli zjistit, co dělala tady.”

Jeho hlas zněl hrubě vzrušením z vidiny pronásledování.

„Vražedkyně?” zeptala se.

 

„Bývali to velmi úspěšní zabijáci. Pokud bychom byli jejím cílem, už bychom zde nebyli, abychom mohli příběh dovyprávět do konce.”

„A sakra.” Bude někdy konec všem těm strašidelným stvůrám potulujícím se nocí? „Dante?”

„Ano?”

Kousla se do spodního rtu. Pokud to byla tak smrtící vražedkyně, neměla žádnou chuť se za ní honit. „Záleží na tom, proč byla tady? Nemůže mít přece žádné spojení s čarodějnicemi.”

„Právě že mezi nimi je určitě nějaké spojení.”

„Jak to můžeš vědět?”

„Někdo na ni přece musel vložit jakési kouzlo.”

„To také dokážeš vycítit z kusu látky?”

„Cítím strach. A démoni Shalott se nebojí ničeho, jen magie.” Sakra. Byl dobrý. „Vždyť to mohl být i ten hrůzostrašný černokněžník.”

„Byli bychom už mrtví, pokud by to bylo takhle.”

Nastalo dusné ticho, Abby se stěží přinutila polykat. Dante měl pravdu. Psychopatický čaroděj by je už dávno zpražil pekelným plamenem nebo nechal zaživa pohřbít.

„Myslím, že máš pravdu.”

Dante jí podal šaty, které neochotně přijala. „Je to jediná stopa, kterou máme v tomhle okamžiku, miláčku. Myslím, že bychom se jí měli držet.”

„Dobrá tedy, když se nedá nic dělat…”

Věděla, že zní nevrle, ale nemohla si pomoci. Natáhla si šaty a uhladila vlasy. Její představa vzrušujícího dobrodružství spočívala v půjčení filmu a snědení mísy popcornu. Žádný gladiátorský sedánek s partičkou démonů.

Dante čekal tiše, až se Abby zotaví ze záchvatu sebelítosti, pak jí vtiskl do ruky dýku v pochvě.

 

„Nezapomeň na tohle.”

„Sakra.” Slabě si povzdechla. „Měla jsem ji použít dříve. To jsem se zas ukázala jako skvělý zachránce světa.”

Najednou byla v Dantově náručí a tiskla se k němu tváří.

„Ne, Abby. Žádný jiný smrtelník by už dávno nebyl naživu po tom, čím sis prošla ty.”

Nebyla to pravda, samozřejmě. Ale tak jako tak se díky tomu cítila lépe.

Opřela si hlavu o jeho hrud. „Já nechápu, jak se mi to stalo a co se vlastně stalo. Nejsem žádný nájemný zabiják nebo lovec démonů. Sakra, vždyť já ani před pár dny nevěděla, že nějací démoni existují.” Její rty se nevesele ušklíbly. „Pokud se nepočítá můj otec.”

„Možná to byl osud,” zamumlal.

„Pak tedy pěkně pitomý osud.”

Zasmál se a pak se na ni zkoumavě zahleděl.

„Jsi připravena?”

„Ne!”

Zlehka jí zatahal za vlasy. „Pojďme.”

 

Dante toužil ještě méně než Abby opustit klid jeho doupěte. Co víc by si mohl upír přát?

Žena, kterou si zvolil za svou osudovou lásku. Velká pohodlná postel. Žádný telefon, žádní sousedé, žádní příbuzní.

Satelitní rádio, takže by nikdy nepřišel o zápas svého oblíbeného fotbalového týmu. Ráj.

Bohužel tu ještě byla horda démonu, čarodějů a zombií, která jen čekala na příležitost je oba zamordovat.

Vzal ji za ruku a vedl ji ke dveřím. Zastavil se, dotkl se zámku a pronesl velitelské slovo.

 

Dveře se nehlučně otevřely a on vykročil vpřed. Najednou si uvědomil, že něco je v nepořádku. „Počkej,” vydechl tiše. Abby instinktivně strnula. „Venku něco je?” Pomalu nasál nosem vzduch. Poblíž byli lidé. Nejméně čtyři. A jeden z nich byl pro něj už dobře známý. „Černokněžník je zde. Nahoru!”

„A kurva!” Slyšel, jak se zhluboka nadechla. „Budeme tu čekat?”

Neváhal. „Ne, čarodějovi se podařilo proniknout do síly Knížete Temnot. Když bude mít dost času, podaří se mu objevit i toto skryté doupěte.”

Abby zbledla. Kdyby v sobě neměla Fénixe, mohl by vymazat

její hrozné vzpomínky na černokněžníka a celou jeho partu zombií. V tuhle chvíli to byla jen další zátěž, která jí ležela na ramenou. „Dveře —”

„Nemůžeme si dovolit nechat se chytit do pasti.”

„Takže se pokusíme utéct?”

„Věřím, že v tuhle chvíli nám nejlépe poslouží útok.” Její oči se rozšířily. Myslela si, že přišel o rozum.

A možná měla pravdu.

„Ty máš v úmyslu se přes ně probojovat?”

„Ano.”

„Skvělé.”

„Věř mi.”

Zavrčela na něj. „Už je to tu zase.”

„Tudy.” Dante pevně sevřel její prsty a vedl ji ven z místnosti. Potichu se přesunuli k zadní části suterénu. Když došli ke zdi, sklonil se, aby odstranil poklop, který skrýval schodiště vedoucí do tajné chodby.

Žádný upír se necítí dobře bez spleti tajných chodeb. Vedle něj si Abby slabě povzdechla. „Tunel?”

 

„Dovede tě za brány,” vysvětlil a koukal jí do očí. „Jdi dva bloky na sever a počkej na rohu za velkým dubem. To si dokážeš zapamatovat, že?”

Trvalo chvíli, než vstřebala jeho slova. „Ne, Dante. Já tě neopustím.”

„Pokud je nezavedu na falešnou stopu, dostanou nás dříve, než se nám podaří dostat do bezpečí. Kromě toho potřebuji vědět, jakým směrem se dala Shalott, když od tebe utekla.” Nesouhlasně mu sevřela paži. Dante sebou trhl, když ucítil, jak teplo z jejích prstu proudí přes jeho košili.

Fénix bude reagovat na její emoce, dokud se nenaučí ovládat

své síly.

„Nemůžeš —”

Jemně vytáhl ruku z jejího sevření a prsty zvedl ke rtům.

„Neboj se, miláčku. Jsem příliš rychlý na to, aby mi ublížili.” Nechtělo se mu vysvětlovat, jak se hodlá postavit otravnému černokněžníkovi i jeho pochopům a ukončit jejich řádění. Podrobné vysvětlování byla záležitost právníků, ne upírů.

Ne že by si většina lidí myslela, že je mezi těmito dvěma skupinami nějaký podstatnější rozdíl.

Jedni jako druzí pili lidem krev.

„Co když mají nějaké magické pasti?”

Zvedl obočí. „Nejsem úplně bezmocný. Tohle býval můj domov. Mám tu pár svých vlastních pastí.”

„Dante.”

Políbil ji na ruku a ustoupil. „Teď není čas na hádky.”

Zamračila se nad jeho panovačným tónem. „Příliš rád dáváš rozkazy, upíre!”

„A ty je příliš ráda ignoruješ, Kalichu!” Dlouze jí hleděl do očí.

„Musíš to pro mě udělat.”

„Nelíbí se mi to.”

 

„Jo, to jsem si všiml.” Sklonil se u vchodu do tunelu a sledoval, jak se s nechutí přikrčila a vykročila do tmy. Vytáhl z kapsy mobil a vtiskl jí ho do ruky. „Nevycházej z tunelu, pokud budeš mít pocit, že je někdo nablízku. V telefonu je nastavené číslo na Vipera — zavolej a on přijde.”

Její oči se frustrovaně zaleskly. „Neopovažuj se nechat jakkoliv zranit, nebo…”

„…mi zarazíš dřevěný kůl do nějakého hodně choulostivého místa?” dokončil za ni.

„Přesně tak.”

Políbil ji na rty. „Budu velice opatrný.”
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AFAEL PROZPĚVOVAL JEDNODUCHÉ zaklínadlo, zatímco se pohyboval přes rozpadající se dům. Bylo mu

proti mysli spoléhat se na kouzlo, které by zvládl i ten nejneschopnější začátečník.

Byl to ten druh primitivní magie, který nepoužíval od dob, co vstoupil do učení Knížete Temnot. Ale po katastrofické ztrátě Kalichu, když už jej měl prakticky ve své moci…

Nebyl takový hlupák, aby se odvážil vyvolávat moc Temného pána a jeho hněv.

Nežil by takhle dlouho, kdyby nebyl mazaný a choval se jako nepoučitelný hlupák.

Kníže měl takový nepěkný zvyk trestat ty, kteří jej zklamali. Nebylo třeba na sebe upozorňovat.

Jen co došel do chodby v patře, zastavil se a roztáhl ruce. Pronesl magický příkaz a studoval víry barev, které se na krátko objevily v temnotě.

 

„Byli tady,” řekl spokojeně třem učedníkům, kteří za ním stáli v uctivém tichu. Nebo to možná spíš bylo vyděšené ticho.

Od Amilovy smrti začali být všichni věrní přívrženci

ostražitější. Což se Rafaelovi dokonale hodilo, byl raději obávaný než respektovaný. Jeho síla se živila výhradně strachem. Díval se, jak barvy začaly blednout. „Upír, člověk a… ah, poskok čarodějnic.”

„Čarodějnice se zmocnily Kalichu?” zeptal se tence roztřesený hlas za ním.

Chladný úsměv zakřivil jeho rty, když se obrátil ke svým čekajícím služebníkům. „Ne. Ona je stále nablízku. Cítím ve vzduchu její sílu. Cítím ji ve stěnách kolem nás. Prohledejte dům. A pamatujte si, že si přeji Fénixův Kalich živý.”

Nejstarší z učedníků pokročil vpřed. „A co upír?”

„Toho zabijte.”

Tři postavy se rozplynuly ve tmě a v tu chvíli chodbou zazněl temný, děsivý smích. Nedalo se poznat, odkud zní, zdálo se, jako by vycházel ze všech stran.

„To se snadno řekne, je však mnohem těžší toho dosáhnout.”

Rafael nejprve ztuhl, potom se přinutil nonšalantně předstírat, že se vůbec nelekl. Nemohl si dovolit, aby upír poznal, že v tuhle chvíli nemůže použít všechnu svou moc. Ne, pokud měl přežít.

„Vida, vida,” protáhl a postavil se zády ke zdi. Nemohl tomu

zvířeti dovolit, aby se k němu připlížilo zezadu. „Jestlipak tohle není věrný psík a věčný sluha? Tvoje milenka už nám dorostla do takové arogantnosti, takže věří, že by mne mohl porazit pouhopouhý upír? Nebo jste snad skutečně tak zoufalí?”

„Ani jedno,” nesl se vzduchem hlas bez těla. „Jen jsem už zkrátka unaven z tvých nudných výkonů.”

„Pak se to naštěstí pro tebe zřejmě chýlí ke konci. Je na čase se s tebou jednou provždy vypořádat, upíre.”

 

Dante byl připravený, když černokněžník zvedl ruku a seslal jeho směrem ohnivou kouli. Proti jeho nadlidské rychlosti však byly takové salonní triky zbytečným úsilím a hořící rána se neškodně rozprskla se zasyčením o zeď.

Něco, co by měl čaroděj dobře vědět.

Dante zůstal ve střehu a začal se nehlučně přibližovat. Nehodlal se nechat vtáhnout do nějaké neviditelné pasti.

„Pověz mi, jakpak se má Amil?” zeptal se ironicky, aby získal čas pátrat svými smysly po skrytých nebezpečích.

Úsměv se dotkl tenkých rtů. „Shledal, že jsou pro něj povinnosti pouhého služebníka příliš málo. Uvědomil si, že stát se obětí ke slávě Knížete je více podle jeho chuti a nátury.”

„To od něj bylo velice ušlechtilé.”

Úšklebek zkřivil těstovitou tvář. „Byl to podrazák a bezpáteřní červ, který měl být uškrcen už při narození. Přesto však posloužil svému účelu.”

Následovala další koule energie, která narazila do zdi a ožehla dřevo. Danta trochu znervózňovalo, že nedokázal vycítit nic, co by jej varovalo o čarodějových úmyslech.

Nechtěl se dát vidět, dokud si nebude jistý, že na něj nečíhá žádné ošklivé překvapení.

„Kníže vždy požadoval svůj díl krvavé krmě, aby byl spokojen. Přesto v těchto zlých časech musí být obtížné nacházet dobrovolné oběti, není-liž pravda?”

Černokněžník pokrčil rameny. „Kníže si nikdy nežádal dobrovolné oběti.”

„Okouzlující dietka sympatického božstva.”

„Mocného božstva.”

 

Dante se usmál s urážlivým pobavením. Chtěl odlákat černokněžníkovu pozornost. Dokonalá příležitost ho přimět udělat chybu.

Jeho poslední chybu.

„Tak silné a mocné božstvo — a přesto odsouzeno k vyhnanství hrstkou lidských čarodějnic.”

Muž hluboko hrdelně zavrčel, „byl zrazen svými uctívači, které zlákal vlastní prospěch. Zajistím, aby se to už nikdy více neopakovalo.”

Dante se přibližoval stále těsněji. Jakmile zanoří své špičáky hluboko do černokněžníkova hrdla, bude mág úplně bezmocný. Potřebuje hlasivky, aby mohl koktat svá kouzla.

„A ty věříš, že se ti za to bohatě odmění?”

Téměř fanatická hrdost stáhla úzký obličej. „Já stanu po jeho boku.”

Tentokrát byl Dantův smích nepředstíraný. „Ty jsi ještě větší blázen než Amil. Kníže vládne sám a ti, kteří ho uctívají, pro něj nejsou více než vši. Už teď jste odsouzeni k záhubě.”

„Jak to můžeš vědět zrovna ty, upíre? Ty neuctíváš nic. V nic nevěříš.”

„Jsem alespoň natolik moudrý, abych nezaprodal svou duši bytosti, u které je jisté, že nedokáže nabídnout nic než zradu.”

 

Temný mág sáhl do kapsy a vytáhl malý krystal. Dante zaváhal. Proč by používal magickou hračku, když měl na krku medailon Temného pána?

Modrý plamen šlehl jeho směrem. Udeřil do podlahy a celé sídlo zasténalo, jako kdyby se mělo skácet k zemi pod náporem silného větru.

Dante se s lehkostí posunul mimo nebezpečí, jeho myšlenky běžely na plné obrátky.

Ačkoli se mu nedařilo objevit kouzlo, dokázal stále vycítit sílu, která vířila kolem černokněžníka. Pulzovala zde energie, která by mohla zničit celý blok domů, a přesto ji zatím odmítal použít.

Proč?

Trvalo delší chvíli, než si Dante konečně uvědomil pravdu. Samozřejmě. Se škodolibým uchechtnutím nechal rozpustit stíny, do kterých byl zahalen.

Čaroděj nevyzýval Knížete Temnot na pomoc, protože se bál, že jeho bůh čeká jen na příležitost k pomstě za to, že ho zklamal.

To bylo perfektní.

Vykročil vpřed, ruce složené nedbale na prsou. Černokněžník si při pohledu na blížícího se upíra olízl tenké rty.

„Předpokládám, že se mě snažíš zaměstnat, aby tvá žena mohla uniknout?” Vyštěkl křečovitě. „Marná snaha. Moji služebníci ji brzy dostihnou.”

Dante se jen usmál. „Vzhledem k tomu, že jsem měl již to potěšení poznat některé tvé služebníky, nemohu říct, že by mne to příliš trápilo.”

Bez varování zaútočil na vyzáblou postavu. Chtěl už s tím vším co nejdříve skoncovat. Abby byla sama, a přestože si byl stoprocentně jistý, že by byla schopná si poradit se všemi

 

lidskými nepřáteli, zbývali zde stále démoni, kteří dokázali vycítit přítomnost Fénixe.

Zaryl nehty hluboko do mužových paží a nechal své špičáky

prodloužit do maximální délky. Kdyby nebyl připoután ke Kalichu, vysál by z toho muže všechnu krev. Teď se musel spokojit s rozerváním jeho hrdla.

Škoda.

Sklonil hlavu. Bohužel se černokněžník nehodlal vzdát bez boje. Se zarputilým odhodláním se čaroději podařilo vybojovat trochu volnosti, že se mohl odtáhnout a jeho nebezpečné zaříkávání naplnilo temnotu, zatímco šátral v kapse pro hladký ebenový kůl.

Výbuch světla náhle naplnil chodbu, oslepil Danta a přinutil

ho, aby uskočil dozadu. Kůl byl kůl a on si nemohl dovolit příliš

riskovat.

Opatrně kroužil kolem muže. Vyčkával na příležitost.

Čaroděj pohlédl na své krvácející ruce. „Víš, že není třeba, abychom byli nepřátelé? Mohl bych tě osvobodit z tvého otroctví. Dáš mi Kalich a já ti zajistím svobodu.”

Dante si odhrnul vlasy z čela. „Ty si myslíš, že ti budu věřit?”

Černokněžník sebou trhl, ale zůstal klidný. „A proč ne? Nic bych tím nezískal, kdybych tě zabil. V tuhle chvíli mi stojíš v cestě, ale pokud bys udělal krok stranou, mohli bychom se stát cennými spojenci.”

„Lákavé, ale nesouhlasím. Nenabízíš mi svobodu, ale jen jiné otroctví. Tvůj jedovatý jazyk na mne nestačí.”

„Čarodějnice tě tolik zastrašily?” posmíval se mu. Kůl držel

stále ledabyle v ruce, jako by úplně zapomněl, na co ho chtěl použít. Dante nebyl hloupý. Temný mág doufal, že se mu jej podaří naštvat a využije jeho zlosti a nepozornosti k úderu.

„Ubožáku!”

 

Dante pokrčil rameny. „Tohle nemá co dělat s čarodějnicemi.”

„Tak…” Kouzelník se náhle zasmál. „Ach, samozřejmě. Děláš teď chůvu děvčeti. Jsi ještě horší než zbabělec, jsi vykastrovaný!”

„Vlastně jsi vynechal ten nejpodstatnější důvod, proč odmítám s tebou spojit své síly.”

Studené oči se zúžily. „A to by mělo být co?”

„Nemám tě rád.”

Černokněžník si až příliš pozdě uvědomil, že se Dante nenechá ani rozptýlit, ani zastrašit, ani přemluvit ke spojenectví, a snažil se zachránit pomocí medailonu na krku. Rozhodl se riskovat hněv svého pána, aby si zachránil život.

 

Dante se přikrčil a připravil k útoku.

 

Navzdory dusnému nočnímu vzduchu se Abby třásla.

Bylo v tom něco víc než strašidelná cesta přes pavouky zamořeným tunelem. Nebo vědomí toho, že když bude osaměle postávat na rohu, už by rovnou mohla mít na sobě nápis, který by všechny démony v Chicagu vyzýval: „Pojď si mě sníst!”

Bylo to spíš tím, že cítila Danta, jako by byl skrytý v zadní části

její mysli.

Nemusela umět číst jeho myšlenky, ale jeho emoce pro ni byly zcela zřetelné. Nepracoval na vytváření žádné falešné stopy, ani nepátral po přítomnosti podivného démona.

 

Postavil se černokněžníkovi.

 

Cítila jeho zabijácké úmysly, jako by byly její vlastní. Čert aby ho spral!

Jen co se jí dostane do rukou, tak mu…

Její představivost ji zradila. Ale bude to něco opravdu, ale opravdu špatného.

Abby si už připravovala ty nejkrutější tresty, náhle však zpozorněla, protože uslyšela nezaměnitelný zvuk blížících se kroků.

„Jsem už z těch sraček unavený. Nejsem žádnej zasranej policejní pes,” hudroval mužský hlas. „Ztratili jsme ji.”

„Drž hubu a pokračuj v hledání! Pokud se ovšem nechceš vrátit

do svatyně a přiznat Pánovi, že jsi ho zklamal?” odsekl mu ledový hlas.

Abby se mlčky vmáčkla do keře vedle stromu. Její pronásledovatelé se zdáli být lidmi, ale tím se jí příliš neulevilo. Ne poté, když viděla, co čaroděj způsobil čarodějnicím. Ouha!

„Ta ženská teď už může být kdekoliv.”

„Poslouchej mě, ty idiote.” Abby prokukovala skrz listy, sledovala, jak malý, zavalitý muž chytil pod krkem uhrovitého kluka. „Když jsem našel Amila, ležel v kaluži vlastní krve na oltáři jako poražené prase. Nemám v úmyslu se k němu připojit v pekle. Alespoň zatím ne.”

Další muž, který měl postavu jako tyčka a mohl se pyšnit výrazem divoké hlouposti, zatnul ruce v pěst.

„Možná, že upír nám všem prokáže tu laskavost a zabije toho bastarda,” zavrčel.

Malý tlouštík se k němu otočil. „Hodláš riskovat svůj život

sázkou na impotentního upíra?” Počkal si, jestli se alespoň jeden z jeho společníků odváží promluvit. Avšak očividně nebyli tak hloupí, jak vypadali, protože jenom

sklonili hlavy a začali si vyhýbavě prohlížet špičky bot. „Fajn, to

 

bychom měli. Takže koukejte mazat a prohledejte blok.”

Nastal krátký, napjatý okamžik, jako by oba podřízení hrdlořezové uvažovali, zda nevbodnout nůž do hlavy hlavního hrdlořeza. Žádná solidárnost mezi zloději a jim podobnými. Potom se jakoby probrali, otočili se a s nechutí se začali plahočit po cestě.

Abby se přinutila zůstat naprosto nehybná a čekala, až poslední smrtelník vyrazí také po svých. Všude bylo přece spoustu skrytých děr, které by měli prohledávat.

Většina z nich tvořila mnohem inteligentnější skrýše pro hru na schovávanou než její vlastní nuzné, neudržované křovíčko.

Jenže on neodběhl pryč. Zůstal stát na místě, jako kdyby zapustil kořeny jako starý dub opodál. Zdálo se, že ji začíná opouštět i poslední ubohé štěstí v neštěstí.

S rozmáchlým gestem, kterému by se Abby za normálních

okolností zasmála, ten otravný pitomec sáhl do kapsy svého těžkého roucha a vytáhl podivný kámen, který měl pověšený na řetězu. Pozvedl jej vzhůru a začal si něco tiše prozpěvovat pod vousy.

Abby nevěděla, k čemu je ten kámen, ale byla si jistá, že to nemůže být nic dobrého.

Ani trochu dobrého, uvědomila si, když kámen zazářil

fialovým světélkem a úšklebek zkroutil kulatý obličej.

„Jsi blízko, Kalichu. Cítím tě.” Přesunul se a začal pátrat mezi auty zaparkovanými poblíž. Podíval se do větví stromu. A nevyhnutelně mířil k listům křoví. „Dobrý den. Copak to tady děláme?”

Abby by měla být vyděšená. Nebo by se alespoň měla trochu bát.

Místo toho byla opravdu a skutečně naštvaná.

 

Sakra. Nechtěla vyhledávat problémy. Všechno, co chtěla, bylo najít čarodějnice a skoncovat s celou touhle směšnou záležitostí.

Proč ji, sakra, nemohli prostě nechat na pokoji?

Jak pomalu začínala zuřit, cítila, jak se v ní chvěje teplo, kterého byla její krev náhle plná. Fénix v ní se připravoval k opatřením, která by jej ochránila.

A neexistovalo nic, co by mohla dělat, aby ho zastavila. Přimáčkla se do pichlavých větví a natáhla proti němu ruku.

„Drž se zpátky.”

„Nebo co? Budeš křičet?”

„Nechci ti ublížit.”

Po několik úderů srdce bylo ticho a pak se darebák ošklivě zasmál. „Ty mi jinak ublížíš?” „Ano.”

„Nemáš na to dovednosti ani odvahu. To je ta potíž s vámi

dobráckými božstvy pro teplouše.” Shlédl významně dolů k svému poklopci u kalhot. „Nemáte žádné koule.”

Oheň v ní se rozhořel ještě žhavěji. Krucinál fagot! Proč ten idiot prostě nemůže držet hubu a vypadnout? Ona ho snad varovala, ne?

No jasně, měl v sobě testosteron. Varování od ženy bylo v tomto případě stejně užitečné jako mávat mu rudým praporkem před obličejem.

„Říkám ti, že to budeš ty, kdo nebude mít žádné koule, pokud mě nenecháš na pokoji.”

„Myslíš si, že tvůj upír se sem už řítí, aby tě zachránil? Mohu ti zaručit, že už je zpátky v hrobě, kam patří.”

Abby zavrtěla hlavou. Nevěděla toho moc, ale rozhodně věděla, že Dante není v žádném hrobě. Ne, dokud mezi nimi existovalo nové silné pouto.

„Ne, on je každopádně naživu.”

 

Muž pokrčil rameny. „Na tom nezáleží. Už brzy bude mrtev nebo se přikloní na naší stranu. Náš velitel má speciální talent pro nábor nováčků.” Kulatý obličej ztvrdl. „Dokonce i těch, kteří nikdy nechtěli uctívat Knížete Temnot.”

„Ještě není příliš pozdě,” pobídla ho. „Stále můžeš odejít.”

„Jít pryč? Nikdo nepůjde pryč. Ne, pokud si nepřeješ zemřít,” zavrčel. „Už jsi zbytečně vyplýtvala dost mého času. Pojďme.”

„Ne!”

„Do prdele!” Zahrozil zdviženou pěstí. „Myslíš, že ti neublížím? Pán říkal, že tě máme dovést živou, ale neříkal nic o tom, že bychom na tebe neměli být hrubí.”

Abby nepochybovala, že by jí s chutí ubližoval… Aspoň na

chvíli. Vycítila, že si velice liboval v rozdávání ran všem, co byli slabší než on.

Stejně jako její otec.

Ale on nebyl žádný démon nebo zombie, ani žádný mocný čaroděj.

Hluboko ve svém srdci věděla, že ho dokáže zabít s hroznou lehkostí.

„Fajn, půjdu, ale musíš nejprve udělat krok zpět, abych mohla vylézt,” odsekla doufajíc, že tím získá mezi nimi určitou vzdálenost.

„Opravdu si myslíš, že jsem tak hloupý?” Přimhouřil své

slídivě oči, jeho ruka vystřelila a popadla ji za vlasy. „Už toho mám dost, pojď!”

Abbyiny oči se zalily slzami, když divoce trhl jejími kadeřemi. Najednou vyskočila vpřed a čistě instinktivně toho muže uchopila za ruku. Původně myslela, že se jej

pouze zachytí, aby nepadla tváří na zem, ale v okamžiku, kdy se dotkla jeho zápěstí, z jejích dlaní vylétl gejzír tepla.

Muž překvapeně vykřikl bolestí, prudce si vysvobodil ruku a přitiskl si ji k hrudi.

 

„Ty děvko… Ty pitomá náno!” procedil skrz zuby a jeho oči planuly zlovolnou nenávistí. „Za tohle zaplatíš!”

Abby se stáhl žaludek nevolností. Poznala tenhle výraz. Měla

by. Vídala ho až příliš často.

Se vzpomínkou na všechny minulé hrůzy sledovala, jak muž zatnul ruku v pěst a zvedl ji k ráně.

Ne. NE!!!

Postavila se na nohy. Už ne. Už nikdy znovu!

Muž, který se připravoval na úder pravým hákem, byl příliš

zaslepený vztekem, než aby si připustil, že by mohl být skutečně přemožen ženou, jež byla o čtyři palce menší a o sto liber lehčí.

Ne, dokud se nevrhla vpřed a nevrazila mu rukama do středu

hrudi.

Začal z něj stoupat kouř a on zavyl bolestí, ale Abby nepovolila. Rádoby čaroděj by ji zabil, kdyby mu dala možnost. A to ona neměla v úmyslu.

Někde v koutku mysli Abby věděla, že se Dante rychle blíží. Zvláštní bylo, že se zastavil u stromu a zůstal tam místo toho, aby se sám vrhl do boje.

Nemohla říct, zda to bylo ze strachu, že by jej mohla považovat

za dalšího nepřítele, nebo proto, že se bál, že by ji mohl rozptýlit. A v tuhle chvíli byla příliš zaneprázdněná, než aby se o to starala.

Muž ji pevně sevřel za ruce a snažil se ji přitáhnout blíž.

 

„Za tohle zaplatíš!” zafuněl udýchaně.

Abby zaťala zuby a přitlačila ještě víc. Hrozný zápach začal otravovat vzduch. Smrad hořící látky. A něčeho, co bylo zřejmě škvařící se maso.

Potom, když si už stejně říkala, že tohle musí brzy skončit, její protivník úpěnlivě zakřičel a se zoufalým klopýtnutím se od ní odtáhl a upaloval pryč.

Jen na okamžik uvažovala, že by se pustila za ním. Nepochybovala, že to je zlý člověk, který je schopen ublížit spoustě nevinných lidí. Ale zatímco byla s to bránit se, když ji někdo napadne, věděla, že nemůže úmyslně pronásledovat prchajícího muže a skoncovat s ním.

Tohle bylo zcela proti jejímu osobnímu přesvědčení.

Místo toho klesla na kolena a zhluboka se nadechla.

„Můžeš vylézt, Dante. Vím, že jsi tady.”

 

KAPITOLA




19
ANTE VYSTOUPÍL ZPOZA stromu se slabým úsměvem. Už dobře znal tento rozmrzelý, zkormoucený tón.

Znamenalo to, že Abby si byla dobře vědoma toho, co provedla temnému čaroději, a neměla z toho ani trochu

radost.

„Udělala jsi dobře, miláčku. Ten hlupák si příště dvakrát rozmyslí, než po tobě půjde znovu.”

Vykročila k němu a dala si ruce v bok. „Proč jsi mi nepomohl?”

„Chtěla jsi, abych ti pomáhal?”

To jí přimělo krátce zaváhat. Její nezávislá povaha způsobovala, že pro ni bylo téměř nemožné přiznat, že by mohla potřebovat pomoc. Od kohokoliv.

Nakonec pokrčila rameny. „Tohle se ti nepodobá: stát za rohem a dívat se, jak bojuji s nepřítelem.”

Dantese natáhl, uchopil ji za ruce a přivinul si ji k sobě. Zhluboka se nadechl její teplé vůně. Vůně, která v sobě

 

nyní měla jeho vlastní krev. Když si to uvědomil, projelo jím čistě mužské uspokojení.

„Vypadala jsi, že to zvládneš sama.”

Ucouvla a zajala ho podezřívavým pohledem. „Dobře. Tak co se děje?”

„Nic.”

„Cítila jsem tě za tím stromem a proklatě dobře jsem věděla, že se připravuješ vyskočit a zabít toho muže. Co tě zastavilo?” Odhrnul si z čela uvolněný pramen vlasů. „Potřeboval jsem vědět, zda se nebudeš vyhýbat boji.”

Odfrkla si. „Bože všemohoucí, jsem jedním z pěšáků téhle

bláznivé bitvy už několik dní. Proč bych se vzdávala zrovna teď?”

„Bojovala jsi zatím jen proti démonům a zombiím, ne lidem. Podle tebe je v tom rozdíl,” poukázal. „Potřeboval jsem vědět, jestli překonáš svůj strach z ubližování druhým.”

Začervenala se. „Och.”

Přejel jí prsty po rtech. „Jsi v pořádku?”

Zkroutila rty do pochmurného úšklebku. „Tak v pořádku, jak jen teď můžu být. Ne,” zamyslela se, „skutečně, myslím to vážně. Jsem spokojená s tím, jak to dopadlo. Zvládla jsem to.”

„Žádná lítost?” Tlačil na ni.

Chvíli hleděla do ulice, která byla nyní zcela prázdná. „No, vlastně musím říct, že… ne. Tohle ode mě možná bude znít strašně, ale je dobré o sobě vědět, že nezpanikařím, když začne jít do tuhého.”

„Jsi neskutečně silná žena, Abby,” políbil ji do vlasu. Něžně,

vděčně, obdivně… S láskou.

„Nemůžu jinak. Tenhle osud jsem si nevybrala.”

Objal ji pevněji. Tohle byla lekce, kterou si musela projít sama. Ale bylo to pro něj peklo — stát v pozadí, jen aby jí umožnil objevit nabytou sílu.

 

Raději by se nechal probodnout kůlem, než si tím projít znovu.

„Silná žena. To se mi líbí.” Pohladil jí rty po skráních.

„Je to sexy.”

„Existuje vůbec něco, co by ti nepřipadalo sexy?”

„Co na to mohu říct? Upíři jsou nenasytní…”

Sjel rukama k jejím bokům, ale v tu chvíli se od něj odtáhla.

„Počkej.”

„Na co?”

„Nepodaří se ti mě tak snadno rozptýlit.”

Něžně ji kousl do ušního lalůčku. „Mohlo by to být zábavné.” Lehce se otřásla, aby rozkoš ustoupila zpátky, a složila si ruce na hrudi.

„Ne. Ty jsi mi lhal.”

Dante si žalostně uvědomil, že Abby si bude stát za svým. Doutnala v ní touha mu nafackovat jako malému chlapečkovi. Škoda. Dokázal si představit mnoho lepších způsobů, jak trávit čas.

„To je poněkud příkrý soud.”

„Řekl jsi mi, že půjdeš udělat falešnou stopu a sám zjistíš, kam zmizela ta démonická žena.” Zaryla mu prst do hrudi. „Neříkal jsi nic o tom, že si budeš poměřovat svůj přiblblý testosteron s tím prokletým černokněžníkem.”

„Byl by nám osinou v zadku, kdybychom se s ním

nevypořádali. Jsem unavený z toho neustálého ohlížení se přes rameno.”

„Ty jsi ho…?”

„Ne.” Dante znechuceně zavrtěl hlavou. Byl připravený na boj. Nepřipouštěl si možnost, že by ten zbabělý bastard použil své síly, aby mu vyklouzl. „Ten srab si nadělal do kalhot a utekl místo toho, aby bojoval jako muž.”

Další dloubnutí do hrudi. „Tohle bylo něco víc, než že jen utekl pryč, co tě spatřil. Cítila jsem, co se v tobě dělo, a vím, že došlo k nějakému boji.”

 

„Tohle byl stěží boj. Ani žádná pořádná rvačka.” Natáhl ruce. „Podívej se, ani škrábnutí.”

Přimhouřila oči. „Napila jsem se tvé krve, vím, že jsi

bojoval.”

Jeho rty se zachvěly. „Šlo o pouhou menší výměnu názorů.”

„Dante…”

Vzal ji za bradu. „Abby, našel jsem čaroděje, vyměnili jsme si několik hrozeb, měl jsem ho ve svých spárech, a jako blázen jsem ho nechal zmizet. Nic víc.”

„Máš štěstí, že zmizel. Varovala jsem tě, co se stane, když si necháš ublížit.”

Dante se usmál, jeho pohled klesl k jejím ústům. Určitě se od ní nechal plísnit už dost dlouho. Bylo načase přejít k nějakým dalším zajímavým aktivitám.

Místo toho, aby si ji přitáhl zpět do náruče a celou ji zlíbal,

se prudce otočil se špičáky najednou v plné délce a rukama zaťatýma v pěst. Na blízku byl nějaký upír, nemohl si dovolit riskovat.

Jako na povel vystoupil ze stínu Viper a zkřížil si ruce 11a prsou. Dokonce i Dantovým očím se jevil jako smrtící hrozba

— urostlé tělo měl oblečené v černé a světlé vlasy měl stažené dozadu těžkou kovovou sponou. Starodávný lovec, který by neváhal zabít.

Známý jízlivý úsměv zkroutil jeho rty.

„Vskutku, Dante, myslel jsem si, že už budeš hrdě stát na hrobech našich milých čarodějnic a ty si tady hraješ se svou novou hračkou.”

Dante nakrčil obočí. „Co tady děláš?”

„Pátral jsem po stopě tvého čaroděje.”

„Příliš pozdě.” Dante pohlédl směrem k potemnělému Seleninu panství. „Už provedl své velké zjevení.”

„A pak?”

 

„Svůj velký odchod. Povolal si na pomoc Knížete Temnot.” Viper pokrčil rameny. „Je to jen otázka času.”

„Ukázal se být nepříjemnou osinou v zadku.”

„Nejsou jimi snad všichni kouzelníci?”

„Pravda.” Dante se zasmál a pak rychle změnil tón. „Podařilo se mi ho zranit. Měl bys být schopen vysledovat pach jeho krve.”

Viper sklouzl pohledem k mlčící Abby. „Nespěcháš náhodou, aby ses mě zbavil, že ne, můj milý Dante?”

Samozřejmě, že spěchal. Byl natolik žárlivý, aby z celého srdce nenáviděl způsob, jakým Viper sledoval Abby.

„Mám svou vlastní stopu, kterou hodlám sledovat.”

Jako by Viper vycítil Dantův bodavý neklid, záměrně popošel směrem k Abby a lehce ji pohladil po vlasech.

„A hry, které hodláš hrát, že?” Zastavil se, sklonil hlavu a

přičichl si k jejímu krku. Potom ji náhle uchopil za paži a tu otočil vzhůru. „Co je tohle?”

Abby nehodlala dovolit kdekomu, aby na ni jen tak sahal, a tak se pokusila upírovi vytrhnout.

„Hej! Co to děláš?”

Viper střelil překvapeným pohledem směrem k Dantovi. „Ty ses k ní připoutal? Dobře, dobře. Gratuluji.”

Abby si až opožděně všimla toho, co upoutalo Viperovu pozornost. Měla najednou složité červené tetování po celé délce vnitřního předloktí.

„U zmije z Indie! Co to je?”

Viper se krátce zasmál. „Ona to neví?”

Abby jej probodla pohledem svých nejistotou rozšířených očí.

„Dante?”

Dante krátce přemítal, jakou radost by mu způsobil Viper oběšený na stromě opodál.

 

„Říkal jsem ti, že když se napiješ mojí krve, budeme k sobě připoutáni,” připomněl Abby.

Zdaleka se nezdála být klidnější. „Neřekl jsi mi, že budu

vypadat jako začínající motorkářský pekelný anděl. Půjde to odstranit?”

„Ne.”

„Co to znamená?”

Dante otevřel ústa, ale Viper byl rychlejší.

„To, že jsi byla označena. Žádný jiný upír tě teď nemůže získat.”

Dante zavřel oči a jen čekal, až uslyší Abby se zhluboka

nadechnout. Nemusel by vědět o lidských ženách ani polovinu, aby věděl, že trpí divokou nechutí stávat se něčím majetkem.

„Znamení? Ty sis mě označkoval?”

„Pro celou věčnost,” přisadil Viper sladce.

Dante temně zavrčel. „Moc mi nepomáháš, Vipere.”

Viper zamrkal s předstíranou nevinností. „Ach, ty jsi chtěl, abych jí lhal? Měl jsi mi dát nějaký signál.”

„Padej!” V jeho hlase zazněla nepřeslechnutelná hrozba.

„Padej zabít čaroděje a nepleť se do mých věcí!”

Viperův výraz najednou zvážněl, když se přemístil a položil ruku na Dantovo rameno.

„Buďte opatrní. Kníže Temnot svolává své přisluhovače. Město se hemží démony a většina z nich má špatnou náladu.”

Dante drobně přikývl a sledoval, jak se Viper rozplývá mezi stíny. Až poté, co úplně osaměli, opatrně přistoupil k Abby a jemně ji vzal za ruku.

„Abby, tohle ti neublíží.” Jeho prsty přejely přes vytetované znamení. Démon v jeho nitru vyl triumfem nad symbolem vlastnictví, ale byl naštěstí natolik rozumný, aby jeho výraz

 

zůstal soucitný. „Je to… jako snubní prsten. Symbol mé lásky k tobě.”

„Snubní prsten se dá sundat a odstranit. Já jsem označená

navždy!”

Dante nepotřeboval její krev, aby cítil napětí, které svíralo celé její tělo. Zamračeně svraštil obočí.

„Abby? Tady přece nejde o ten symbol, že ne?”

Zachvěla se, když se přinutila setkat se s jeho pátravým pohledem. „Až do teď se to nezdálo skutečné. Je to děsivé.“Já?

 

„Ne, samozřejmě že ne. Jde jen o to, že jsem nikdy nepřemýšlela, že svůj život strávím s někým druhým. Po tom, co jsem byla svědkem manželství svých rodičů…”

Konečně si uvědomil zdroj jejího náhlého záchvatu nervozity.

Dante jí položil ruku na rameno a přitáhl si ji k sobě. Doufal, že se její otec teď smaží v pekle.

„My dva ale nejsme tvoji rodiče, Abby.” pronesl tiše. „Nikdy bych ti nemohl ublížit. Nikdy.”

Opřela si tvář o jeho hruď. „Já nevím, jak být tvou spřízněnou duší. Byla jsem sama po celý svůj život.”

„A to chceš? Chceš zůstat sama?”

Cítil, jak se zachvěla. „Ne, ale co když tě zklamu?” Dante se dotkl rty jejího temene. „Miluješ mě?”

„Ano, miluji tě.”

„Tak to je všechno, na čem záleží.”

Odtáhla se, tvář pobledlou ve svitu měsíce. „Ale co když to nestačí?”

Pohladil ji po zádech. „Tahle značka není trestem odnětí

svobody, Abby. Není tu nic, co by tě drželo, když budeš chtít odejít.”

„A co ty?” zeptala se. „Co ta značka znamená pro tebe?”

 

Na okamžik zaváhal, potom přiznal pravdu. „Ty jsi moje osudová láska. Nikdy už nebude žádná další.”

Jeho slova ji zřejmě trochu vyvedla z míry. Pak překvapivě

ucítil, jak ji ostražitost začíná opouštět a ve tváři se jí usadil smutný výraz.

„Omlouvám se. Nevím, co to se mnou je.” Objala se rukama kolem pasu. „Obvykle nejsem až tak hysterická. Nechápu, co se to děje.”

Dante si vychutnával její teplo proudící do svého těla. Nebyl si jistý, jak a proč jí dovolil, aby se stala tak důležitou součástí jeho života, ale věděl, že by nikdy nepřežil, pokud by se jí něco stalo.

„Nedokážu si představit, co se děje,” dobíral si ji, prsty propletl

jejími vlasy, zatímco v něm začínala narůstat známá touha a jeho svaly počínaly tuhnout. „Není to třeba tím, že do tebe vstoupilo božstvo, aniž bys o to prosila, nebo že jsi byla pronásledována démony nebo téměř obětována temným černokněžníkem?”

Zasmála se neochotně, ale přitulila se k němu ještě blíž.

„Myslím, že to bylo to tetování, které mne trochu pobláznilo.”

„Nebylo to tedy pomyšlením, že jsi má spřízněná duše?” Vítané pobavení jí vstoupilo do očí. „To záleží…”

„Na čem?”

„Spřízněná duše není totéž jako manželka, že?” Ledabyle pokrčil rameny. „Záleží na tom?”

„Samozřejmě, že ano. Nemám v úmyslu strávit zbytek svého života jako jakási tvoje neplacená služka.”

Abby jako jeho služka?

Dusil se nevěřícným smíchem.

„Neboj se, miláčku, jsem docela nenáročný na údržbu,” ujistil ji s bezelstným výrazem. „Až budeš hotova s drhnutím podlah, praním oblečení a doneseš mi sklenici vychlazené krve, budeš

 

mít spoustu času na zašívání a spravování oblečení, zatímco budu sedět před televizí.”

Rýpla ho loktem do žeber. „Šití? Spíš si budu zašívat svoje

jizvy.”

S úsměvem jí Dante poklepal na špičku nosu. „Staral jsem se sám o sebe po celá staletí, miláčku, a abych byl zcela upřímný, kdybych zatoužil po služce, mohl bych zotročit jakéhokoliv člověka, aby plnil mé rozkazy.”

„Zotročit?”

„Trik, který ovládají všichni upíři.”

Pozvedla obočí. „Už jsi někdy zkusil zotročit i mě?” Obkroužil prstem její rty. „Nikdy.”

„Proč ne?”

„Protože tě mám rád,” řekl prostě. Zamrkala. „Máš mě rád?”

„Mám rád tvoji nevinnost, upřímnost. To, že se neutápíš v sebelítosti navzdory všem špatnostem, kterými sis prošla, a samozřejmě,” pomalu se usmál, „tvoje rozkošné tělo, které by nikomu neublížilo. Nechtěl jsem, aby se z tebe stal nemyslící patolízal. Chtěl jsem tebe.”

„Ach.” Zhluboka se nadechla. „Neustále mne překvapuješ.”

„Jak to?”

„Když jsme se poprvé setkali, tak jsem čekala, že budeš arogantní, nebezpečný a sexy.”

„To všechno je pravda. Zvlášť ta sexy část.”

„Nečekala jsem, že budeš tak laskavý.”

Dante na ni pohlédl v úžasu. Laskavý? Nikdy předtím ho nikdo z ničeho takového neobvinil. A to z dobrých důvodů.

Dokud ho nezajaly čarodějnice, byl lovec, který lovil ty, kdo byli natolik hloupí, aby mu zkřížili cestu. A dokonce i poté, co byl svázán kouzly, byl smrtícím bojovníkem, který zabíjel bez slitování.

 

To jedině s Abby objevil jemnější city, o kterých ani dřív netušil, že je vlastně má.

„Nebýval jsem. Až s tebou.”

Stáli v objetí ve tmě a vstřebávali potěšení, že mohou prostě být spolu.

Abby se nakonec odtáhla s úšklebkem. „Chceš jít hledat čarodějnice?”

„V tuhle chvíli chci akorát tebe, nahou a zpocenou pode mnou,” zamumlal.

Šťouchla ho loktem. „Možná, že bych chtěla být nahá a zpocená na tobě.”

„Bože!” Dante si to živě představil. „Snažíš se mě zabít?”

„Myslela jsem, že jsi nesmrtelný?”

„Ani nesmrtelný nemůže vydržet tento druh mučení.” Sklonil hlavu a ukradl jí krátký spalující polibek. „Pojďme, než zapomeneme, co jsme to, sakra, měli vykonat.”

 

Abby nepřítomně dovolila Dantovi, aby ji odvedl zpět do zničeného panského sídla. Jedna její část věděla, že by měla být ve střehu. Měla by být připravena na cokoli od zombií přes pekelné psy k čarodějům vyskakujícím z křoví. K čertu, když se to tak vezme kolem a kolem, tak by ji už ani nepřekvapilo, kdyby se odnikud vynořil Leprikón s hrncem zlata a dal se do zpěvu.

Její pud sebezáchovy v současné době však nemohl soupeřit s podivným tetováním, které se s karmínovým ohněm třpytilo v měsíčním svitu.

Osudová láska. U gorily z Manily!

Náhlé se zastavili ve stínu panského sídla a Dante se k ní obrátil s ješitným úsměvem, který vypadal podezřele pánovitě.

„Přestaň si to škrábat, miláčku, budete tě to bolet.”

 

„Vypadá to divně.” Zvedla ruku. „Jak mám jít ven na veřejnost, když mám na ruce tohle?”

Dantova samolibost se prohloubila. „Nikdo si toho nevšimne.”

Zavrtěla mu rukou před očima. „Děláš si srandu? Vypadám, jako bych se opila tequilou a skončila v nějakém vyhlášeném tetovacím salonu v Šanghaji.”

„Pro lidi to je neviditelné. Spatřit to mohou pouze démoni.”

„Ach.” Její paže klesly. „Opravdu?”

„Opravdu.”

„Tak proč to vidím já?”

Naklonil se dopředu a pohlédl jí přímo do očí. „Protože jsi výjimečná.”

Směšnou chvíli jí trvalo, než jí to došlo.

„Skvělé. Nejprve se moje oči zbarví do modra a teď mám ještě červeně tetovanou ruku. Čekají mne nějaké další tělesné změny, před kterými bys mě měl varovat? Rohy? Rozeklaný jazyk? Kopyta?”

Pokrčil rameny, vzal ji za ruku a vedl ji do domu ke schodišti pro služebnictvo.

„No dobrá, ještě zbývá ocas, ale jakmile si zvykneš na vrtění, sotva si budeš uvědomovat, že ho máš.”

Pleskla ho přes paži. „Máš štěstí, že už jsi mrtvý.”

Blýskl úsměvem. „A ty jsi už stejně otravná jako manželka.”

Její rty se zachvěly. Bože, byl tak krásný. A inteligentní a silný a něžný a… a perfektní.

Zalila ji vlna vlahé blaženosti, pak přísně obrátila své myšlenky zpátky k záležitosti na ruce.

„Proč musíme jít nahoru?”

„Nemůžeme tam nechat kouzelné knihy. Jsou příliš nebezpečné, aby tam jen tak ležely. Bez legrace.”

Zachvěla se, neboť si vzpomněla na podivné kouzlo, které ji pohltilo, když předčítala z jedné z knih. To byl zážitek, který

 

si nechtěla v nejbližších osmi životech zopakovat. „Co si myslíš, že s nimi Selena dělala?”

Odmlčel se a otočil se čelem k ní. „To je otázka, že?”

„Možná bychom si měli probrat a shrnout, co všechno už víme.”

„Probrat a shrnout, co všechno už víme?” opakoval se slabým úsměvem. „Zákon a Pořádek? Sherlock Holmes? Komisař Rex ?”

„Agatha Christie.”

„Ach.”

„Mohlo by to pomoci.” Opřela se o zeď a najednou si uvědomila, jak strašně je unavená. Několik posledních dnů si vybíralo svou daň na jejím těle. „Přinejmenším to nemůže ublížit.”

Pomalu přikývl. „To je pravda. Kde tedy s tím shrnováním

začneme?”

Abby zamrkala. Vždycky ji vyvedlo z míry, když Dante projevil ochotu naslouchat jejímu názoru a zvažovat její stanovisko. Tohle se jí ještě s nikým nestalo.

„Řekla bych, že u Seleny,” řekla váhavě. „Říkal jsi, že sis myslel, že se chovala divně před… výbuchem? Abych byla upřímná, myslela jsem si, že se zbláznila.”

Přimhouřil oči, jak se ve vzpomínkách vracel zpět. „Byla

zamlklejší než obvykle. Přicházela a odcházela z domu, aniž by mě brala s sebou, a pak zmizela vždy do svého pokoje, kde se zavírala po celé hodiny.”

„Myslíš, že byla na návštěvě u čarodějnic?”

„Ano.”

„Získala od nich kouzelné knihy?”

„To bych si tipoval.”

Abby se kousla do rtu, jak se pokoušela najít smysl ve zvláštním chodu událostí.

 

„Na jakém kouzlu by asi tak mohla pracovat? Měla z něčeho strach?”

Sevřel rty a blýskl po ní pohledem. „V té době mi to bylo jedno.

Měl jsem poněkud… zajímavější záležitosti, o kterých jsem přemýšlel.”

Teplo se k ní vrátilo i s úroky.

Sakra, ale neměl by jí tak rozptylovat.

„A teď?” doptávala se vážně.

„Existuje možnost, že čarodějnice narazily na černokněžníka a jeho přisluhovače,” vysvětloval. „Pokud by vycítily jeho sílu, mohly začít podnikat kroky, aby se ochránily.”

„To dává smysl.” Zaváhala. Cítila nelibost, která v něm vřela.

„Ty si ale nemyslíš, že je to správná odpověď.”

Chvíli ji zkoumal. „Dát ti mou krev byla poněkud nebezpečná věc.”

„Řekni mi, co tě trápí.”

Neklidně se posunul. „Pokud by se obávaly černokněžníka, neměly by potřebu to skrývat přede mnou. Je mnohem pravděpodobnější, že bych byl poslán, abych se vypořádal s hrozbou sám místo nich.”

„A…?”

„A kouzlo, které jsi vyslovila, bylo zřejmě určeno k poškození démonů, ne lidí.”

Natáhla ruku a dotkla se jeho paže. Řekla mu o démonické ženě, která na ni zaútočila, ale zapomněla mu přiznat trýznivou bolest, která ji pohltila jen chvilku před tím, než bylo kouzlo ukončeno.

„Možná ne.”

„Co tím myslíš?”

„Když jsem byl v polovině zaklínadla, ucítila jsem… bolest.” Jeho obočí se stáhlo dohromady a dotkl se prsty její tváře, jako kdyby musel uklidnit sám sebe, že se jí vůbec nic nestalo.

 

„Jaký druh bolesti?”

Ušklíbla se. „Jako by někdo skrz mě strkal horký pohrabáč.”

„Fénix?”

Snažila se vzpomenout, ale nakonec jenom pokrčila rameny.

„Já nevím, byla tam jen bolest a pak mě démonka praštila zezadu a bylo to pryč.”

Jeho frustrace se prohloubila, když se obrátil a začal přecházet tam a zpět. „To nedává smysl.”

„Co z posledních pár dní máš na mysli? Budeš muset být trochu konkrétnější,” řekla ironicky.

„Stále nevíme, co se čarodějnice snažily stvořit, kdo zabil

Selenu nebo co s tím vším má, sakra, do činění ten zpropadený čaroděj.”

„Říkáš, že nevíme vůbec nic.”

Z jeho hlubokého zavrčení se jí postavily hrůzou vlasy na šíji.

„Je tam nějaké spojení. Musíme na to jen přijít!” Popadl ji za ruku a odváděl ji energicky za sebou chodbou. „Musíme najít ty zatracené čarodějnice.”
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POHYBOVALI SE RYCHLE potemnělým domem s jedinou zastávkou, když dorazili do haly, kde Selena skrývala

svůj sejf.

Dante nasál vůně, které byly ve vzduchu. Náhle si všiml, že se Abby zastavila na podpatku. Obrátil se a spatřil, jak neklidně zírá do stínů.

„Jsi si jistý, že je čaroděj pryč?” zeptala se.

„Je jen jediný způsob, jak to zjistit,” zašeptal jí přímo clo ucha.

„Jdi první.”

 

Obrátila oči v sloup. „ Haha. Moc legrační.”

„Pokud by čaroděj byl blízko, už bychom ho slyšeli křičet o milost,” ujistil ji.

„Viper nechodí kolem horké kaše, když je na lovu.” Zpražila h0 vševědoucím pohledem. „Tak co tě trápí?”

Dante se žalostně ušklíbl. Celá ta věc s osudovou láskou se

poněkud začínala vymykat kontrole. „Cítím něco divného.”

„Nejsem to já, že ne?” Musel se zasmát. „Ne!”

„Démon ka?”

„Ne, vůně je lidská, ačkoli podivně maskovaná.”

Abby se podíval dolů do haly a podivně ztuhla. Potom jej probodla zářivým pohledem.

„Co znamenají všechny ty ohořelé stopy na zdi?” Pokrčil rameny. „Dům explodoval, miláčku. Je tu spousta ohořelých věcí.”

„Ale tohle tu dřív nebylo.” Dala si ruce v bok. „Udělal je

čaroděj, když jste spolu bojovali, že?”

„Abby, čaroděj už teď není naše starost. Viper si s ním poradí.”

„A já si asi poradím s tebou! Jde o to, že jsi mi řekl, že jste měli jen menší výměnu názorů.”

„Nikdo nezemřel,” podotkl naprosto věcným tónem a přejel očima přes nepřehlédnutelné škody. Jeho pohled spočinul na spáleném koberci a pak sevřel s cvaknutím zuby. „Sakra!”

„Co se děje?”

„Kouzelné knihy jsou pryč.”

 

„Čaroděj?”

Dante zavrtěl hlavou. Černokněžník o knihy neprojevoval žádný zájem.

„Spíš se vrátila démonka, aby si je vypůjčila a pročetla. Spolu s čarodějnicemi.”

„Byly tady a my jsme je propásli?”

Dante dlouze přemýšlel. Sakra, z duše nenáviděl situace, ve kterých jakoby klopýtal v kruhu jako idiot a ne a ne se dostat k jádru věci. Zvlášť teď, když se navíc obával, že případnou chybou vystavuje Abbyin život v nebezpečí.

„Bylo to hloupé riziko,” zavrčel. „Ony musely vědět, že je

blízko temný čaroděj.”

„Musely ty knihy opravdu chtít.”

„Ano.”

Abby ho náhle uchopila za paži. „Ach…”

„Co?”

„Myslíš si, že chtěly ty knihy tak moc, aby pro ně zabíjely?” Dante pokrčil rameny. „Čarodějnice by neváhaly zabít, pokud by si myslely, že jim někdo stojí v cestě. Jsou naprosto nemilosrdné.”

„Dokonce i Selenu?”

Dante se zamračil. „Selenu?”

„Možná chtěly ty knihy a ona jim je odmítala vydat.”

Proletěla mu hlavou vzpomínka na Selenino tajnůstkářské chování. Ta žena byla jistě arogantní, aby se začala plést do magie, kterou jí čarodějnice zapověděly. Nebo dokonce, aby vyhledávala síly, které by jí daly kontrolu nad čarodějnicemi. Ale i když zvažoval možnost bitvy mezi čarodějnicemi Selenou, zavrtěl nakonec hlavou.

„Ne, Selena byla Kalich. Nikdy by nevystavila Fénixe nebezpečí. Ochrana božstva byl celý smysl jejího života.” Abby se ušklíbla. „Ach. Jak hluboká myšlenka.”

 

„Velmi chytrá myšlenka.”

Její oči se zúžily. „Snažíš se nade mnou povyšovat?”

„Proč bych se měl nad tebou povyšovat?” zeptal se překvapeně.

„Já vím, že nejsem ze všech nejchytřejší, ale taky nejsem úplně hloupá.”

Dante na ni užasle pohlédl. Ďas aby to spral, tohle byla ta nejnevypočitatelnější žena na planetě. „Samozřejmě,

že nejsi hloupá. Vždycky jsem si s podivem říkal, jak se taková inteligentní žena muže spokojit s prací služky. A to ještě u někoho jako byla Selena. Vždyť jsi mohla tak zjevně dělat něco lepšího.”

Její oči potemněly, téměř jako by se jí ulevilo.

„Stačilo to na zaplacení účtů. Věř mi, nebylo to tak zlé jako na některých místech, kde jsem pracovala dříve.”

Vzal ji za ruku a vedl ji dál chodbou k zadnímu schodišti. Stopa démona začínala slábnout a 0n ji nehodlal ztratit.

O to spíš v okamžiku, kdy to byla jejich jediná cesta k čarodějnicím.

„Se svým životem můžeš udělat cokoliv. Úplně cokoli,” řekl jí tiše.

Snažila se držet tempo s jeho dlouhými kroky, ale neodpustila

si krátké, neveselé zasmání.

„Jak asi? Můj otec a bratři mě opustili, když jsem byla ještě dítě. Moje matka nikdy nevstávala z gauče, dokud se nepropila do hrobu, když mi bylo sedmnáct.” Cítil, jak se pod tíhou bolestné vzpomínky z minulosti zachvěla. „Vypadla jsem ze školy a našla si práci, takže jsem se nemusela plazit do nějakého dětského domova. Měla jsem štěstí, že jsem neskončila na ulici.”

 

Jediným plynulým pohybem ji zvedl ze země a přitiskl si ji k hrudi. Díky její divoké, neúprosné povaze zapomněl, že Abby je

 

stále jen člověk a že nemůže být neúnavná, i když má navíc sílu Fénixe. A bůh věděl, že byla příliš tvrdohlavá a hrdá, aby přiznala, že by mohla potřebovat odpočinek.

Skutečnost, že jen tiše zadrmolila vlažný protest, když ji vzal do náručí, mu prozradila, že musela být velice unavená.

Překonal schodiště jedním skokem a prohlížel si její pobledlý obličej.

„Nikdy bys neskončila jako děvka na ulici. Máš příliš mnoho odvahy a síly pro takový osud.”

Její rysy ztvrdly. „Chce to víc než jen odvahu přežít.”

„Už se nemusíš bát. Budu tady už napořád,” pravil konejšivě. V okamžiku byl venku z domu a rychle kráčel zpátky cestou dolu.

„Nemusím se bát?” nenechala se Abby přerušit. „Nedokončila jsem ani střední školu a nemám na zaplacení nájmu a ještě se ode mě očekává, že zachráním svět. Nepřijde ti to trochu děsivé?”

„Svět je ve velmi dobrých rukou.”

Hlavou spočinula na jeho hrudi a vděčně se zasmála. „Ty jsi ale blbec.”

Riskoval pohled dolů. Opuštěné panství nechali za sebou, a tak zpomalil na opatrnější tempo. Ať už byla unavená a utahaná sebevíc, nikdy neviděl krásnější ženu.

„Co bys udělala, kdyby bylo všechno možné?”

„Cestovala bych,” odpověděla bez zaváhání.

„Cestovala kam?”

„Kamkoliv. Všude.”

Zastavil se u silnice. Zavětřil, dokuti se mu nepodařilo vycítit vůni démonky, která mířila ven z města.

„Velmi ambiciózní.”

 

Přitulila se k němu těsněji, čímž na něj přenesla teplo, které mu bolestivě stáhlo svaly na stehnech i dalších okolních, na potěšení reagujících částech těla.

„Když jsem byla malá a můj otec přišel domů v opileckém vzteku, byla jsem zvyklá se schovávat pod postelí se starým globusem, který mi dal učitel ve škole,” zamumlala. „Zavírala jsem oči a zabodla vždy prst do nějakého místa.

Pak jsem si představovala, že jsem na lodi, která tam pluje. V duchu jsem procestovala celý svět.”

Projela jím ostrá bolest. Tato žena byla zrazena těmi, kteří měli být jejími ochránci a měli ji milovat, bojovala s monstry ve svém vlastním domě. Pak byla vržena do světa, kde nebyl nikdo, kdo by stál po jejím boku.

Ale teď bylo všechno tohle minulostí. Patřila k němu.

Obětoval by svůj život, kdyby to bylo potřeba, jen aby zajistil, že jí už nikdy nikdo neublíží, aby už nebyla osamělá a aby se už nemusela ničeho bát.

„Jednoho dne se ti to splní,” přísahal tiše. „Slibuji.”

Rukama se ovinula kolem jeho krku, skoro jako by vycítila jeho temné odhodlání udělat cokoliv pro její bezpečí.

„Nám se to splní. Koneckonců, dlužíš mi líbánky.”

„Líbánky. Líbí se mi, jak to zní.” V duchu jí poslal jemné pohlazení po tváři.

Šokované otevřela oči. „Co jsi to udělal…?”

Mírně pozvedl koutky úst, když záměrně přesunul své myšlenky na kopečky jejích pevných prsou.

„Myslíš tohle?”

„Cítím, jako by ses mě dotýkal. Jak to děláš?”

„Ty jsi moje vyvolená.”

„Ale…,” zalapala po dechu, protože začal škádlit její bradavky, až začaly tvrdnout. „Nech toho.”

 

„Tobě se to nelíbí?”

„Můžu tohle udělat i já tobě?”

„Ne, pokud bych se nenapil tvojí krve.” Přimhouřila oči. „To není fér.”

Zasmál se, když se sklonil, aby jí vtiskl polibek na rty.

„Život není nikdy spravedlivý, miláčku.”

„O tom mi povídej,” řekla ospale, pohledem se zatím pokoušela prorazit temnotu kolem nich. „Sledujeme stopu démonky?”

„Zatím ano.”

Otočila hlavu, aby se na něj zamračila. „Ty máš starosti.” Zavětřil ve vzduchu. Znepokojující pach krve byl stále silnější. Zdálo se, jako by stoupal ze země.

„Shalott byla zraněna.”

„Viper?” zeptala se.

„Ten je na stopě černokněžníka.”

Její dech se na chvíli zastavil. „Čarodějnice?”

„Možná, že ji potrestaly.”

„Proč?”

„Vyklouzla jsi jí ze spárů.”

Pomalu ji postavil na nohy. Neurčitý pocit ohrožení se mu plazil po kůži. Zatím ještě nedokázal určit zdroj neklidu, ale chtěl být schopen udeřit okamžitě.

Abby se posunula blíž, protože cítila, jak je Dante najednou mnohem ostražitější. „Myslíš, že byla poslána pro mě?”

„Myslím, že je to možné.”

„Tak proč mi nic neudělala?”

Dante pokrčil rameny. V tuto chvíli mohl jen spekulovat a hádat.

„Jestli je v moci čarodějnic, není v ní z vlastní vůle. Shalotti jsou nezávislé, divoké bytosti a ona by se pokoušela vzepřít příkazům, kdykoli by měla možnost.”

 

„Stejně jako ty.”

Ironicky se usmál. „Ano.”

Na chvíli bylo ticho. Potom se Abby postavila odhodlaně přímo proti němu.

„Musíme ji zachránit.”

„Démonku?” zeptal se překvapeně.

„Mohla nás oba zabít. Nebo přinejmenším mě odvléct pryč, zatímco jsi byl v bezvědomí. Myslím, že jí to dlužíme.”

Nechal svou ruku, aby přejela přes její pocuchané kudrlinky.

„Pokud to bude možné, osvobodíme ji. Nejdřív ji ale musíme najít.”

 

Viper nechal muže klesnout k zemi a očistil si jazykem špičáky. Neměl žádnou skutečnou chuť na rádoby čaroděje, ale stráž musela být odstraněna a on nenáviděl, když se plýtvalo krví, která byla naprosto v pořádku.

Tak tenhle muž už potíže dělat nebude, usmál se křivě Viper.

Navzdory malému medailonku, který jej označoval jako žáka Knížete Temnot, nebyl žádným soupeřem pro Viperovu sílu. Souboj s ním mu nepřivodil nic, než že jen povzbudil jeho chuť k jídlu.

Čerstvá krev, která mu teď proudila žilami, umocnila jeho

sílu a probudila temného dravce uvnitř. Byl na lovu a neváhal zabít kohokoliv, kdo by se mu postavil do cesty.

Plížil se přes hřbitov, vstoupil do velké krypty a snadno našel vchod do katakomb pod zemí. Zastavil se, aby zavětřil vzduch.

Cítil lidi. A s nimi hrstku menších démonů, kteří byli ochotni sloužit smrtelníkům výměnou za ochranu. Nic, co by pro něj mohlo představovat nebezpečí.

Nic horšího než černokněžník.

 

Rozplynul se mezi stíny, pomalu scházel po schodech dolů. Ačkoli byl vždy sebejistý, Viper nebyl hloupý. Ani upír jako on by nepřežil tolik staletí, kdyby hloupě klopýtal do každého nebezpečí bez rozvahy.

Pokud by čaroděj plně využíval moci Temného pána, byl by z něj opravdový nepřítel. Musel by vynaložit stejně tolik lstivosti jako dovedností, aby ho porazil.

Dokonalý způsob, jak strávit večer, pomyslel si s chladným úsměvem.

Složil další dva strážce a postupoval neomylně k vnitřní svatyni. V obou případech je zabil s tichou precizností a pokračoval vpřed, aniž by zpomalil krok. Několik démonů, které vycítil, bylo natolik moudrých, aby vycouvali daleko dříve, než jim mohl zkřížit cestu.

Se smrtící rychlostí byl záhy u vchodu do nejspodnějších

komnat. Zastavil se, aby si pečlivě prohlédl prostor, který se před ním otvíral.

Byla to velká místnost, ale nezařízená. Jen uprostřed kamenné podlahy bylo velké ohniště. Před hořícími plameny klečel vysoký muž, který se evidentně modlil. Černokněžník. V ruce držel kožený bič, který se v pravidelném rytmu opíral do jeho zad.

Viper zkroutil opovržlivě rty.

Již se setkal s ohromným počtem lidí, kteří ochotně zaprodali své duše Temnému pánu. Pro moc, pro nesmrtelnost, pro jejich lásku ke zlu. Stali se z nich věrní a zaslepení služebníci, kteří by obětovali cokoli a kohokoli, aby se zalíbili svému zlému pánu.

Dokonce i sami sebe. Ubohá stvoření.

Ale i nebezpečná, připomněl sám sobě. Velice nebezpečná.

 

Navzdory vzdálenosti, která je dělila, snadno vycítil starodávnou sílu, která’ vyzařovala v celé místnosti. Černokněžník byl zřejmě oblíbencem Knížete a on ho poctil hlubokým čerpáním své síly.

Byl to malý zázrak, že Dantovi způsobil zatím jen takové malé nepříjemnosti.

Viper nechal své špičáky plně prodloužit, protáhl si prsty a vplul do stínů komnaty.

„En-ten-týky… cítím krev… ach ne, tohle není krev Angličana.”

Odmlčel se, zavětřil a znechuceně se otřásl. „Ach, Sas.

Škoda. Z posledního Sasa, kterého jsem vysál, mi bylo špatně několik dní. Špinavá potvora.”

Čaroděj v tu ránu vyskočil na nohy, sevřel těžký medailon, který měl na krku a snažil se proniknout zrakem mihotajícími stíny, aby vypátral neočekávaného vetřelce.

Marná snaha. Viper nebude viděn, dokud se nebude chtít nechat spatřit.

„Coopere! Johnsone!” Mužův hlas přeskakoval a skřípěl, když volal své stráže. No, alespoň byl dost chytrý, aby se bál.

„Breckette!”

„Mrtvý, mrtvý a — počkej si na to — taky mrtvý, obávám se,” zapředl Viper chladným tónem.

Muž hluboce zavrčel a couval blíž k plamenům. „Ukaž se, upíre!”

„Později, možná. Pokud se budeš snažit.”

„Zbabělče.”

Viper se zlověstně zasmál, když proplouval mezi stíny. „Jsem fascinován. Proč by se všemocný černokněžník skrýval v těchto temných jeskyních a nesmyslně si bičem rozdíral záda do krve? Jsi snad masochista?” Odmlčel se, zatímco bez potíží četl v temných, spletitých myšlenkách, které čaroděj nedokázal skrýt.

 

„Ne, raději způsobuješ bolest ostatním. Musí to být odčinění Temnému pánu.”

„Nemám s tebou nic společného. Odejdi a já se tě nebudu

snažit zastavit.”

„Ale já mám co do činění s tebou, můj milý čarodějíčku.”

„Chceš tím říct, že mne vyzýváš?”

„Ne, chci tím říct, že tě zabiju.”

„Blázne!” zavrčel černokněžník. „Budeš upálen na oltáři našeho Knížete.”

„Vlastně to budeš ty, kdo bude hořet. Ale až potom, co si trochu popovídáme. Posaď se.” Viper zdvihl ruku, vykročil vpřed a s půvabem sobě vlastním přinutil čaroděje kleknout na kolena. Nedokázal by toho muže držet na zemi neomezeně dlouho. Avšak teď měl díky krvi třech hlídačů sil na rozdávání. Takže předpokládal, že získá odpovědi na všechny otázky, než si dopřeje potěšení ze zabíjení a udělá s kouzelníkem krátký proces.

„Teď mi řekni, co víš o čarodějnicích.”
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BBY SE ZACHVĚLA, jako vždy, když se přiblížila k Dantovi. Zdálo se, že se jí to dělo v poslední době dost často.

Obojí: chvění i přibližování.

A postávání ve tmě s otázkou: co se to, sakra, stalo s jejím životem?

Ještě před týdnem by byla ve svém malém bytě zalezlá ve své malé posteli.

Netušila, že nocí se plíží taková spousta děsivých věcí a bytostí, které mohou odkudkoliv vyskočit. Ani se neobávala, že by ji mohl chtít někdo upálit jako obětinu nějakému zlému božstvu.

Její pohled se přesunul o něco výš a nějaký čas setrval na dokonalém profilu upíra vedle ní.

Srdce se jí skoro zastavilo náhlým poznáním. Mohla být bezpečně zalezlá v posteli, ale byla by pořád sama. A nešťastná.

 

Ať se stane cokoli, bez ohledu na to, kolik strašidel a démonů a čarodějnic jí zkříží cestu, nikdy nebude litovat událostí, které vedly k tomuto okamžiku. Mít Danta m blízku — ten báječný pocit stál za jakoukoliv cenu.

A právě v okamžiku, kdy hluboko uvnitř Abby vyklíčilo toto uvědomění, Dante se ostražitě pohnul. Vycítila, že se jej zmocňuje neklid.

Natáhla ruku a dotkla se jeho paže.

„Co cítíš?”

„Démonka je blízko.”

„jak blízko?”

Blýskl ironickým úsměvem. „Abby, nejsem GPS. Mohu jen říci, že je blízko.”

„Pak musí být blízko také čarodějnice.”

„Ano.”

Abby se udělalo slabě nevolno. Pocit, který jí naskočil pokaždé, když pomyslela 11a ženy, které viděla ve svém snu. Ženy, které držely její život — stejně jako Dantův — ve svých rukou.

„Začneme prohledávat dům?”

Dante zaklonil hlavu a zavětřil. Nevěděla, co cítil, ale ostře zavrtěl hlavou.

„Nechci slepě riskovat. Raději bych měl dříve nějakou představu o tom, čemu budeme čelit.”

„Mohla bych —”

„Ne!”

Abby zkoprněla při tak ostrém tónu. Nešlo o to, že by vyloženě toužila se sama plížit tmou. Sakra, vždyť by si raději bodla vidličku do oka! Ale příkré příkazy jí nedělaly dobře. Nikdy si na ně nezvykla. Nikdy si na ně zvykat nebude.

 

„Hele, nehodlám tu stát ve tmě celou noc,” oznámila mu nakvašeně. „Jsem unavená, jsem hladová a moje nálada začíná být čím dál horší.”

Zvedl obočí. „Řekl bych, že už ani horší být nemůže.”

„Dante.”

Objal ji paží kolem ramen. „Je tu víc než jeden způsob, jak objevit čarodějnice.”

„A to tedy?”

Vedl ji z klidné boční uličky zpět směrem k rušné dopravní tepně, která byla o blok dál. „Věř mi.”

Obrátila oči v sloup, když zaslechla známá slova. „Nemůžeš mi

alespoň říct, kam jdeme?”

„Uvidíš.”

Zatočil za roh. Prošli kolem elegantních restaurací s útulnými zahrádkami a minuli pár zavřených obchodů, které byly tak nóbl, že ani neuváděly cenovky na zboží.

Druh čtvrti, kde ženy jako ona byly vždy sledovány ostrahou. Pokrčila nos, když zjistila, že ji neomylně vede k pouličnímu ochodu s kávou, který jistě musel být navštěvovaný smetánkou zazobaných manažerů a i teď v něm zřejmě panoval čilý ruch.

„Začínám znovu promýšlet celou tu záležitost s osudovou láskou.”

„Opravdu, miláčku, měla bys mi víc důvěřovat.”

„To dělám, ale jenom…”

„Jenom co?”

Abby se náhle zastavila a pohlédla mu přímo do očí.

„Mám strach,” přiznala se. Objal ji a pohladil jí rty po čele.

„Nedopustím, aby se ti něco stalo, Abby. Máš mé slovo.”

„Ale co ty?”

„Sebe mám rád taky hodně. Mám v úmyslu dávat si velký pozor.”

 

Odtáhla se a zamračila se na něj. „Nevíme, co udělají čarodějnice.”

„Najdou nový Kalich a osvobodí tě od břímě Fénixe.”

„A ty se staneš ochráncem nové ženy.” Jeho výraz se zmírnil. „Aha… ty žárlíš!”

„Možná trochu.”

Něžně ji uchopil za bradu. „Ty jsi moje osudová láska, má vyvolená. I kdybych chtěl být s jinou ženou, nemohl bych.”

„Ale já se stanu znovu smrtelnou.”

„To jsou starosti na později. Prozatím se musíme soustředit na to, jak tě zbavit Fénixe. Dokud se nám to nepodaří, budeš neustále v nebezpečí.” Dlouze jí políbil na čelo a pak už ji zase táhl za sebou dolů ulicí. Zastavil se až před velkým oknem z rušného obchodu. „Tohle by nám mělo pomoct.”

Pohlédla na zákazníky a zákaznice, kteří byli všichni štíhlejší,

bohatší a hezčí než ona.

„Co je tohle za místo?”

„Obchod s kávou.”

„To vidím. Proč jsme tady?”

„Kvůli tomuhle.”

Dotkl se skvrny přímo na okně. Na okamžik Abby neviděla nic jiného než červené cihly, ze kterých byla budova postavena. Potom, jako by se mraky najednou posunuly, spatřila podivné hieroglyfy, které zazářily v měsíčním světle.

„Graffiti?”

„Je to symbol, že majitel není…”

 

„Obdařen dobrým vkusem?”

„Vtipné. Znamená to, že není tak úplně člověk.”

Ukázal přímo na okno, za kterým nyní kličkoval mezi stoly vysoký muž. Abby vytřeštila oči. No ty brďo!

Nikdy předtím neviděla nic takového jako byl on. Svalnatý velikán s postavou, kterou by mu záviděli i profesionální wrestlingoví zápasníci, byl oblečen ve volné zelené zdobené košili a kalhotách s leopardím vzorem, který vypadal, jako by si jej na ně sám nasprejoval. Ale ještě víc upoutávaly pohled jeho dlouhé, jasně červené vlasy, padající mu po zádech jako ohnivý proud.

Byl exotickým motýlem sršícím smyslností. Vábná přitažlivost byla ve vzduchu kolem něj téměř hmatatelná.

„Nech mě hádat. E. T.?” zachraptěla. Dante se ušklíbl. „Skřítek.”

To by vskutku nebyl její první odhad. Ani stý.

„Není na skřítka tak trochu velký?” zeptala se. Zamračila se, když jí zmizel ze zorného pole a poté bez varování vyskočil ze vzduchu přímo před ní.

„Ne jen tak obyčejný skřítek, já jsem princ mezi skřítky,” opravil ji sebevědomým hlasem a předvedl složitou úklonu.

„Troy, k vašim službám, a třešničko, pamatuj si, že větší je

zaručeně lepší.” Přejel si rukou po rozkroku a pak sám sebe obdařil svůdným úsměvem. „Samozřejmě, že neočekávám, že bys mě vzala rovnou za slovo. Jsem docela ochoten ti předvést své zboží, kdybys chtěla důkaz. Mám v patře ten nejzamilovanější pokoj, kde můžeš v soukromí okusit, co jsem schopen nabídnout.”

„To nebude nutné.” Dantův hlas prořízl vzduch s vřelostí sněhové arktické koule.

Skřítek se otočil a prohlížel si Danta s neskrývanou žádostivostí. Zřejmě to byl skřítek s velkou škálou chutí.
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„No, ahoooooooooj! Preindustrialní masíčko — přesně, jak to mám rád.”

„Můžeme si promluvit?”

Skřítek přistoupil blíž a olízl si rty. „Věděl bych o lepších věcech, které bychom spolu mohli dělat.”

Dante pouze zamrkal. „Tohle je důležité.”

„Ňuňáčku.” Skřítek přejel rukou po Dantově paži, naklonil se dopředu a zhluboka nasál jeho vůni. Najednou to stvoření ztuhlo a odtáhlo se zpět, přičemž oba obdařil uraženým pohledem. „Vy jste spolu spojeni. Jděte pryč.”

Abby byla rozpolcená mezi nedůvěrou a pobavením. Tohle

nebyl žádný rozverný tanec skřítků v zahradě nebo zkoušení nezbedných triků na neopatrné kolemjdoucí. Přesto na Troyovi, princi skřítků, bylo něco podivně fascinujícího.

Avšak Dante nebyl vůbec pobaven, byl otrávený a přímý.

„Tohle zabere jen několik okamžiků.” Dante si sundal hodinky ze zápěstí a podržel je tak, aby se zlato zalesklo ve světle pouličních lamp.

Skřítkův nos se skutečně zdál, že sebou zaškubal, jak se naklonil, aby si prohlédl drahé hodinky.

Konečně se napřímil a zamával silnou rukou směrem k nedaleké uličce.

„Jděte dozadu. Jsou tam dveře, které vedou k soukromým pokojům.”

Zmizel stejně snadno, jako se objevil, avšak Abby neměla příležitost ocenit působivý trik, protože ji Dante popadl za ruku a vedl ji skrz stíny k zadní straně budovy.

„Takže, co je to s těmi skřítky?” zeptala se.

Znechuceně si odfrkl. „Jsou to přelétavá, nespolehlivá stvoření, která si libují v tělesných potěšeních a samozřejmě také — ve vytváření chaosu.”

 

„A tenhle provozuje kavárnu?” Pokrčil rameny. „Skřítci mohou působit jako lidé, když chtějí, a jsou překvapivě velmi dobří obchodníci.”

„A my jsme zde proto, že…?”

„Všichni démoni z okolí se sem scházejí, aby sdíleli informace.”

Abby se otřásla. Dobrý bože, démoni zaplavující luxusní čtvrti na předměstí? Co bude dál? Bílý dům?

Ale ne. Vůbec o tom nepřemýšlej, Abby, řekla vážně sama

sobě.

„Dante, myslíš si, že je opravdu moudré trávit ještě nějaký čas navíc s démony, zatímco mne oni považují za jakýsi Svatý Grál?”

„Uvnitř nejsou žádní jiní démoni,” ujistil ji. „Já si chci jen promluvit s tím skřetem. Musel zaslechnout všechny zvěsti, které plují kolem.”

„Chceš tím říct, že sem démoni chodí pít kávičku a probírat nejnovější drby?”

„To je jeden způsob, jak na to pohlížet. Pokud jsou v této oblasti čarodějnice, budou o nich dobře vědět a sledovat je.” Zastavil, aby otevřel dveře. Na chvíli se odmlčel, aby si bedlivě prohlédl místnost a potom ji vtáhl přes práh a zavřel za nimi.

S lusknutím prstů přivedl tlumené osvětlení k životu a Abby

zalapala po dechu.

„Páni,” vydechla, zatímco její pohled přelétl přes obrovskou místnost. Ještě nikdy neviděla tolik červeného sametu a jemného laku seskupeného na jednom místě. Je zřejmé, že démoni měli v lásce přepych a okázalost. Dante ji chytil za paži a varovně se zamračil. „Nedotýkej se ničeho.” „Proč?”

„Skřítci mívají tendenci nechávat některé kusy nábytku očarované. Jediný dotek a pocítíš nutkání vracet se do této kavárny znovu a znovu.”

 

Pokrčila nos. „Není divu, že jsou tak dobří obchodníci.”

„Je to nebolí.”

V tu chvíli se v místnosti zhmotnil Troy a vladařsky natáhl ruku. Dante ochotně upustil své hodinky do nastavené dlaně a skřítek si je prohlížel okem odborníka.

„Nech mě, abych se poddal. Zlato… skutečné. Diamanty… pravé. Malé škrábnutí na krystalu.” Sevřel rty a spustil si hodinky do kapsy u košile. „Můžu vám dát půl hodiny. Posadíte se? Mohu nabídnout kávu?”

Dříve než Dante zavrtěl odmítavě sám hlavou, zmáčkl varovně Abbyinu paži.

„Nic, děkuji. Tohle nebude trvat dlouho.”

Troy pohodil svou ohnivou hřívou vlasů. „Co pro vás mohu udělat?”

„Hledáme čarodějnice.”

Smaragdový pohled se stočil k Abby. „Ach. Sháníte lektvar nebo snad něco na potenci? Mám přítele, u kterého se vám zaručuji, že vás nezklame.”

Dante odpověděl: „Tyhle čarodějnice budou žít v jakémsi klanu a nebudou fušovat do lektvarů. Mají moc. Velkou moc.”

Příliš krásné rysy náhle pobledly do výrazu plného

znechucení. „Ach… tyhle čarodějnice.” Dante udělal krok vpřed. „Víš o nich něco?”

„Přijely sem, před několika dny. Hodnota nemovitostí od té doby klesá.”

Abby zmateně zamrkala. „Hodnota nemovitostí?”

„Démoni jsou neklidní. Tyhle čarodějnice nejsou jako ostatní. Neuctívají krásu a slávu Matky Země.

Získávají

 

svou moc z krvavých obětí. Už začínají kolovat zvěsti o několika vílách, které prostě zmizely.”

Krvavé oběti?

Abby se kousla do spodního rtu. Tohle neznělo dobře.

Ve skutečnosti byla stále více přesvědčena, že hledání těchto čarodějnic byl velmi špatný nápad.

Pokud byl Dante také šokován, nedal to najevo. Jeho alabastrová tvář mohla být vyřezána z mramoru. „Co o nich víš?” zeptal se.

„Jejich dum je velká viktoriánská obludnost na konci Iris

Avenue.”

„Kolik jich je?”

„Deset.”

„Je ten dům střežený?”

Skřítek se ušklíbl. „Velice střežený. Mají zkroceného Shalotta, který hlídá pozemky.”

„Jo, už jsme měli tu čest,” zamumlala Abby. Dante chvíli uvažoval. „Nějaká svazující kouzla?”

„Žádná, která by někdo odhalil.”

„Musí si být jisté svou silou,” procedil skrz zuby.

Troy se pohnul vpřed, na rtech mu pohrával úsměv a v očích se zatřpytil zkažený záblesk. Lehce se dotkl Dantových vlasů.

„Doufám, že jsou na tvém menu k večeři,fešáku. Začínají mít vliv na moje podnikání.”

Dante se chladně usmál. „Momentálně s nimi chci pouze mluvit.”

‘.„Škoda,” Skřítek si dramaticky povzdechl a přesunul se směrem k Abby. Pohladil ji po vlasech, jako to udělal u Danta. Pak se pomalu sklonil, aby si přičichl k jejímu krku. Abby se silou vůle přinutila zůstat v klidu. Princ skřítků se zdál být neškodný, ale byl dost velký na to,

aby ji rozdrtil jednou rukou. „Co je to za vůni?

 

Nejsi být tím, kým se zdáš, jahůdko. Jako by v tobě dřímala nějaká nepopsatelná moc…”

„To je všechno, co jsme potřebovali.” S plynulým pohybem se Dante postavil mezi Abby a skřítka, celé jeho tělo varovně vyzařovalo. „Děkujeme za tvůj čas.”

Smaragdové oči se zúžily, ale skřítek se jen hluboce uklonil s cynickým úsměvem.

„Potěšení bylo na mé straně.” Ohlédl se přes Dantovo rameno k Abby, kterou probodl vševědoucím úsměvem. „Přesto si myslím, že nejlepší bude, když se nebudete vracet. Moje zařízení sice disponuje několika drobnými kouzly, aby případně přibrzdily ty divočejší sklony mých zákazníků, ale nemyslím si, že by cokoliv dokázalo zabránit krveprolití, kdyby zavětřili tvou líbeznou vůni, drahoušku.”

„Nebudeme se vracet,” slíbil Dante a strkal Abby z pokoje do zadní uličky. Jakmile se za nimi zavřely dveře, zahleděl se do tmy. „Dobrá, takže teď máme informace, které jsme chtěli. Teď už zbývá jenom — co s tím, sakra,

uděláme?

 

Tenhle sklep byl jako vystřižený z nějakého hororu.

Podlaha byla zanesená špínou a posetá trusem myší a krys. Opotřebované kamenné zdi dýchaly vlhkostí a na sobě měly hladkou vrstvu plísně. Dokonce i vzduch byl těžký a plný temných znamení hrozby.

To všechno dohromady vytvářelo atmosféru, která by většinu lidí přiměla prchnout v hrůze. Ale Edra byla z jinačího těsta.

Nikterak nemilovala stíny, ale byla ochotna je použít pro své vlastní účely. A po staletích, během kterých bojovala s temnotou, si nakonec připustila, že jedině přímou konfrontací se zlem by to mohla všechno ukončit jednou provždy.

 

Položila svíčku na velký oltář. Přikázala ho postavit poté, kdy byla nucena uprchnout z tajné skrýše za městem. Sáhla do kapsy svého pláště a vytáhla malý amulet.

Zdálo se, že temnota se prohloubila a svíčka zablikala. Chlad mrazící do morku kostí se začal plížit vzduchem.

Edra se usmála. Tak mnoho síly. Dost síly, aby změnila svět.

Měkké skřípění dveří ji jen upozornilo, že se někdo blíží. Edra rychle a přesto klidně schovala amulet zpět do kapsy a zamumlala téměř neslyšně několik slov.

Ostatní zbývající čarodějnice mohly stěží vykouzlit spoutávající kouzlo, natož aby byly dostatečně vnímavé k temné auře, která patřila k amuletu. Přesto se jí nechtělo riskovat. Ne ted’.

Ne, když byla tak hmatatelně blízko k úspěchu.

Se zasténáním přinutila své ztuhlé klouby pokleknout před oltářem a sklonila hlavu k modlitbě. Teprve, když ucítila, jak se příchozí žena zastavila vedle ní, zvedla v poslední chvíli hlavu.

VetřeIkyně byla štíhlá dívka se zplihlými hnědými vlasy. Bezpochyby měla nějaké jméno, ale Edra se jej nikdy neobtěžovala naučit. Většina z těch, které kdysi milovala, byla teď mrtva a pryč. Čarodějnice nižšího řádu byly pouze nutnou nepříjemností.

„Démonka žije?”

„Je živá, ale její zranění jsou těžká,” oznámila žena a zamračila se. „Sally ji musela léčit.”

 

„Neměla se obtěžovat. Brzy již nebudeme tohle stvoření potřebovat.” Edře neunikla popuzenost, která se zableskla v tmavých očích, a postavila se na nohy. Záměrně dovolila své moci zaplnit celou místnost. Občas nastaly chvíle, kdy bylo třeba podřízeným připomenout, že pod její stárnoucí křehkou tělesnou schránkou se skrývá moc, která by byla schopná ničit bez slitování. „Máš k tomu co říct?”

Čarodějnice na okamžik zaváhala, potom potřásla rameny.

„Slibovala jsi, že už v uplynulém roce se zbavíme démonů, ale nejsme o nic blíž dosažení našich cílů. Navíc teď už příliš z nás zemřelo.”

„Nebyla to moje vina, že se Selena stala chamtivou a nechala se ovládnout vlastní touhou po moci. Nemůžu za to, že použila kouzelné knihy, dříve než jsem jí mohla pomoci, ani nemůžu za to, že černokněžník zaútočil bez varování,” vyštěkla podrážděně.

„Měly jsme být lépe připraveny.”

Edra ponořila ruku do kapsy, aby sevřela amulet.

„Naznačuješ tím, že jsem selhala?”

„Domnívám se, že jsme si ustlaly na vavřínech.”

„A ty si nyní přeješ vyzvat mou moc?”

Čarodějnice možná vycítila, že jí hrozí smrt, protože udělala rychlý krok zpět.

„Ne, já prostě chci, abychom se stáhly a nabraly opět síly. Pokračovat v plánu — zatímco jsme tak oslabené — je bláznovství.”

„To není možné. Všechna znamení jsou v jedné ose. Musíme udeřit, dokud můžeme.”

„Ale my ani nevíme, kde je Fénix. Shalott nás zklamala.”

Starou čarodějnicí projel prudký hněv, ale ovládla zuřivost a odhodila ji stranou. Nemohla se rozptylovat,ne teď.

Chladný úsměv zkroutil její rty. „Kalich je blízko, Dokonce i teď se nás snaží vyhledat.”

Mladší čarodějnice překvapeně zamrkala. „Cítíš ji?”

 

Ano.” Mrazivé očekávání projelo jejím tělem. „Připrav oběť. Náš čas přichází.”

Ale—

Nechtěj, abych se opakovala,” varovala ji Edra smrtícím hlasem.

„Připrav oběť.”

Mladší žena nebyla tak docela hloupá, proto narychlo zacouvala ke schodům. „Ano, má paní.”

Edra poslala svou společnici pryč mávnutím ruky. Soustředila se na matné vědomí, které se stávalo každým okamžikem čím dál jasnější.

Konečně.

Navzdory všem chmurným nezdarům. Navzdory úmrtím. Navzdory neúspěchu svých podřízených. Její sen se stával realitou.

Pojď ke mně,” zašeptala tiše.

 

KAPITOLA
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To je ono.

Abby postávala vedle Danta, Krčila se vedle něj v živém plotě a pátravě si prohlížela dům.

Byl postaven daleko od ulice a téměř skrytý za přerostlým živým plotem. Jednalo se o stárnoucí viktoriánskou stavbu. Ačkoliv stárnoucí se zdálo být příliš lichotivým popisem. Rozpadající se na prach by bylo přesnější.

Dokonce i ve tmě bylo snadné rozpoznat odloupávající se omítku a rozpadající se verandu. Pokud by Norman Bates potřeboval nějaké prázdninové sídlo, právě mu jej našla. Abby zavrtěla hlavou.

U vačice z krabice! Stylovou atmosféru by už dokreslilo

jenom, aby v ložnici ležela ukrytá mrtvá matka a vraždící maniak by číhal kolem domu na další oběti.

„Žjóva,” vydechla. „ To je… strašidelné.”

Dante byl v plném loveckém režimu. S podivuhodnou lehkostí se rozplynul ve stínech a zůstal nehybně stát.

 

Nebyl jako ona, že by se začal ošívat, nemumlal si žádné stížnosti, že jej živý plot tlačí zad. Sakra, vždyť on jakoby nedýchal.

Kdyby si nebyla jasně vědoma napětí, které v něm žhnulo, mohla by si myslet, že se proměnil v kámen.

Posunula se trochu a pozorně si prohlížela jeho alabastrovou tvář. Byla změněna téměř k nepoznání. Tohle nebyl ten známý něžný milenec nebo šibalský pirát. Tohle byl pír válečník, ze kterého se jí neklidem chvěla páteř.

Ucítil její pohled, otočil se k ní a probodl ji svýma stříbrnýma očima. Cítíš něco?”

Ano.” Jen tak mimochodem si začala třít ruce. Měla husí kůži od okamžiku, kdy vstoupili na pozemky domu.Jen nevím, co to může být.”

Pověz mi to.” Jeho hlas zněl jako sametové pohlazení.

Je to téměř, jako bych slyšela šepot kdesi v zadní části mé mysli. Nedaří se mi rozlišit slova, ale vím, že tam jsou.” Čarodějnice?”

To by byl můj odhad.” Zastavil se jí dech, když se v Dantových

ústech objevily dlouhé bílé špičáky a prsty se mu kroutily v drápy. Démon byl v plné síle. „Co to bylo?”

Co?”

Ty jsi právě zavrčel?”

Nelíbí se mi to.” Pohlédl zpátky k domu a mdle promluvil. „Je tady až příliš velký klid.”

Což není žádný div. Chtějí být co nejméně nápadné —poté co byly napadeny černokněžníkem.

Řekla bych, že pravděpodobně nebudou pořádat žádnou divokou párty.”

A ještě ke všemu nemají dům zabezpečen žádnými kouzly.” A co Shalott?”

 

Dante zavětřil. „Ta musí být uvnitř. Nebo je mrtvá.” Abby se zachvěla. Nebo mrtvá…

Tohle nebyla zrovna slova, která by posílila dívčí sebevědomí.

Olízla si suché rty.

„Potom předpokládám, že tady už není nic, co by nás zastavilo, že jo?”

Pomalu se otočil zpátky k ní s ponurým výrazem. „Je tu jeden háček.”

Ramena jí poklesla a chraplavě si povzdechla. „Věděla jsem to. Prostě jsem to věděla. Co to je?”

„Tohle je soukromý dům.”

„No a?”

„A já nemohu vstoupit bez pozvání.”

Trhla hlavou nahoru. „To si ze mě děláš srandu?”

„Ne!”

„Ty nežiješ v kryptě, nespíš v rakvi a ani se neumíš proměnit v netopýra, ale musíš mít pozvánku, abys mohl vstoupit do domu?” zasyčela Abby.

Neochotné pobavení zmírnilo jeho matné oči. „Chtěla jsi, abych byl upírštější.”

„Ne, když se to zrovna nehodí.”

„Promiň.”

Pokrčila nos, protože si uvědomila, jak byla směšná. „Ne, tohle je asi to nejlepší,” přinutila se říct. „Dokud nebudeme vědět, co se bude dít, zůstanu raději trochu dál od čarodějnic.”

Ani nemrkl, ale Abby vycítila, jak se v něm rozhořel hněv. Skvělé, prostě skvělé. Podařilo se jí dotknout jeho upíří hrdosti. Takže se stoprocentní jistotou zařídila, že se jako beran vrhne po hlavě do nejbližšího nebezpečí.

 

Někdy její vlastní hloupost udivovala i ji samotnou. Chceš, abych se skrýval ve křoví?”

Dante,zbývá pouze, abychom se rozdělili,” řekla

A doufala, že se jí podaří napravit napáchané škody.Potřebuji, abys byl schopen mě zachránit, kdybych náhodou potřebovala pomoct.”

Nenechám tě tam jít samotnou.”

Natáhla ruku a dotkla se jeho paže. Byla chladná A neústupná jako kámen.

Nemáme moc na výběr.”

Jeh0 špičáky se zableskly v měsíčním světle. Ne zrovna uklidňující pohled.

Čarodějnice vědí, že jsi tady. Možná, že vyjdou samy ven, aby tě našly.”

Ani tohle nebylo uklidňující.

Obzvlášť pokud bude Dante nucen ustoupit dříve, než se čarodějnice rozhodnou objevit. Raději by šla dovnitř sama a věděla, že má venku zálohu.

Nemáme tolik času. Východ slunce se rychle blíží.”

Tak se sem vrátíme zítra v noci.” Dante. Myslím, že —”

S nadlidskou rychlostí si ji Dante přitáhl k hrudi. Vzduch kolem něj se třpytil a chvěl.

Zatraceně, Abby, pochop! Nemohu tě tam nechat jít, zachraptěl.

Kdyby měla zdravý rozum, musela by být vyděšená.Vyvolená nebo ne, tenhle muž by ji mohl rozdrtit bez sebemenší námahy. Nebo ještě hůře — rozpárat jí hrdlo.Místo toho to byl vztek, kvůli kterému jí tuhla a co jí zvrásnilo čelo.

Slibuju, že nebudu riskovat. Jen se setkám s čarodějnicemi a — N e ! “

 

„Poslyšte, pane Macho, rozhoduji se sama za sebe.” Jeho arogantnost vzplanula. „Ne v tomto případě.”

Sevřela zuby. „Tenhle argument začíná být ohraný, Dante. Nejsem dítě. Abych byla upřímná, nemyslím si, že jsem vůbec kdy byla dítětem. Nenechám si nic nařizovat ani od tebe, ani od nikoho jiného.”

Prohlížel si její rozohněnou tvář s upřeným pohledem. „Jestli zemřeš ty, zemřu i já,” řekl jednoduše.

Tím jí vzal poměrně účinně vítr z plachet.

Pátravě zkoumala jeho tvrdý výraz. „Zemřeš, protože jsem tvá vyvolená?”

„Protože ty jsi důvodem, proč existuji.”

„Ach.” Abby se postavila zpátky na paty, ohromena strašlivou krásou jeho slov.

Bylo těžké zůstat pevnou a nezávislou, když její srdce tálo při pouhém pohledu na něj.

K čertu s ním.

„Dante —”

Dotkl se prstem jejích rtů, aby zastavil příval rozhořčených slov, a otočil hlavu k neudržovanému dvoru, který obklopoval dům.

„Někdo se blíží,” zašeptal jí přímo do ucha.

Instinktivně sevřela prsty kolem jeho paže a ostrý osten strachu jí probodl srdce. Setkání s čarodějnicemi byl samozřejmě důvod, proč sem přišla, ale to nijak neulevilo chladu, který jí sevřel žaludek.

Tyhle ženy nebyly členkami místního zahrádkářského klubu.

 

Nechystaly se ji pozvat na lívance a čaj.Byly to mocné čarodějnice, které svými zaklínadly dokázaly spoutat upíra a ovládaly starověkého ducha, jenž držel svět v bezpečí před útokem démonů. Jenom blázen by je podceňoval.

 

Abby ignorovala slabost v kolenou a přinutila se zůstat ve vzpřímené poloze. Když už nic jiného, chtěla čelit tomu, co přicházelo, tváří v tvář. Neslyšela žádné Dantovy pohyby, ale věděla, že stojí přímo za ní.

Bě hem několika okamžiků se mezi stíny objevila štíhlá žena s úzkou tváří. Zastavila se před Abby a překvapivě hluboce se poklonila.

Má paní, tak jste nakonec dorazila,” pronesla zádumčivým tónem skutečnost, které si byli všichni vědomi. Abby se podívala přes rameno na Danta. „Má paní?” Selena nikdy nepřestala být šlechtičnou. Zřejmě jsi podědila i její titul.”

Přeji si, aby to bylo všechno, co jsem podědila,” zamumlala.

Čarodějnice si odkašlala, bezostyšně ignorujíc upíra, který stál jen pár kroků opodál.

Půjdete se mnou, má paní? Představená vás očekává.” Má paní? Představená?

Ta žena musela trávit každé léto na brigádě na místním renezančním veletrhu.

Abby narovnala ramena. „Jen když bude pozván i Dante.”

Hubená tvář se krátce zakalila znechucením.

„Samozřejmě.Ochránce musí doprovázet Kalich. Pojďte za mnou.” Žena se otočila a zamířila zpět k temnému stavení.Tak to by bylo. Abby si přitiskla ruku na své chvějící se břicho. Bez jediného zvuku stál Dante najednou přímo před ní. Jsi připravena?” zeptal se.

 

Na okamžik dovolila svému pohledu spočinout na jeho neuvěřitelně krásné tváři. Jistě se nemůže stát nic hrozného, dokud je Dante nablízku?

 

„Tak připravena, jak jen mohu být,” opáčila s úšklebkem.

„Nepřestávej být ve střehu,” varoval ji. „A buď stále v mé blízkosti.”

„Myslím, že budu zvracet.”

Udělal úmyslně krok zpátky. „V tom případě má slova, že se máš držet stále v mé blízkosti, nebyla víc než metafora.” Rozmrzele se ušklíbla při jeho škádlení. Věděla, že se pokouší zmírnit hrozné napětí, které na ni těžce dopadalo.

„O lásce se říká, že má vydržet v dobrém i zlém.”

Zvedl obočí. „Jen láska zachází tak daleko.”

„Díky.”

S něžnou starostlivostí sevřel její obličej do svých dlaní. „Ty to zvládneš, miláčku.”

Abby se zhluboka nadechla a pomalu přikývla hlavou. „Ano.”

Stříbrné oči zaplály. „Tak pojďme! Ať tě opět promění v člověka.”

 

Viper si pečlivě očistil své krajkové manžety a potom vrátil pozornost černokněžníkovi choulícímu se v rohu. Ve vzduchu se silně vznášel pach krve. Černokněžník mohl žít stovky let, ale krvácel jako každý jiný člověk, jehož hlava se srazila s kamennou zdí.

Naneštěstí — i přes lahodnou vůni — necítil žádné nutkání vysát to ubohé stvoření. Černokněžníkovo uctívání Knížete Temnot způsobilo, že jeho krev byla zkažená stejně jako jeho černá duše.

 

Viper mávnutím ruky smetl čarodějův pokus o slabé spoutávací kouzlo. Muž byl již zesláblý a vyčerpaný od svého předchozího setkání s Dantem. A kupodivu jeho několik pokusů o přivolání temnějších sil bylo neúspěšné.Viper mohl jen předpokládat, že Kníže Temnot nebyl se svým učedníkem nijak spokojen.

 

Nebyl žádným soupeřem pro starověkého upíra.

 

Myslím, že to, co se tady odehrává, je jen selhání komunikace,” vysmíval se Viper, když pozoroval těstovitou tvář.

 

Jdi k čertu!” zaskřehotal černokněžník.

Jednou nepochybně,” povzdechl si zhluboka Viper.

Doufal jsem, že se to obejde bez zbytečného násilí. Tohle je koneckonců můj oblíbený kabát a dostávat mozkovou tkáň ze sametu je hrozná práce. Přesto snad bude potěšení ze zabíjení stát za tu námahu.”

Kdysi hrdý muž se krčil strachem. „Ty jsi upír. Proč se staráš o to, co se stane s čarodějnicemi?”

Ach, nemám ty ježibaby nijak v lásce. Pro mě za mě, ať si hnijí v pekle, to je mi jedno. Mým jediným zájmem je blaho členů mého klanu. Vážně ses přepočítal, když jsi napadl Danta.”

Je to jen pěšák těch ďábelských žen.

Špatná odpověď.” Rychleji než mohlo oko smrtelníka postřehnout, Viper zaťal hluboký zářez do mužovy tváře,

Černokněžník vykřikl, jeho oči se rozšířily hrůzou.Jestli mě zabiješ, tak zemřeš.”

Ty věříš, že tvoje nemilosrdné božstvo pomstí smrt patetického patolízala, jako jsi ty?” Viper zkroutil rty do úšklebku. „To mi mnohem spíše pošle košík s ovocem.” Muž zvedl ruku na znamení kapitulace. „Musíš mě poslouchat. To ty čarodějnice.”

 

„Co je s nimi?”

„Mají v úmyslu tě zabít.”

Viper přimhouřil oči. Nijak tomu muži nedůvěřoval. Takový člověk by zaprodal svou duši, pokud ji ještě vlastnil, jen aby si zachránil kůži. Ale Viper cítil trpké zoufalství, které teklo z čarodějova potu. Černokněžník skutečně věřil, že čarodějnice jsou nebezpečné.

„Čarodějnice mě zamýšlejí zavraždit? Proč?”

„Chtějí nás mrtvé. Všechny z nás.”

Viper se pomalu sehnul, natáhl se a uchopil muže pod krkem. Při prvním náznaku lži by ukončil život toho mizerného červa.

 

„Vysvětli mi to.”

Dante v sobě dusil násilí, zatímco s nechutí následoval čarodějnici, která je vedla do potemnělého domu. Sotva překročili práh, praštila jej do nosu známá vůně přípravy kouzel, sušených bylin a jiné temnější, méně chutné pachy.

Byl to zápach, který znal až příliš dobře.

Čarodějnice připravovaly oběť.

Teď se chtěl jen ujistit, zda obětní rituál nezahrnuje Abby nebo jeho.

Bez ohledu na to, koho nebo co bude muset zabít.

Držel se těsně za Abby, svými smysly se pokoušel proniknout stíny. Pokud víte, že jdete do pasti, je to stále ještě past?

To je věc hodná zamyšlení.

 

Pokoje byly velké a prázdné s klenutými stropy a budily dojem prostoru. Vzduch byl nicméně nedýchatelný,hustý

a teplý, což na Danta nepříjemně dopadalo. V jeho představách takhle páchly prašné sklepy a vězeňské zdi. Došli k pokoji, který musel být kdysi přijímacím salonem , a čarodějnice se ve dveřích zastavila.

Představená, přivedla jsem Kalich,” řekla se zbožnou úctou.

V temnotě se ozval šelest a slabé odříkávání. Teprve pak měkké světlo svíček vyhnalo melancholickou tmu. Malá, téměř křehká žena se toporně zvedla ze židle. Na první pohled to mohla být sladká stará babička s chmýřím šedých vlasů, které jí lemovalo obličej. Ale jen do té doby,

než si člověk všiml tvrdých hnědých očí, v nichž sídlila ledová,

neúprosná moc a síla.

S nic neříkajícím tenkým úsměvem se stará čarodějnice zastavila před Abby. „Má paní. A ochránce.” Tvrdým pohledem spočinula na Dantovi a pak mávla rukou směrem k prostorné místnosti. „Pojďte dál a buďte vítáni.”

Dante cítil, jak Abby zaváhala, než se opatrně usadila na koženém křesle vedle krbu. Dante stál za ní, tělo napjaté a připravené k úderu.

Jen na chvíli Edřin neúprosný pohled zvažoval jeho ochranný postoj, jako by posuzovala, zda by mohl být překážkou pro její plány, či ne.

Ať už se rozhodla věřit jakékoliv možnosti, na staré tváři to nebylo nijak vidět. Ale protože ho tam nechala stále stát, předpokládal, že dospěla k závěru, že pro ni není hrozbou.Pro tuto chvíli.

Její pozornost se rázem vrátila k Abbyinu pobledlému obličeji. Dosud jsme si nebyly představeny, i když mám pocit,

 

jako bychom se důvěrně znaly. Já jsem Edra.” Přimhouřila A ty jsi?”

„Abby Barlowová.”

„Ach, služka,” zamumlala. „Mělo mi dojít, že jedině ty budeš dost blízko, abys převzala Fénixe.”

„Nechtěla jsem to,” ujistila Abby ženu suše. „Kdybych si uvědomovala, co se pak stane, prchala bych s křikem na opačnou stranu.”

„To je docela pochopitelné.” Něco, co měl být nepochybně soucit, se dotklo stařeniny tváře. „Vypadáš vyčerpaně, má drahá. Mohu ti nabídnout trochu vína?”

Abby si nervózně odkašlala. „Ne, děkuji.”

„Velmi dobře.” Nastalo krátké, husté ticho. „Jsi v pořádku? Nemáš žádné potíže s přijetím Fénixe?”

„Kromě toho, že mne pronásledují všichni démoni a temní čarodějové v Chicagu?”

Mávla sukovitou rukou v panovnickém gestu. „Mám na mysli fyzicky. Necítíš žádnou bolest? Nebo nevolnost?”

„Mé oči se obarvily na modro a mám tendenci nechávat lidi vzplanout, ale kromě toho se cítím naprosto v pořádku.”

„To je úleva. Přesto…” Žena se pohnula blíže k opěradlu

židle. Ignorujíc Dantovo přidušené zavrčení se natáhla, aby se dotkla Abbyiny tváře. „Snad ti nebude vadit, kdybych se na chvíli ujistila, že Fénix je nepoškozen všemi těmi… nedávnými událostmi?”

Abby se pod ženiným dotekem otřásla, ale neodtáhla se.

„Pokud je to nutné.”

Edra zavřela oči a začala si tiše mumlat. Dante nedokázal vycítit magii, ale věděl, že to bylo zaklínadlo. Jeho ruce se zaťaly v pěst. Krucinál, tohle nenáviděl.

 

„Je to v pořádku, díky požehnané bohyni,” vydechla žena. Pak bez varování ostře zalapala po dechu a klopýtla dozadu, ruce přitisknuté k srdci. „Och…”

Abby sevřela opěradla židle. „Co?” S úsilím nabyla čarodějnice zpátky své vyrovnané sebekontroly. Nicméně její ruka zůstala zuřivě rudá. Fénix ji udeřil.

Co to mělo, k čertu, znamenat?

„Máš velkou moc. Větší než Selena.” Přimhouřila oči A pak slabě přikývla. „Povedeš si dobře.”

Abby nebyla hloupá, a tak pohlédla na čarodějnici

s napjatým podezřením. „Povedu si dobře?”

„Jako Kalich, samozřejmě.”

Ta slova byla hladká, ale Dante jim nevěřil ani na chvíli. Jeho ruka se svezla na Abbyino rameno, zatímco pozoroval čarodějnici s chladnou hrozbou.

„Jsme tu proto, abyste z ní odstranily ducha.”

Svíčky se náhle rozhořely jasněji. To bylo ne zrovna nenápadné upozornění na skrytou moc dřímající ve staré ženě.

„To není možné,” odsekla Edra. „Fénix již zaujal místo v jím těle.”

„Tak si, sakra, koukejte najít jiné tělo,” zavrčel na ni.

Její sukovité ruce se zvedly. „Opatrně, zvíře.”

Násilí viselo ve vzduchu. Abby se s nervózním pohybem zvedla z křesla.

„Podívej se, chápu tvoje obavy, ale neexistuje žádný způsob, jak bych mohla být vaším… Kalichem,” zamumlala ve zjevném pokusu zastavit krveprolití.

„Nikdy jsem po tom netoužila, nikdy jsem se k tomu necvičila a upřímně se mi dělá špatně z těch všech strašidelných věcí, co se mě pokoušejí zabít.”

 

Edra k ní vyslala letmý pohled, její pozornost však zůstala upřená k Dantovi. „Teď jsi s námi. Dokážeme tě vycvičit, stejně jako tě udržet v bezpečí.”

„Jako jste udržely v bezpečí Selenu?” zeptal se posměšně Dante.

„Selena si sama zavinila svůj pád i svou smrt.”

„Jak?”

„Ty nejsi v postavení, abys mohl klást otázky ohledně záležitostí v našem kultu,” odsekla Edra.

„Ale já ano,” zasáhla znovu Abby. „A já chci vědět, co se stalo se Selenou.”

„O Seleně budeme diskutovat později.”

Dante skryl úsměv nad panovačným příkazem v čarodějčině hlase. Věděl, že to byla akorát voda na Abbyin mlýn. Takhle s ní nesměl mluvit nikdo.

A nebyl zklamaný, protože jeho vyvolená přimhouřila oči a v duchu si dala ruce v bok a pořádně dupla.

„Ne, chci vědět, jak zemřela.”

Edra se zarazila. Stará čarodějnice byla zvyklá vládnout svým podřízeným železnou pěstí. Dokonce i Selena se musela neochotně podřídit její autoritě.

Nicméně bylo překvapivé, že cosi, co by mohlo být ostražitostí, se usídlilo v čarodějčině tváři, když si prohlížela mladší ženu.

„Pokusila se o kouzlo, které bylo i nad její schopnosti,” přiznala najednou.

„Jaké kouzlo?” Abby procedila skrz zuby. „Co mělo způsobit?”

„Mělo ji… chránit před démony.” Lhala.

Vědomí toho viselo v hustém vzduchu.

„Myslela jsem, že se Fénix dovede bránil sám,” zaútočila Abby.

 

„Proti většině nepřátel.”

„Obávala se, že bude napadena?” „Vždycky je tu ten strach.” Vrásčitá tvář ztvrdla nenávisti. „Temnota stoupá na síle a čeká jen na příležitost získat zpět to, co ztratila. Svět je plný zlých sil, které se nezastaví před ničím, aby nás zničily.”

„Ano, už jsem se s některými z nich seznámila,” zabručela Abby. „Což je důvod, proč chci tuto… tuto věc dostat pryč ze sebe a přemístit ji do někoho, kdo bude vědět, co dělá.” Nastala napjatá pauza. Pak se čarodějnice natáhla a neohrabaně poplácala Abby po paži.

„Zvážíme, co bude nejlepší udělat, ale nejprve si jistě budeš přát krátký odpočinek. Cítím tvou únavu.”

Žena se otočila a zamířila ke dveřím, než Abby stačila cokoliv namítnout. Dante se ovšem pohnul rychleji.

Než bys řekl švec, stál ve dveřích s vytasenými špičáky.

„Abby bude potřebovat své bylinky.”

Šokovaná Edra zamrkala, když se před ní náhle objevil, ale pak se znovu na její tváři usídlil výraz královského pohrdání.

„Samozřejmě.”

„A já budu potřebovat krev.”

Pohrdání se prohloubilo. „I s tím se počítá.”

Dante dlouze vyčkal. Jakoby neochotně ukročil stranou a umožnil tak čarodějnici, aby opustila místnost.

Doufal, že cítila, jak divoce ji touží na místě zabít.

 

KAPITOLA 23

 

BBY si PŘIPADALA JAKO LÁHKV šampaňského, kterou někdo zatřásl, takže hrozilo, že brzy praskne.

Nechápala jak to, že mohou být její nervy tak pocuchané. Nebo proč jí byla taková zima v místnosti,

kde bylo horko a dusno.

Horší ovšem bylo, že nevěděla, jestli ji tolik znervózňovala skutečnost, že se nalézá v doupěti čarodějnic, nebo při pohledu na jejího milence stojícího ve dveřích.

V šeru místnosti to vypadalo, jako by byl vysochaný z nejčistšího mramoru. Jeho alabastrová tvář postrádala jakýkoliv výraz, ani sebemenší náznak života nesídlil v jeho stříbrných očích. V tom vysokém, krásném těle se nepohnul jediný sval.

Mohl by být krásnou figurínou, kdyby neměl špičáky, které se třpytily ve světle svíček.

Nakonec si odkašlala. „Dante?” Ani nemrkl okem. „Ano?”

 

Vypadáš trochu zvláštně. Jsi v pořádku?“Trvalo dlouhou chvíli, než se konečně pomalu otočil směrem k ní a střetl se s jejím pohledem. Nelíbí se mi tady.”

Ani mně ne,” zamumlala a objala se rukama kolem pasu. Je tu dusno, ale je mi zima. To nedává žádný smysl.” Svraštil obočí. „Magie?”

Abby to zvažovala. Nebyla zrovna expert na podobné věci. Sakra, ona nebyla ani amatér. Spíš neohrabaný kašpar.

Přesto cítila, že něco visí ve vzduchu. Jakoby cítila, že se celý

dům chvěje očekáváním čehosi. Z předtuchy, že brzy něco přijde, jí naskočila husí kůže a chytila se za břicho.

Spíš jako by to byla magie, která teprve čeká na uskutečnění,” pokoušela se vysvětlit zvláštní pocit. „Je to jako blížící se bouřka. Člověk cítí elektřinu ve vzduchu už chvíli před tím, než vůbec bouře udeří.”

Tak co asi chystají?”

Zachvěla se, když se přesunula a postavila se přímo před Danta. Doufala, že setkání s čarodějnicemi by mohlo zmírnit její neurčité obavy. Místo toho nutkání utéct bylo mnohem intenzivnější než kdy jindy.

Ve vzduchu bylo něco… prohnilého, nějaká špína.

Náznak chorobné hniloby těsně pod povrchem.

Já nevím.” Položila mu ruku na rameno. „Možná bychom měli prostě jít, Dante.”

Ne!” Přikryl jí ruku svou vlastní. Jeho výraz byl

chmurný a nečitelný jako výraz odsouzence na smrt.Ne, dokud nebudeš v bezpečí.”

Nezněla, jako by mne zrovna toužila zbavit Fénixe.“

Pokud ji přesvědčíš, že nebudeš poskakovat jako loutka na provázku, bude si muset najít nový Kalich.

Čarodějnice se domnívají, že Fénix je jejich vlastnictví.

 

Nebudou nad ním chtít ztratit kontrolu. I kdyby to znamenalo ohrožení ducha.”

„Chceš tím říct, že mám jenom být sama sebou?” Drobný náznak úsměvu se dotkl jeho rtů. „Přesně tak.”

„A co ty?”

Tvářil se nevyzpytatelně. „Dokážu se o sebe postarat.”

Abby polkla povzdechnutí. Nasadil výraz, který jakoby hlásal: „Já být neandrtálec a já být hloupý, když já chtít.” Upíři.

„Ne, pokud tě opět připoutají k novému Kalichu. Budeš opět v jejich moci.”

Pokrčil rameny. „Už jsem v jejich moci. Pro mě se nic nezmění.”

Její obočí se stáhlo dohromady. „Chci tě osvobodit.”

„Jednu věc po druhé, miláčku.” Zvedl ruku, aby ji pohladil po tváři. „Nejdříve se musíme ujistit, že Edra chápe, se chceš vážně zbavit Fénixe. Doufal jsem, že bude mít již vybrán jiný Kalich a bude tedy ochotná nám vyjít vstříc. Jako kdyby…”

„Co?”

Vycenil zuby. „Může vypadat stará a křehká, ale ovládá magii jako gladiátor ovládá meč a nestará se, kdo by mohl být zraněn, když se roztočí. Musíme být opatrní, abychom ji přesvědčili, aby tě uvolnila, aniž by se začala bát, že by ses mohla stát jejím nepřítelem.”

„Takže chceš, abych se postavila čarodějnici, ale abych se jí nepostavila příliš, protože by mohla dospět k názoru, že si chce mou hlavu vystavit nad krbem.”

„Něco takového.”

Nakrčila nos. „Nechceš po mně zrovna málo.”

Odpověděl s vážným výrazem. „Tohle je důležité, miláčku.”

 

Já vím.” S povzdechem se opřela o jeho pevné tělo a přitulila se blíž. Objal ji.

V dálce dokázala rozpoznat napětí rodícího se kouzla a cítila

byliny a nějaké odpornější přísady, díky kterým houstl vzduch. To všechno se vtíravě plazilo po její kůži. Ale to, že byla pevně sevřená v Dantově náručí, drželo temnotu na uzdě.

Co se jí to povedlo za protimluv?

Abby nevěděla, kolik času uplynulo, ale nakonec ji Dante jemně vtáhl doprostřed místnosti a obrátil se k ženě, která právě prošla dveřmi a v rukou nesla stříbrný tác.

Abby překvapeně zamrkala, když neznámá položila tác na

nízký stolek, narovnala se a pohodila svými blond vlasy.

 

Dobrý bože, tahle dívka vypadala, že by měla propadat v hodinách matematiky a flirtovat s fotbalovými hvězdami, a ne si hrát na služku party čarodějnic.

Samozřejmě,že věk není nutně známkou dospělosti, připoměla si sarkasticky. Do svých osmnáctých narozenin si

Abby prožila víc než většina dvakrát starších žen.

Dívka spojila ruce dohromady a pohledem se vpila do tváří svých hostů. Trvalo chvíli, než si Abby uvědomila,že Dante je pravděpodobně první upír, se kterým se tato mladá žena kdy setkala.

Nebo alespoň první upír, o kterém věděla, že je upírem.

„Představená mne požádala, abych vám přinesla občerstvení,” podařilo se jí konečně vykoktat

Abby najednou pocítila záchvěv sympatie k té dívce.Ať už

vstoupila do služeb čarodějnic z jakéhokoliv důvodu, bylo zřejmé, že nebyla šťastná.

Bylo to poznat na křečovitosti, která svírala její až příliš štíhlé tělo.

 

„Děkuji,” řekla tiše Abby. „Je to od tebe velice milé.”

Cosi, co zřejmě bylo překvapení, rozzářilo tmavé oči. Dokonce jí věnovala plachý úsměv a obrátila se ke dveřím.

 

Než si Abby stačila uvědomit, co se děje, stál náhle Dante před dívkou. Abbyiny rty se už hotovily protestovat. Poslední věc, kterou potřebovali, byla začínající čarodějnice s hysterickým záchvatem v přijímacím salonu.

Překvapující však bylo, že žena nezačala křičet hrůzou. Ani nevypískla.

Místo toho celý její obličej zmalátněl a oči jí zeskelnatěly, jako by dostala ránu do hlavy.

„Copak tu nechceš zůstat?” vydechl Dante tak tiše, že Abby sotva slyšela jeho slova.

„Já… je tu hodně věcí, co je třeba udělat… musím…,” začala

koktat dívka.

Dante ukázal rukou na nedalekou židli. „Posaď se.” S prkennými pohyby se skutečně posadila.

Abby zatajila dech a vykročila kupředu. „Dante? Co jsi jí to udělal?”

Poklekl před židli, pohled stále upřený na čarodějku. „Je

mladá a ještě není vycvičená, aby se dokázala ubránit omámení.”

„Co to má znamenat?”

„Pro tuto chvíli je v mé moci.”

Abby si prohlížela ženu, která byla pohlcena ve stavu absolutní poslušnosti. Až jí z toho zamrazilo v zádech.

„Do prdele!”

„Říkal jsem ti, že tohle dokážu.”

Těžce polkla. „Vědět, že to dokážeš udělat, a pak tě na vlastní oči vidět to skutečně dělat, jsou dvě zcela rozdílné věci.”

 

„A teď se bojíš?”

Delší chvíli jí trvalo, než zavrtěla hlavou. Cítila pravdu vepsanou v jeho srdci.

,Ne.”

,Dobře.” Jeho rty se zkroutily do šibalského úsměvu.

Nikdy bych neomámil tebe, miláčku. Nechci bezduchou hračku, chci tebe. Nezáleží na tom, jak tvrdohlavá nebo nevrlá dokážeš občas být.”

Nemohla zabránit úsměvu, který prozářil její tvář. „Ty vždycky říkáš ty nejhezčí lichotky.”

‘Pomalu obrátil svou pozornost zpátky k tiché dívce na židli.

„Řekni mi své jméno,” požádal ji. Jeho hlas byl hluboký a hladký. Zlatý hlas, který se zdál téměř třpytit ve vzduchu.

Dívka se naklonila dopředu, jako by se nemohla dočkat, až vyhoví muži, který ji držel tak snadno v zajetí.

„ Kristy.”

„Kristy, jak je to dlouho, co ses přidala k čarodějnicím?”

“ Moc dlouho ne.” Její čelo se zvrásnilo, jako by se bála , že by upíra mohla zklamat. „Jen pár týdnů.”

Dantův pohled ji stále pevně držel v zajetí. „Víš něco o Fénixovi?”

Samozřejmě. To je důvod, proč jsou tu čarodějnice.

Jedná se o spásu nás všech.“D ante pozvedl obočí. „Spásu?”

Dívčiny tváře zahořely. „S naší milovanou bohyní

budeme moci zastavit temnotu. Světlo pak bude svítit bez poskvrnky už na celou věčnost.”

Abby se připlížila blíž. Nechápala, o čem to dívka blá-

bolí. Věčné světlo, zaplašení temnoty, bla,bla,bla.

Ale vnímala, že Dante je náhle napjatý. A to byla velká výstraha.

 

Dante si nevšímal toho, že se Abby přiblížila. Naklonil se tak, až se nosem skoro dotýkal čarodějky.

„Jak hodláte zastavit temnotu?”

„Je tu kouzlo. Kouzlo, které navždy zničí svět démonů.”

„To musí být velmi mocné kouzlo.”

„Ano.” Dívka se zachvěla. „Jen ty nejtalentovanější čarodějnice mohou doufat, že se budou smět zúčastnit rituálu. Už to zabilo… i tu poslední, která se o to pokusila.”

„Kdo byla ta poslední, která to zkoušela, Kristy?” Dante pevně sevřel opěradla křesla. „Byla to Selena, kdo se pokusil použít kouzlo?”

„já…-

„Zabilo ji to kouzlo?” Dantův hlas byl ostrý jako nůž.

Abby se zastavil dech. Její myšlenky se bleskurychle vrátily zpět k Seleninu sežehnutého tělu a pak skočily ke kouzelným knihám, které později objevili v domě.

Sakra. Byla to ona, kdo otevřel trezor a odhalil jim jej. Bože, vždyť se dokonce pokoušela ty knihy použít.

Teď už byly pryč. Pokud se něco špatného stane, bude to její vina.

Výraz naprostého zoufalství zvrásnil mladičkou tvář. „Já… já nechci říct její jméno. Ona nás zradila a byla potrestána, jak si zasloužila. Představená nám o ní zakázala mluvit.”

„Pššš. Všechno je v pořádku.” Snažil se Dante mírnit dívčiny starosti. „Plánuje Edra, že se pokusí o to kouzlo?”

Dívčin výraz se vyjasnil úlevou. Otázka, na kterou mohla

odpovědět.

„Ano, využije Fénixe, aby se postavila Knížeti Temnot a skoncovala s démony.”

Dantovo vnitřní pnutí se stalo téměř bolestivým. „Jaké démony?”

 

„Všechny démony.” Čarodějka se usmála s téměř zvrhlou radostí. „Svět bude nakonec očištěn.”

Abby se zamračila, mnula si ruce, protože i v ní zuřil Dantův vztek.

„Zatraceně,” vydechl.

Čarodějka se s prkenným pohybem opět postavila. Něco, co zřejmě byla bolest, zkroutilo její rty.

„Ona mě volá. Musím jít.”

Dante byl v tu ránu také na nohou a sevřel její tvář do dlaní.

„Kristy, už nezbývá nic, co bys mi chtěla říct?”

Abby se zachvěla, protože jeho síla pulzovala vzduchem.

„Krev, co jsem přinesla, byla poskvrněna stříbrem,” zašeptala čarodějnice.

Abby zalapala po dechu, ale Dante jen pokýval hlavou. To bylo

přesně to, co očekával.

„Půjdeš za Edrou. Nebudeš si pamatovat, že jsi se mnou mluvila. Přinesla jsi do pokoje podnos a odešla. Chápeš?” zamumlal.

„Přinesla jsem podnos a odešla,” papouškovala po něm.

„Velmi dobře.” Dante ustoupil. „Ted běž.”

Čarodějnice vyšla prkenně z místnosti. Abby zavrtěla hlavou a zvedla ruku.

Dobrý bože, bylo tu tolik otázek, které musely být zodpovězeny. Musela vědět, co se to děje.

„Počkej…”

Dante ji chytil za rameno a zadržel ji, aby se nerozběhla za mizející postavou.

„Nech ji jít, miláčku. Edra by začala mít podezření, pokud by nedostala odpověď na svou výzvu.”

Abby se prudce otočila a setkala se s jeho upřeným pohledem.

„Co zamýšlí?”

 

„Masovou vraždu,” zachraptěl. „Nemyslel jsem si, že by Edra mohla být až tak krvežíznivá.”

„Vážně mohou čarodějnice zahubit všechny démony?”

„Zdá se, že ano.”

Abby se snažila dýchat. Na prstech obou rukou by nespočítala, kolikrát byla vyděšená k smrti během několika posledních dní. Kolikrát si myslela, že by ji mohlo roztrhat na kusy nějaké ošklivé zvíře. Ale ať už to bylo strašné sebevíc, tak také zjistila, že ne všichni démoni jsou monstra.

Můj bože, Dante byl démon. A Viper. A krásné víly. A Troy, směšný kníže skřítků. A Shalott, která se nechala raději mučit, než aby ji vydala čarodějnicím.

Udělá cokoliv, co bude potřeba, aby zastavila tuto genocidu.

„Doprdele! Musíme to zastavit,” zamumlala bez sebemenšího ponětí, jak dosáhnout takového vznešeného cíle.

Napůl očekávala, že Dante vyběhne z místnosti jako běsnící šílenec, a tak se lekla, když na ni pouze zkoumavě pohlédl.

„Opravdu to chceš? Chceš je zastavit?”

„Cože?”

Dotkl se prsty její tváře. „Abby, jestli budeme bojovat s Edrou, může se stát, že už se nikdy nezbavíš Fénixe.”

Zhrozila se jeho chmurných, hluboce pravdivých slov. „Myslíš,

že bych tě obětovala? Z jakéhokoli důvodu?”

S elegancí sobě vlastní pokrčil rameny. „Pro vymýcení zla ze světa? To se mi zdá poměrně ušlechtilý cíl.”

Postavila se k němu a rozzlobeně jej popadla za límec hedvábné

košile.

Kdyby to dokázala, tak by jím pořádně zatřásla. Protože byla však o tolik menší a slabší, tak se jí podařilo akorát pomačkat drahý materiál.

„Zlo nepatří k démonům, Dante. Lidé jsou schopni hříchu stejně jako každý tvor.”

 

Stříbrný pohled nezakolísal. „Většina z nich nás ale přesto považuje za příšery.”

„Ne všichni démoni jsou příšery — o nic víc, než že všichni lidé jsou svatí.” Slabě se zachvěla. „Kromě toho bych nikdy nemohla souhlasit s takovým masakrem, bez ohledu na to, s jak dobrým úmyslem by byl proveden, vždycky to bude špatné. Zlo.”

Po několik úderů srdce mlčel, jako by se snažil odhalit, jak hluboké je její odhodlání. Nakonec krátce přikývl.

„Musíme se odsud dostat.”

Abby chraplavě vydechla. „Díky bohu.”

Dante ji vzal za ruku a vydal se ke dveřím, jen aby se náhle zastavil.

„Sakra.” Táhl ji zpátky směrem doprostřed místnosti a nezastavil, dokud nenarazili do nízkého stolku, na kterém ležel nedotčený podnos.

„Co se děje?”

„Někdo se blíží.”

Srdce jí vyskočilo až do krku, když pozorovala, jak pozvedl sklenici otrávené krve.

„Co to děláš?”

„Chci nechat Edru uvěřit, že se zbavila jednoho ze svých nepřátel.” Pohyboval se tak rychle, že pouhým okem nedokázala postřehnout, jak vylil krev z okna a vrátil se vedle ní. Potom se k jejímu překvapení natáhl na holou podlahu. „Pokud čarodějnice uvěří, že jsem mrtvý, pak budu mít lepší pozici pro hledání únikové cesty.”

Abby se kousla do rtu. Tento plán se jí nelíbil. Ne, když přitom hrozilo, že by mohla být odtržena od Danta.

„Ale nezjistí to Edra?” zeptala se. Pozvedl obočí. „To, že nejsem mrtvý?”

„Ano.”

 

„Abby, ale já jsem přece mrtvý.” „Ach.” Ušklíbla se.

Jeho krásná tvář zvážněla. „Buď opatrná, miláčku. Dostanu nás odsud tak rychle, jak jen budu moci.”

Kroky byly nyní dostatečně blízko, aby je slyšely i její lidské uši.

„Ať je to velice rychle,” zašeptala.

 

Dante se nořil hluboko sám do sebe. Na rozdíl od většiny lidí staré čarodějnici nebude stačit jenom vidět nehybné tělo, aby uvěřila, že je skutečně mrtvé.

Naštěstí se upíři umějí ponořit do sebe dostatečně hluboko, že jen jiný upír by dokázal vycítit jiskru života na dně.

Žádná kouzla ani hokusy pokusy nesvedou odhalit pravdu. Natáhl se svými smysly, aby sledoval, jak Edra vstoupila. Cítil, že se Abby sklonila vedle něj a dotkla se jeho tváře. Cítil sladké teplo její kůže i pod ostrou vůní strachu.

Musel bojovat se všemi instinkty, aby se ji nepokoušel ani náznakem utěšit. Dokonce i ten nejmenší závan energie by čarodějnici varoval.

Kroky přešly místností a Dante ve vzduchu rozpoznal pach železa. Zvláštní. Žena při sobě musela mít amulet. A to ne tradiční dřevěný amulet.

Tenhle byl tvrdý a temný a nesl s sebou atmosféru černých stínů.

„Má paní, něco je v nepořádku?” zavrněla Edra s falešným soucitem.

„Dobrý bože, něco se stalo s Dantem!” Nebylo pochyb o strachu v Abbyině hlase. Ať už z hrůzy, že zůstala vydaná

 

čarodějnici na pospas, nebo protože se skutečně zdál být mrtvý, to nedokázal posoudit. „Musíš mu pomoci!” „Samozřejmě, nechám zavolat léčitelku. Pojď se mnou.” Abby přitiskla ruku pevněji na jeho tvář. „Nemůžu ho tady nechat.”

„Dokážeš snad léčit nemrtvé?”

„Ne, ale —”

„Pak musíme najít někoho, kdo to bude umět.” To byl naprosto rozumný rozkaz a Dante cítil, jak se Abby pomalu zvedá na nohy.

„Velmi dobře.”

Musel použít veškerou sílu vůle, kterou měl, aby odolal, nevyskočil také a nezastavil Abby při tom pomalém ústupu.

Nechtěl, aby jej opouštěla. Aby se vystavila riziku, že bude s Edrou o samotě. Ale jakou jinou volbu měli?

Nemohl na čarodějnici přímo zaútočit. Ne, dokud bude přivázán k Fénixovi. A Abby zatím ještě tápala ve schopnosti ovládnout moc, kterou měla.

Jediné, co mohl udělat, bylo nechat čarodějnice uvěřit, že už pro ně nepředstavuje hrozbu, a počkat na příležitost zachránit Abby z jejich spárů. A potom… hmm, to byla otázka. Poradí si s tím, co bude následovat potom, až to přijde. Dante se přinutil počkat a ujistil se, že se nikdo jiný nechystá vstoupit do místnosti. Ale náhle byl vyrušen a zmaten slabým zaklepáním na okno.

Opatrně dovolil svým smyslům se vrátit zpět do vědomí. Jeho rty se zachvěly, když se vyšvihl na nohy a přešel místností, aby spatřil upíra stojícího venku.

„Vipere.”

„Schrupnul sis při práci?” zeptal se upír se stříbrnými vlasy, když vklouzl otevřeným oknem dovnitř.

Dante zvedl překvapeně obočí, zatímco si Viper uhlazoval svůj sametový kabát a upravoval límec a manžety.

 

„Jak ses dostal dovnitř?”

Lstivý úsměv se usadil na překrásném obličeji. Sáhl si pod košili a vytáhl malý kožený váček, který měl připevněný na koženém řemínku kolem krku.

„Dárek od voodoo kněžky.”

Dante se zamračil. „Co je uvnitř?”

„Různé ošklivé střípky a kousky, které se používají při oživování mrtvých,” protáhl a na rtech mu zahrál cynický úsměv. „To mi umožňuje pohybovat se jako živé bytosti.”

„Šikovná malá věcička,” uznal Dante. A přesně tenhle druh cetek Viper sbíral. Sledoval, jak si Viper zastrčil váček zpátky pod košili. Jeho obočí se náhle prudce stáhlo dohromady.

„Zatraceně, co se ti stalo?” zeptal se Dante, když si všiml ohořelých popálenin na Viperových hladkých svalech.

Starší upír jen mávl rukou a zapnul si košili, aby schoval známky proběhlého souboje.

„Černokněžník a já jsme měli drobnou výměnu názorů. A v lecčems jsme spolu nesouhlasili…”

„O jaký druh nesouhlasu šlo?”

„Tvrdil jsem, že by měl být mrtvý, a on nesouhlasil.”

Dante se suše usmál. Nemělo by žádný smysl přednášet Viperovi, že by se měl takových rizik vyvarovat. Jakmile byl jednou 11a lovu, nic jej nemohlo zastavit.

„Předpokládám, že jsi ho přesvědčil o správnosti své myšlenky?”

„Nakonec ano.” Zlostná nelibost přeběhla přes bledý obličej,

„Byl jsem neopatrný. Jeho síla byla větší, než jsem očekával.” Takže temný černokněžník je pryč. O jeden problém méně.

„A co tady děláš?”

Viperova přítomnost se náhle zdála vyplňovat celou místnost. Dokonce i svíčky trochu pohasly.

„Než jsem mu rozsápal hrdlo, černokněžník přísahal, že čarodějnice zamýšlejí, že nás všechny vyženou do hlubin pekla.

 

Rozhodl jsem se, že na takovou procházku ještě nejsem připravený.”

Dante poplácal Vipera po rameni. Nebylo třeba slov. Vydají se na lov společně, jako to dělávali už před staletími.

Jen málo věcí by mu dodalo více naděje.

„Čarodějnice mají Abby,” řekl.

„Kde?”

Dantovi chvíli trvalo, než se mu podařilo vypátrat svou vyvolenou. „Pod námi. Ve sklepě.”

Viper pomalu přikývl. „Můžeš bojovat?”

„Nemohu ublížit čarodějnicím, které vyslovovaly kouzlo, jež mě připoutalo k Fénixovi. S novějšími čarodějnicemi už nemám žádný problém.”

Viper se usmál, čímž odhalil své tesáky. „Nechte je na mně.”

„Je tam také démon,” varoval ho. „Budeme se muset ujistit, že neplánuje žádné nepříjemné překvapení.”

Viper zaklonil hlavu, aby hluboce nasál vzduch. Stříbrné oči se rozšířily překvapením.

„Shalott. Takže ne všichni odešli. Jak velice zajímavé!”

Dante se zašklebil, když se oči v barvě půlnoci horečnatě zatřpytily. O krvi Shalottů se říkalo, že je afrodiziakem pro upíry. Což bezpochyby vysvětlovalo, proč se rozhodli odejít s Knížetem Temnot. Bez jeho ochrany by je upíři vyhubili.

„Ty se postarej o Edru, já se podívám po démonce,” řekl Dante

přísně.

„Proč, Dante? Neříkej mi, že ses nechal svést tím stvořením?” poškleboval se mu Viper. „Co na to řekne Abby?”

„Chce démonku ušetřit.” Viper ustrnul. „Proč?”

„Protože ona nás mohla zabít oba dva, ale neudělala to.”

„Lidé.” Viper zavrtěl hlavou a jeho oči potemněly jakousi nečitelnou emocí. „Tak slabí.”

 

Dante si protáhl ramena a pak se podíval ke dveřím.

„Jdeme do toho?”

Viper zaujal místo po jeho boku.

„Jaký je plán?”

 

KAPITOLA
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BBY SE KOUSLA DO SPODNÍHO RTU, zježily se jí vlasy na šíji a zpotily dlaně.

Byl to stejný pocit, jaký zažívala, když jí bylo pět a vstoupila na pouti do strašidelného zámku, kde strávila téměř dvě hodiny schoulená v temném rohu, protože se příliš bála pohnout. Nedokázala se ani doplazit zpátky ke dveřím.

Nevěděla, proč je vyděšená. Věděla pouze, že cítí něco ve tmě, co jenom čeká, aby ji to mohlo sežrat.

Samozřejmě, s moudrostí nabytou věkem bylo jednoduché se ohlédnout a uvědomit si, že její strach tenkrát byl způsobený kombinací vzrušení, dusivé tmy a zoufalství nad tím, že ji tam opustila matka.

Přesně si vybavovala tehdejší hrůzu, že bude něčím pohlcena. Byla naprosto reálná, stejně jako právě nyní.

Abby si ponuře srovnala ramena a nechala se vést temnými, prázdnými místnostmi. Nakonec se starší čarodějnice zastavila, aby otevřela dveře, a začala klesat po úzkých schodech.
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Abby už nebyla dítě. Nechtěla se choulit v rozích. Vyhlásila strachu pomstu.

No… možná ne úplně pomstu. Spíš mu čelila kombinací neohrabanosti, tápání a husí kůží.

Ale už nikdy nechtěla být znovu dobrovolnou obětí.

Sestoupily na konec schodiště. Zatuchlý pach vlhké země a plísní se převalil přes Abby. Zaváhala, protože ji na okamžik oslepila naprostá temnota.

„Neboj se,” zašeptala Edra, jejíž stará tvář se náhle zjevila, když se rozhořel oheň ve velkém ohništi. „Není tu nic, co by ti mohlo ublížit.”

Nic kromě tebe…, pomyslela si Abby v duchu.

„Proč jsme tady?”

Čarodějnice kráčela po podlaze. „Mám něco, co ti chci ukázat.” Edra došla k něčemu, co se zdálo být velkou mramorovou deskou, která stála vedle ohniště. Ze všeho nejvíc připomínala náhrobní kámen.

Podél okraje mramoru byly pečlivě poskládány černé svíčky a sušené bylinky. A v samém středu byl podivný symbol namalovaný hustou, sraženou kapalinou, která zářila rudočerným odleskem.

Abby se sevřel žaludek, když neochotně následovala stařenu.

Vypadalo to, jako by hodlaly držet stráž u mrtvého.

„Co je to?”

„Můj skromný oltář.” Čarodějnice se natáhla a pohladila s úctou mrtvolně studený kámen. „Není to přesně to, čím bych se chtěla chlubit milované bohyni, ale kvůli černokněžníkově útoku jsem byla nucena toho nechat hodně za sebou.”

„Proč jsme tady?”

 

Drobná hlava se obrátila, aby probodla Abby planoucím pohledem. Abby sc ušklíbla. V záři voskovic vypadala stará žena jako scvrklá ještěrka.

A stejně tak srdečně.

„Abychom změnily svět, má paní.”

Abby rozpačitě přešlápla. „To je trochu neurčité.”

„Je na čase, aby byla odhalena veškerá sláva Fénixe. Tato síla očistí svět.”

Očistí svět.

Znělo to určitě lépe než masová vražda.

„Očistit svět od čeho?” zeptala se, protože chtěla slyšet ženu, jak přizná úmysly svého černého srdce.

„Od zla.”

„Opět trochu neurčité.” Objala se kolem pasu. Jakýkoliv temný a zatuchlý sklep by byl strašidelný, ale se svíčkami, náhrobní deskou s čímsi lepkavým, což mohla — nebo nemusela — být krev, to povyšovalo strašidelnost na novou úroveň.

„Přesněji od čeho zlého chceme očistit svět?”

„Od démonů, samozřejmě. A těch, kdo uctívají Knížete Temnot.”

„Kníže Temnot byl přece vypuzen z tohoto světa.”

Netrpělivost a něco, co byl možná hněv, zkroutilo stařeniny rty. Zřejmě nebyla velký fanda do debat o svých rozhodnutích.

„Jeho špína stále kazí všechen vzduch, který dýcháme. Volá své učedníky a oni mu odpovídají. Musíme s nimi skoncovat,” řekla chraplavě.

Abby si olízla rty. „A ty očekáváš, že to udělá Fénix?”

„Samozřejmě. Milovaná bohyně byla předurčena k vládě.” Natáhla své pokroucené ruce, jako by přijímala požehnání nějakých neviditelných přívrženců. „Stejně jako jsem byla předurčená já, abych rozhodovala. Náš čas konečně přišel.”

Dobrý bože, ta žena byla šílená!

 

Pospěš si, Dante! zaprosila. Prosím, pospěš si!

„Rozumím tvému přání. Je nepochybně obdivuhodné, ale určitě jsou i jiné prostředky, jak bojovat se zlem?” pokoušela se stařenu uklidnit. Uklidňovat šílence. To bylo vždycky její motto.

Ovšem absurdní bylo, že čarodějnice se jevila spíše pobouřená než zklidněná.

„Rozumíš? Ano?” postavila se přímo před Abby. „Čemu bys ty mohla rozumět, holčičko?”

„Rozumím tomu, co je správné a co nesprávné.”

„Ještě před několika dny sis myslela, že démoni nejsou nic víc než pohádky.”

Abby zjistila, že její hrůza začíná být pohlcována rostoucím hněvem. Sakra. Nechtěla být nějaký pitomý Kalich. Nebo aby ji kolem honily příšery. Nechtěla se stát ani nějakým spasitelem světa.

Ale teď, když už byla osudem vmanévrována do této role, se rozhodně nenechá přinutit, aby konala totéž zlo, proti kterému měla bojovat.

„To jsem možná nevěděla, ale teď si uvědomuji, že existuje mnoho druhů démonů. Ne všichni z nich jsou špatní.”

„Upír,” zasyčel Edra. „Svedl tě.”

Abby zaťala ruce.

„Tohle nemá s Dantem nic společného. Nebudu součástí žádného masového vraždění.”

Čarodějnice přistoupila natolik blízko, aby Abby obestřela

kyselá vůně potu a hřebíčku.

„Už jsi bojovala proti temnotě poslední tři století?” zasípala.

„Už jsi obětovala svou duši, abys držela ty hrůzy na uzdě? Už jsi viděla nevinné ženy porážené kouzlem prašivého černokněžníka jako prasata?”

 

Navzdory předsevzetí Abby klopýtla zpět. Oči jí možná říkaly, že by mohla snadno zvednout křehkou stařenu a vyklepat z ní její pošetilost, ale srdce ji varovalo, že by čarodějnice mohla mávnout hůlkou a rozmáčknout ji jako červa.

„Já jsem Kalich,” blufovala. „Nemůžeš mě přinutit, abych provedla kouzlo.”

„Byla bych raději, kdyby ses ke mně připojila.” Edra zvedla ruku, aby ukázala prstem přímo mezi Abbyiny oči.

„Ale můžeme to udělat po zlém.”

Ach, bože, už je tady ta část s rozmačkáváním červů!

„Ne… počkej…”

Sotva ta slova vyřkla, explodovala jí v hlavě oslepující bolest. Abby padla na kolena. Chytila se za hlavu. Uvědomila si, že zemře.

Nikdo nemohl přežít takovou bolest.

Dante, kde sakra jsi?

 

Viper a Dante vklouzli do stínů, když se chodbou rozlehla ozvěna hlučných kroků.

Dante se zhluboka nadechl a naklonil se ke svému společníkovi, aby mu zašeptal přímo do ucha. „Dva muži, oba lidé.” Jeho špičáky se prodloužily. „Postarám se o ně. Jdi pro Abby.”

 

Viper se odmlčel. „Jsi si jistý?”

„Nemůžu ublížit Edře. Ty můžeš.”

Chladný úsměv prozářil Viperovy pohledné rysy.

„Bude mi potěšením.”

Vzduch se ani nezavlnil a Dante osaměl. Zůstal ve stínu a číhal, až muži půjdou přímo kolem něj. Teprve pak skočil vpřed, přičemž svalil bližšího strážce na podlahu s graciézní silou.

Cítil, jak se druhý muž natáhl, aby ho uchopil za paži. Aniž by se podíval jeho směrem, Dante ho odmrštil na blízkou zeď. Ozvalo se zadunění a zasténání a útočník sklouzl na zem.

Muž, kterého měl Dante pod sebou, se neohrabaně snažil

vysvobodit a setřást upírovu svalnatou postavu. Dante se suše usmál, protože věděl, že se ten blázen bezpochyby snaží vytáhnout zbraň. Neměl ani tušení, že jej přepadl upír, a ani nevěděl, že nemrtvým nemohou ublížit kulky.

Popadl muže za kštici a třískl mu hlavou silně o podlahu a pak znovu, až lebka zapraštěla. Dante cítil, jak tělo pod ním začíná ochabovat. Postavil se.

Oba muži byli v bezvědomí, ale nehodlal si je nechat v zádech. Otevřel blízké dveře a obě bezvědomá těla s lehkostí vhodil do úzké místnosti. Se stejnou rychlostí je svázal jejich vlastními opasky a zavřel dveře.

Mlčky se opět vypravil kupředu. Zavětřil ostrý pach krve před

sebou. Viper, nepochybně. Pokud by se čarodějnice nesemkly dohromady, aby udeřily zároveň, nebyly pro mocného upíra žádnými protivníky.

Dante si nevšímal silného zápachu a zamířil k zadní části domu. Slabší vůně Shalotta jej vedla přes prázdnou knihovnu k malé komůrce, která byla zamčena železnými dvířky se třemi závorami.

 

Dveře pro upíry nepředstavovaly žádnou překážku, ale Dante by byl ochoten se vsadit, že železo byla hrozba pro Shalotta.

Ušklíbl se v předtuše nevyhnutelného hluku, vytrhl závory za dveří a odhodil je stranou. Pak se ohlédl přes rameno, aby se ujistil, že to nepřilákalo nikoho, kdo by se mu přišel postavit.

Pokoj se mu na první pohled zdál prázdný. Omyl. Za svou kratičkou nepozornost ihned zaplatil. Sotva vyrazil dveře, z druhé strany vyskočila štíhlá postava a zaútočila na jeho bradu vysokým kopancem.

Dante zavrčel — spíše zlostně než bolestí — otočil se a

spatřil démonku, jak se krčí v bojovém postoji připravena k dalšímu úderu.

Byl to obraz smrtící, avšak opojné krásy: dlouhé, štíhlé

končetiny a splývající černé vlasy. Dante ale neměl žádný zájem o její fyzické přednosti. Dokonce zůstal odolný i vůči oblaku feromonů, které vyplňovaly celou místnost.

Jeho pouto k Abby ho činilo odolným i proti tak silnému půvabu.

Místo toho se připravoval na další útok. Nedá jí další úder zadarmo.

Zvedl ruku a zamračil se na ni. „Nech mě mluvit.”

Její ruce se varovně napnuly. „Stůj, upíre!”

„Vím, že může být těžké mi teď uvěřit, ale přišel jsem, abych ti pomohl.”

Zkřivila rty. „A všechno, co mám udělat, je nabídnout ti pár

doušků své krve, že jo? Díky, ale nechci!”

Dante zaskřípěl zuby. Existovala vůbec nějaká žena — ať už narozená jako člověk, démon nebo cokoliv jiného — která by se nemusela pořád hádat?

„Nechci tvoji krev, Shalotte,” odsekl. „Ale budu potřebovat tvoje schopnosti.”

 

„Zapomeň na to!” Jemně se zavlnila jako kobra připravující se k úderu. „Dřív si prohlédnu tvojí mrtvolu.”

Uvědomil si, že kráska se domnívá, že má na mysli dědičnou schopnost Shalottů svádět a uspokojovat upíry, a netrpělivě mávl rukou.

„Potřebuji tvoje dovednosti bojovnice, ne milostnice.” Nechal svůj pohled spočinout na hlubokých ranách, které hyzdily její paže a horní část trupu. Vsadil by se, že nemenší díl šrámů měla i na zádech. Někdo jí musel zbít jako zvíře. „Mám v úmyslu skoncovat s čarodějnicemi.”

Trochu se uklidnila a svraštila obočí. „To není možné. Jsou

příliš silné.”

„Ne poté, co je téměř zlikvidoval černokněžník. Nemohou se postavit proti dvěma upírům a Shalottovi.”

Zavětřila, jako kdyby se snažila zjistit, zda mluví pravdu.

„Proč bych ti měla věřit?”

„Jsem spoutaný kouzlem stejně jako ty.” Její dech se zastavil. „Ty svině!”

„Přesně!”

Bez varování se narovnala a Dante vycenil tesáky. Slib neslib, pokud by na něj ta žena zaútočila znovu, rozsápal by jí hrdlo. Místo toho se na něj zamračila s náznakem strachu.

„Fénix je tady?” zeptala se. „Musíš ji dostat ven.”

„To je přesně to, co hodlám udělat. S tvojí pomocí.”

„Pokud provedou rituál —”

„Můžeš bojovat?” přerušil ji.

„Ano. Kouzlem mne mohou jedině přinutit, abych k nim na povel přišla.”

Ironicky se usmál. „Myslel jsem, jestli se cítíš na to, abys mohla bojovat? Jsi přece zraněná.”

 

Na okamžik vypadala, že ji jeho starost překvapila. Jako by to byla ta poslední věc, kterou čekala. Potom snad se zastyděla za známky své zranitelnosti — hrdě vystrčila bradu.

„Mohu bojovat.”

„Tak pojďme.”

Napjatý okamžik se nedělo nic a pak němě přikývla. Vzápětí se vydali bok po boku z místnosti. Ani jednomu z nich by nebylo příjemné mít toho druhého v zádech.

„Do sklepa,” zavelel. Démonka přikývla a vedla jej chodbou ke schodům dolů.

Nicméně, když se blížili ke kuchyni, zpomalila krok a střelila

po něm varujícím zamračením.

„Vepředu se čaruje.”

Dante pochmurné kývl hlavou a sehnul se, aby vytáhl dýky za svých vysokých bot. Mohl si vzít zbraň jednoho ze strážců, které přemohl, ale dával přednost tichu. To poslední, co by si přál, byli policisté přivolaní nějakým znepokojeným sousedem.

Pochyboval, že by se chicagští ochránci pořádku nechali přesvědčit, že dva upíři a jedna démonka jsou ti kladní hrdinové.

Dante vklouzl do kuchyně, kde spatřil čarodějnice stojící v kruhu kolem Vipera, kterého se jim momentálně dařilo držet spoutávajícím kouzlem. Starší upír vztekle vrčel a bojoval ze všech sil, ale bylo zřejmé, že teď je skutečně v pasti.

Naštěstí si čarodějnice díky tomu nevšimly, že vstoupil Dante. Snaha udržet Vipera v poutech je stála všechny síly a zcela pohltila veškerou jejich pozornost.

Dante na okamžik zaváhal, aby zjistil, která z žen vede kouzlo. I proto jej téměř vylekal bleskurychlý pohyb, který profičel kolem něj, když se Shalott pustila do nejbližší čarodějnice. Ozval se hlasitý výkřik a rychle byl následován dalším, protože sotva se Dante vzpamatoval, vrhl dýku do zad zaklínající čarodějnice.

 

Čarodějnice si až příliš pozdě uvědomily nové nebezpečí. Obrátily se k útočníkům a kouzlo začalo slábnout a kolísat. Dante se dral kupředu, zatímco se Viper usmíval se zlomyslným očekáváním.

Nakonec byla bitva krátká a brutální. Starší čarodějnice rychle padly rukou Vipera a Shalott, mladší čarodějnice pomocí svých sil omámil Dante. Choulily se teď na podlaze a s poslušnou odevzdaností čekaly na Dantovy příkazy. Jejich duch byl zlomen. Nemohly bez jeho dovolení dělat nic jiného, než zírat na podlahu a čekat na popravu.

Následoval rychlý, zkázonosný dotek ostřím dýky. Ortel byl

vykonán.

Dante si z dýky otřel krev a nechal ji vklouznout zpět do pochvy.

Když se narovnal, všiml si, jak se Viper pomalu přesouvá směrem k démonické ženě. Oči staršího upíra zářily nebezpečným ohněm.

„Ach, Shalott,” zamumlal Viper hedvábným hlasem. „Krásné setkání…”

Démonka couvala, až byla zády u zdi. Pak natáhla varovně ruku.

„Drž se zpátky!”

Viper se zasmál. „Já ti neublížím…”

Shalott pohodila hřívou dlouhých havraních vlasů. Dante potlačil sten nad tak provokativním a přesto nevědomým pohybem.

„Jo, tohle jsem slyšela už hodněkrát,” ušklíbla se. „Obvykle těsně před tím, než se někdo pokusil mi ublížit.”

Nebylo žádným překvapením, že nanejvýš zaujatý Viper vykročil vpřed.

Dante jej rychle následoval. Sakra, neměli přece žádný čas na takové pošetilosti.

 

Dante uvažoval, kolik síly bude potřebovat k zastavení odhodlaného druha, ale náhle málem narazil do Viperových širokých zad, protože upír před ním se najednou zastavil a zavětřil.

„Člověk,” vydechl.

Shalott vytřeštila oči. „Cože?”

„Ty jsi jenom kříženec!”

Démonka se bez varování vrhla na Vipera a svalila ho na zem. Skončila usazená na jeho hrudi.

„Nenamáhej se, netopejre!” zavrčela.

Viper se zasmál a přetočil se, čímž dostal na podlahu ji. Jeho větší tělo ji přitlačilo k zemi.

„Neber si do úst víc, než dokážeš skousnout, človíčku.”

Dante toho měl právě dost. Téměř se chvěl potřebou najít Abby a osvobodit jí z tohoto domu.

„Budeme bojovat proti čarodějnicím nebo spolu navzájem?” zeptal se ostře.

Viper přikývl, postavil se na nohy a zvedl i neochotnou Shalott z podlahy.

„Budeme muset naši hru dokončit později, broučku,” zamumlal, když se vydal přímo ke dveřím. „Povinnosti mají přednost — obávám se.”
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ZDÁLO SE, ŽE BY BYLA ŠKODA opustit temnotu.

 

Temnota byla teplá, uklidňující a nebyly v ní žádné psychopatické čarodějnice nebo běsnící zombie.

A nejlepší ze všeho bylo, že v temnotě neexistovala pulzující bolest, kterou cítila číhat v zadní části své hlavy.

Spolu s pulzováním v týle se ozývalo také všudypřítomné vědomí, že je Dante někde poblíž. Přestože byli spolu odděleni, cítila jeho chladnou zuřivost, když bojoval, aby si k ní proklestil cestu.

Dokud se mu nepodaří dostat se do sklepa, zbývá jenom na

ní, aby Edře zabránila použít Fénixe k provedení jejího debilního kouzla.

Sakra.

Abby soustředěně vstřebávala tepající bolest, která se zmocnila její hlavy. Pomalu otevřela oči a zjistila, že je připoutaná k mramorové desce.

Vlastně nebyla ani trochu překvapená.

 

Už to s ní bylo asi hodně špatné.

Tiše zaúpěla, a pak — jako každý hlupák, který se kdy ocitl svázaný — instinktivně začala bojovat s koženými pouty, které ji držely pevně u desky.

Bylo to marné úsilí, samozřejmě. Popruhy nebyly příliš utažené, ale udržely ji spolehlivě. Přesto dokázala pohnout rukou natolik, že se dotkla svého pasu, díky čemuž si vzpomněla na dýku, kterou měla připoutanou v pochvě k opasku. Ještěže měla delší košili, díky níž se podařilo zbraň skrýt, a čarodějnici naštěstí nenapadlo, aby JI kontrolovala.

Ted se jí ještě musí podařit uvolnit ruce, aby dýku mohla

použít.

Nenápadně se posunula k jedné straně. Jak očekávala, pouto se zarylo do její levé paže, ale částečně se tím uvolnil tlak na druhé straně. V okamžiku, kdy prozkoumávala, jestli se jí zdaří vykroutit ruku ven, byla zastavena, protože na stůl dopadl stín lidské postavy.

„Ach, takže ses probudila.” Usmála se Edra s ledovým potěšením.

Abby se snažila udržet naprosto v klidu a podívala se zpříma do ještěrčích očí.

„Musíš to zastavit,” řekla se zaťatými zuby.

„Je příliš pozdě. Kouzlo brzy nabude moci.”

Čarodějnice přistoupila blíž. V rukou držela cosi, co vypadalo jako stříbrný pohár. Abby se přitiskla blíže k chladivému mramoru. Nevěděla, co v tom zvláštním poháru je, ale byla si celkem jistá, že to nechce zjistit.

Při jejím pohybu zablikaly svíce a její pozornost upoutala nehybná hromada uprostřed podlahy.

Srdce se jí zastavilo. Vytřeštěně zamrkala a pak ještě jednou.

 

Nebylo to hromada. Bylo to tělo ženy s krátkými černými vlasy, nalíčené ve stylu typickým pro vyznavače Goth, proto nebylo možné určit nic víc, než že to je žena a že je mladá.

A velmi, velmi mrtvá.

Ležela na tvrdé kamenné podlaze a oči měla rozšířené, jako kdyby ji smrt zastihla nečekaně a nechala ji s překvapeným výrazem a otevřenými ústy už na věčnost. Nejhorší ze všeho byl ošklivý šrám, který hyzdil její krk a umožňoval husté krvi odtékat do špinavého kanálku pod nebožčinou bradou.

Abby zalapala po dechu a bojovala s rostoucí nevolností.

„U všech čertů! Tys ji zabila?” hrozila se.

„Takové silné kouzlo vyžaduje krev.”

Abby se neochotně otočila k ženě tyčící se nad ní.

„Ty jsi blázen! Nepříčetný šílenec, to je strašné!”

Náznak barvy polil rozlícenou stařeckou tvář. „Budeš držet hubu! Nevíš nic o tom, jaké oběti jsem musela přinést já sama,” zasyčela. „Po tři staletí jsem zasvětila svůj život tomuto okamžiku. Zatímco se Selena nechala hýčkat, rozmazlovat a obklopila se luxusem a přepychem, já jsem se skrývala ve stínech, abych ji mohla chránit. Já jsem čelila zlu a držela ho v šachu. Nahlédla jsem do srdce temnoty, abych se připravila skoncovat s těmi, kteří by mohli zničit Fénixe. Jsem to já, kdo zachrání a spasí svět!”

Abby se odsunula ještě dál na stranu a opět si o trošku uvolnila paži. Musela se nějak osvobodit. Nemohla doufat, že by se jí s tou šílenou ženou podařilo nějak rozumně domluvit. Ať už měla kdysi zdravého rozumu sebevíc, byl už dávno nenávratně pryč.

„A tak jsi získala právo proříznout hrdlo nějaké nevinné mladé dívce?” zeptala se s despektem, rozhodnuta

udržet ženu natolik rozzlobenou, aby nebyla schopná pokračovat v čarování.

 

„Její smrt poslouží vyššímu poslání.” Neprojevila ani sebenepatrnější náznak lítosti. „Je to osud, ke kterému bychom měli dospět všichni.”

„Ale všimla jsem si, že ty sama ses nenabídla jako oběť.”

Pohár v Edřiných rukou se zatřásl. „Drž hubu, ty špinavá děvko! Pošpinila ses s upírem. Nejsi hodna být Kalichem!”

„Smůla! Já jsem vše, co máš.”

„Já tě brzy naučím projevovat mi patřičnou úctu, stejně jako jsem to naučila Selenu.”

Abby dál nenápadně kroutila zápěstím.

„To už jsou mi milejší tyrani a krutovládci než ty!”

Abby zadoufala, že se jí podařilo dotlačit čarodějnici za hranici sebeovládání. Horečnatý lesk v jejích očích potemněl k naprosté zuřivosti a její rty se zkroutily, když běsně zavrčela. Edra jen těžko odolávala pokušení, jež se jí jako šílený cejch vypalovalo v mozku: „K čertu se záchranou světa, potrestám tuhle děvku, jak si zaslouží!” Nakonec se ovládla a zavrtěla hlavou.

„Ne, teď mě nerozptýlíš. Ne teď.”

Sáhla rukou do kapsy svého pláště a vytáhla malý kovový předmět. Abby se podezřívavě zamračila. Po všech těch hrozných věcech, kterými si během několika posledních dní prošla, napůl očekávala, že čarodějnice vytáhne nůž nebo hada nebo alespoň kouzelného králíka.

Malý amulet vypadal překvapivě neškodně.

Alespoň dokud jej Edra nepoložila do středu Abbyiny hrudi. Zpočátku se nedělo nic. Jen pocítila chlad, který jí projel kůží.

Pak, právě když začínala doufat, že kus železa

je skutečně jen pouťovou tretkou, zacítila ve vzduchu pach kouře.

Abby křičela hrůzou i bolestí, jak se jí amulet snadno propaloval přes tenkou látku košile a dotkl se jejího těla. Kov

 

se jí vpaloval do kůže a neměla žádnou jistotu, že se zastaví dříve, než se mu podaří proniknout až k jejímu srdci.

„Co to děláš?” těžce oddychovala Abby, snažíc se dostat dýku z pochvy. Už se nestarala, jestli si čarodějnice uvědomí, o co se pokouší, nebo ne. Kdyby se jí nepodařilo osvobodit, kouzlo začne účinkovat a ona sama zemře.

Taková možnost pro ni nebyla přijatelnou alternativou. Naštěstí Edra v posvátném soustředění zavřela oči, zatímco držela pohár přímo nad amuletem.

„Amulet mi pomůže čerpat sílu Fénixe,” mumlala.

„Přestaň! Strašně to pálí!”

Žena začala prozpěvovat zaklínadlo. V bolesti, která spalovala její tělo, Abby ucítila, jak duch v ní začíná ožívat.

S úporným úsilím se jí podařilo uvolnit dýku, ale paže jí

zůstala lapena v pasti popruhů. Panebože, nestihne to!

Zhluboka se nadechla a zakřičela z plných plic.

„Dante!”

 

Dante byl již na schodech. Spěchal takovou rychlostí, že by jej lidské oko stěží postřehlo. Nezpomalil, dokud se neocitl uprostřed sklepa.

Zaťal pěsti, když spatřil Abby připoutanou k mramorovému

stolu s čarodějnicí tyčící se nad ní. Už z dálky cítil pach spáleného masa.

„Abby…”

„Dante, ona čaruje!”

„Zvíře!” Edra prudce otevřela oči, aby zpražila Danta nenávistným pohledem. „Měla jsem vědět, že nechcípneš tak

 

snadno. Dobrá, dobrá, žádné strachy. Tentokrát už nebudu tak neopatrná.”

„Zadrž!” zavrčel Dante s Viperem a Shalott v zádech.

„Nemůžeme ji nechat dokončit rituál,” pronesl Viper ledovým hlasem.

„Stojí v ochranném kruhu. Skrz ten se nedostaneme!”

Viper zaklel ve starobylém jazyce. „Nenávidím magii.” Otočil hlavu k Shalott. „Co ty? Můžeš nějak porušit kouzlo?”

Démonka zavrtěla hlavou. „Ne…”

Dante zaskřípěl zuby o sebe. Nejraději by zavyl zoufalstvím. Nebo někoho zabil.

Být tak blízko, a přesto bez možnosti se dostat k Abby! Bylo to naprosto nesnesitelné.

Kroužil kolem bariéry a hluboce hrdelně vrčel. Kruh byl

dokončen. A bude uzavřen, dokud čarodějnice neskončí se svým zaklínadlem.

Ještě nikdy ve svém životě se necítil tak bezmocný. A ani trochu se mu to nelíbilo.

Dante pokračoval v obcházení kruhové linie a přemýšlel, jakým způsobem čarodějnici rozptýlit. Čímkoliv. Pokud ji přiměje zaváhat jen na okamžik, bariéra padne. Nestihla by ji obnovit tak rychle, než by se na ni s Viperem vrhli.

Což se však snadněji řekne, než udělá. Ve sklepě nebylo nic, co

by jim mohlo jakkoliv pomoci.

Přesto se odmítal vzdát. Přemístil se, aby stál čarodějnici přímo za zády. Ozvalo se Abbyino bolestné zasténání a jeho pohled instinktivně přelétl k místu, kde se kroutila na desce.

Na okamžik neviděl nic přes rudý závoj vzteku, který jej pohltil. Musel se k ní dostat. Ihned!

Potom jeho pozornost upoutal ve světle svíček záblesk ostří dýky v její ruce. Strnul nepatrnou nadějí. Uvědomil si, že se snaží pomocí Kerisu přeřezat kožený řemen.

 

Jeho pohled se vpil do jejího, když ji mlčenlivě povzbuzoval ke spěchu. Edra již nakláněla pohár, aby nalila krev na amulet. Dokončovala obřad, který by jí umožnil podřídit síly Fénixe její vůli.

Pokud bude kouzlo vyřčeno, nebude schopen zachránit Abby. Ani sám sebe.

Vrhl postranní pohled na Vipera, aby se ujistil, že také postřehl Abbyinu snahu o útěk. Starší upír mírně přikývl.

Pohybovali se společně, připraveni udeřit přesně v tu chvíli, kdy bude magická hráz oslabena. Shalott si vybrala místo přímo naproti čarodějnici. Také démonka byla znalá bojové taktiky.

Zaujali bojové pozice.

Lhostejná ke všemu kromě kouzla, Edra soustředěně pozvedla pohár nad hlavu a pak… jej pomalu naklonila a nechala hustou krev kanout přímo na amulet.

Dante ztuhl. Kouzlo začínalo.

Mohl by být klidně mrtev dříve, než se vůbec Abby podaří se osvobodit.

Krev dopadla na amulet a zasyčela, když se setkala s jeho spalujícím žárem. Podivné hučení se uhnízdilo v Dantových uších. Začal marně bušit pěstmi proti bariéře.

„Abby,” zachraptěl.

Jako by vycítila jeho rostoucí paniku, Abby zaťala zuby a prořízla poslední vlákna kožených pout. Amulet na její hrudi se zdál, že začne hořet. Prudce odhodila doutnající železo ze svého těla a pokusila se posadit.

Dante zpovzdálí sledoval, jak Edra šokované strnula.

Ve své zpupnosti si myslela, že ji nic nemůže zastavit v získání Fénixovy mocné síly. Určitě ne pouhá nezajímavá žena bez schopnosti ovládat kouzla a bez zkušeností s černou magií.

 

Prostě nepočítala s Abbyiným tvrdohlavým odhodláním. Což bylo něco, co se Dante naučil nikdy nepodceňovat.

Abby ignorovala bolest, která musela drásat její tělo, a podařilo se jí zvednout. Využila všechnu sílu a energii, kterou získala prudkým pohybem a bodla Kerisem. Čarodějnice si až v poslední chvíli uvědomila hrozící nebezpečí a uskočila dozadu, aby se vyhnula smrtícímu úderu.

Naštěstí se dýce podařilo zasáhnout paži, kterou stařena držela pohár. Upustila ho. Kovově zazvonil o podlahu.

Ještě důležitější však bylo, že její soustředění bylo pryč a bariéra se rozplynula v mlze.

Viper zařval, vyskočil a vlastní vahou čarodějnici přišpendlil k podlaze. Dante byl mžikem vedle Abby, strhal z ní zbývající pouta a natáhl se, aby ji sevřel v náručí.

„Ne!” Abby proti němu varovně obrátila ruce, sklouzla z oltáře a snažila se udržet rovnováhu. „Nedotýkej se mě.”

Dante se na ni pomalu podíval a stáhl obočí dohromady. „Abby, co se děje?”

Objala se rukama kolem pasu. „Jsem jako pochodeň.”

Dante pomalu přikývl. Dokonce i na dálku dokázal vycítit teplo, které vyzařovalo z jejího těla.

„Fénix?” „Ano.” Otočila se k čarodějnici na podlaze. „Kouzlo

začalo působit.”

„Vipere, zabij ji,” zasípal Dante.

„Bude mi potěšením.”

Viper sklonil hlavu, aby zanořil své špičáky do čarodějčina krku, hrdelně zavrčel… a vzápětí odlétl zpět, zatímco se Edra překvapivě snažila posadit. V ruce držela amulet.

„Do prdele!” zaklel Dante od plic. Edra zvedla ruku, aby poslala další kouzlo Viperovým směrem.

Byl tak rychlý, jak jen mohl, avšak úder síly z amuletu byl rychlejší. Zaklel, protože si uvědomil, že nikdy nebude dost

 

rychlý. Potom bez varování Shalott vyskočila na Vipera, přičemž se prohnula v zádech a zůstala sedět na překvapeném upírovi. Dante se otočil zpět, aby pohlédl na čarodějnici, která se nejistě pokoušela postavit se na nohy

„Nemůžeš mi ublížit,” řekla udýchaně, možná spíš kvůli ujištění sebe samé, než aby připomínala Dantemu jeho nemohoucnost.

„Ještě ne, ale brzy se uvidíme v pekle.”

Divoce se zasmála. „Kouzlo již započalo. Nikdo ho teď nemůže zastavit.”

Rychle obrátil svou pozornost k Abby. Zjistil, že klečí na kolenou. Naříkala a kolébala se tam a zpět.

„Bože… Abby!”

„Ona tě neslyší. Fénix převzal kontrolu. Bohyně brzy uvolní moc, jíž jsem vyvolala.” Divoký smích se ozval podruhé. „Ona je připravena tě zabít, upíre!”

„Ne!” Abby se s výkřikem zvedla na nohy.

Dante klopýtl zpátky, jakoby síla její přítomnosti náhle rozpálila celou místnost.

Stěží by teď poznal svou vyvolenou.

Ve svitu svíček její bledá kůže zářila a podivně světélkovala, modré oči změnily barvu na granátově rudou, jako kdyby za nimi hořely plameny. Dokonce i jejími vlasy jakoby profukoval nějaký neviditelný vánek, když pozvedla ruce a vyrazila směrem k čarodějnici.

„Milovaná bohyně,” čarodějnice vydechla a klesla pomalu na kolena.

Dante se pokusil udělat krok vpřed a zakřičet, ale nevydal ani hlásku. Vlna tepla ho srazila k zemi. Vzduch kolem Abby praskal žárem, takže bylo naprosto nemožné se k ní přiblížit.

U všech ďáblů, ona snad podpálí dům, ve kterém se nacházeli! Ale nejprve se jí podaří zabít všechny démony.

Počínaje jím.

 

Dante se snažil zahnat temnotu, která hrozila, že jej přemůže, a podařilo se mu pokleknout na kolena.

„Abby, musíš se zastavit—” zachraptěl.

„Ne!” Abby neodvrátila pozornost od klečící čarodějnice. „Musí to teď skončit.”

Doprdele! Nemohl se pohnout. Nemohl dělat vůbec nic, jen zírat.

„Abby!”

Když Abby došla ke starší ženě, natáhla velitelsky ruku.

„Povstaň!”

„Ano.” Čarodějnice se nešikovně postavila, ve tváři měla obdivný výraz plný vytržení. „Čekala jsem tak dlouho, abych se nechala osvítit tvou slávou. Jaká radost vidět na vlastní oči úplný zázrak tvé síly a moci!”

„Poznáš mou sílu, jak jen to jde, Edro!”

Ta slova vyšla z Abbyiných úst, ale hlas jí nepatřil. Byla zcela pohlcená a ovládnutá duchem ve svém nitru.

„Požehnaná paní… Požehnaná…”

Chycena a držena ohněm doutnajícím v Abbyiných očích, čarodějnice pomalu vykročila vpřed. Dante se zamračil, když Abby objala stařenu. Kam to, sakra, nechával Fénix dojít?

Slyšel, jak za ním zasténali Viper i Shalott, ale pohled

nespouštěl z Abby. Zavřela oči a zaklonila hlavu. Chvíli se nedělo nic.

Jen tepající temnota se po něm natahovala s příslibem smrti. A pak, zdánlivě odnikud, následoval prudký výbuch.

Dante odletěl zpátky a bolestivě dopadl proti stěně kluzké od plísní.

Zvonilo mu v uších a naprosto jistě věděl, že mu to vytlačí mozek z hlavy. Ale překvapující bylo, že nebyl mrtvý.

Alespoň zatím ne.

 

Zatřásl hlavou, aby se trochu vzpamatoval. Zoufale se snažil očima proniknout hustým kouřem, kterého bylo plné sklepení. Zachvátil jej panický strach, když si uvědomil, že rušivá temnota byla sežehnuta a zmizela.

A ještě děsivější bylo, že pouto, které jej drželo v zajetí posledních tři sta let, náhle zmizelo.

Byl volný. Svobodný. Ale za jakou cenu? Ne!

To přece ne!

Nechtěl věřit, že by Abby byla mrtvá. Nemohl tomu uvěřit. Vyškrábal se na ruce a kolena a po čtyřech se plazil po hliněné podlaze k poslednímu místu, kde Abby spatřil. Trvalo jen pár sekund, než urazil tu krátkou vzdálenost, ale Dantovi se zdálo, že uběhla celá věčnost.

 

Nakonec jeho pátrající ruka nalezla nataženou paži. Zaťal zuby a přinutil se dotknout saténově měkké kůže.

Dotek stačil. Cítil její duši! Byla živá!

Ochromen vděčností se čelem krátce dotkl chladné podlahy, potom se přesunul a sevřel její nehybné tělo v náručí. Nevšímal si nepořádku, který ležel jen pár stop všude kolem.

Z Edry toho mnoho nezbylo.

Nebylo pochyb, že kousky jejího těla byly rozházeny po celém sklepě. Určitě to, co zbylo na spálené hromadě, nemohlo být předtím celým tělem.

Nemilosrdný úsměv se dotkl jeho rtu. Tohle byl příhodný konec pro čarodějnici.

„Abby! Moje Abby!” Zabořil tvář do jejích vlasů a držel ji pevně dál.

Cítil, jak se pohnula. Trochu se zaklonil, aby se podíval do otevřených zářivě modrých očí.

„Dante?” Její tvář byla pokryta sazemi, vlasy měla ožehnuté a na bradě krev.

Ale ještě nikdy nevypadala tak nádherně. Vtiskl jí opatrný polibek na nateklé rty.

„Ty jsi to zvládla, miláčku,” řekl chvějícím se hlasem.

„Skoncovala jsi s tím kouzlem.”

„Já ne.” Její hlas byl drsný a trochu chraplavý, jako kdyby měla popálené hrdlo. „To Fénix. Nenechal by se využít k ničení bez příčiny.”

„Pššš. Probereme to později. Pro tuhle chvíli vše, na čem záleží, je to, že jsi naživu.”

Jejích úst se dotkl slabounký úsměv. „A stále ještě bohyně.”

 

iSO

 

Měkce se zasmál. „Vypadá to tak.”

„Budeš mě uctívat?”

Přejel rty přes tmavé modřiny, které nyní hyzdily její krásnou pleť.

„Miláčku, mám v úmyslu tě uctívat každou noc… po zbytek věčnosti.”

 

EPILOG

 

O dva týdny později ležela Abby v posteli v Dantově sídle a dívala se, jak opatrně zapaluje svíčky, které rozmístil po ložnici.

Mrtvé čarodějnice byly pohřbeny a zbývající uprchly. Poté, co zemřela Edra, se jejich klan rozpadl. Což pro Abby nebyla žádná velká ztráta, když uvážíme, že jí hodlaly použít jako jakýsi katalyzátor pro rozpoutání Armagedonu světa démonů.

Je pravda, že v ní nyní uvízl mystický duch, ale začínala se učit

stále lépe a lépe maskovat své síly před těmi, kdo by ji rádi viděli mrtvou…

Ale také zde bylo množství výhod plynoucích ze skutečnosti, že se stala Kalichem.

Z nichž rozhodně ne nejmenší byl příslib věčnosti s Dantem po boku.

Na Selenině panském sídle pomalu probíhala kompletní rekonstrukce včetně nových tónovaných oken a nové knihovny pro Dantovu velikánskou sbírku knih. A samozřejmě i pro novější cestovní katalogy, které opatřil pro Abby.

Dante slíbil, že ji vezme na svatební cestu kolem celého světa.

Ale tomu musel nejprve předcházet obřad, který by je skutečně spojil jako osudové partnery.

Abby ležela natažená na polštářích. Převalila se pod černou saténovou přikrývkou, která byla vším, co zahalovalo její nahé tělo.

„Řekla bych, že Selena a Edra spolu bojovaly o moc, která z nich svět zbaví démonů a stane se nějakým polobohem,” zamumlala líně.
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Teď, když už byla celá záležitost se zničením světa bezpečně zažehnána, mohla si dovolit vychutnávat každé slovo, jako by to byl sladký bonbón. Nebylo kam spěchat, nic zlého se už nemohlo přihodit. „Ale pořád nechápu, proč čekala tak dlouho, než se pokusila použít kouzlo. Člověk by si myslel, že jakmile se Selena stala Kalichem, tak hned snaživě vytáhnou svůj majstrštyk.”

Dante zapálil poslední svíčky a otočil se k ní s povytaženým obočím.

„Majstrštyk?”

Na chvíli se jí zcela zastavil dech. A snad i srdce.

Neměl na sobě nic víc než černý hedvábný župan. Havraní vlasy mu rámovaly alabastrovou vznešenou tvář. Takže vypadal každým coulem jako hříšný pirát.

Mňam. Mňam. Mňam.

S velkou námahou se pokusila přemoci chtíč, který na ni nemilosrdně zaútočil. „Ty víš, co myslím.”

Pokrčil rameny. „Z toho, co jsem mohl objevit mezi Edřinými spisy, se zdá, že čekaly na správnou konstelaci hvězd.”

„Och.”

„Zřejmě si neuvědomily, že Fénix disponuje svou vlastní vůlí a že je schopen zničit každého, kdo by jej chtěl zneužít pro něco tak zlého.”

Abby se otřásla. Ještě nyní na ní doléhaly noční můry z chvil strávených ve sklepě s Edrou.

 

„Ne, dokud nebylo příliš pozdě.”

„To stačí, miláčku,” uklidňoval ji. „Nenecháme si zničit naši noc myšlenkami na čarodějnice.”

Ne, to si určitě nenechají, souhlasila Abby, když spočinula pohledem na jeho dokonalém mužném těle.

„Jsi až příliš sexy na to, aby nám cokoliv mohlo pokazit večer.” Stříbrné oči zazářily, když se přesunul 11a postel vedle ní.

„Jak sexy?”

Abby se smála a s chutí mu pomáhala ze županu. „V tvém věku snad nebudeš žebrat o komplimenty a lichotky?”

„Nemohu se na sebe přece podívat do zrcadla, abych se ubezpečil, takže musím spoléhat na tebe.”

Jen co župan přistál na podlaze, Abby přejela rukama po hladké dokonalosti jeho zad.

„No, myslím, že tě ze své postele nebudu chtít jen tak vykopnout. Alespoň v dohledné době.”

Jeho ostré špičáky se zaleskly ve světle svíček. Najednou vypadal neuvěřitelně exoticky a tak upírsky, jak jen to šlo.

„Naší postele,” opravil ji tiše.

Srdce se jí málem zastavilo, když se zadívala do jeho stříbrných očí.

„Naší postele.”

Dante pomalým pohybem odtáhl přikrývku stranou a umožnil tak chladnému vzduchu, aby se pomazlil s její nahou kůží.

„Jsi připravená?”

Její ruce se sevřely pevněji kolem jeho zad.

 

Po Edřině smrti bylo kouzlo, které Dantovi bránilo sát lidskou krev, zrušeno. Nyní byl konečně zase upírem se vším všudy.

A byl dychtivý dokončit obřad, který by je navždy svázal dohromady.

Pevně přikývla. „Jsem připravena.”
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Dante se nad ni přehoupl a ukotvil se mezi jejíma nohama. Pak jí jemně shrnul vlasy na stranu, aby se mohl dostat k jejímu krku.

Abby instinktivně strnula.

„Neboj se,” šeptal smyslně. „Slibuji, že to nebude bolet.”

Abby se hluboce nadechla a uvolnila své napjaté svaly. „Já nejsem vyděšená.”

„A jsi si jistá, že to chceš? Jakmile se jednou ke mně připoutáš, už nebude cesty zpět.”

To bylo už známé varování. Kdyby bylo po jejím, tak by dokončili obřad spojení v okamžiku, kdy se dostali ven ze sklepa. Avšak Dante se ukázal jako neobyčejně tvrdohlavý a odmítal její požadavky, dokud nebude mít dostatek času, aby zvážila všechny důsledky.

„Tohle všechno jsme si už přece prošli.”

„Ano, ale —”

Sevřela jeho obličej do dlaní. „Dante, zmlkni a udělej mě svojí.”

Stříbrné očí zahořely a hříšný úsměv zvlnil jeho rty.

„Ano, má bohyně,” zamumlal a sklonil hlavu k jejímu připravenému krku.

Přes všechna svá slova o statečnosti, Abby nemohla popřít,

že očekávala alespoň nějakou bolest.

Člověk nemusel být lékař, aby si uvědomil, že zarytí páru ostrých zubů do kůže bude nevyhnutelně spojeno s trochou nepohodlí.

Přesto neuhnula ani sebou neškubla, když ucítila, jak jeho jazyk něžně pátral po pulsu na jejím hrdle. Dante by se zastavil v okamžiku, kdy by cítil její napětí.

„Má lásko,” zašeptal. A pak se zakousl.

 

Abbyiny oči se rozšířily úžasem. Nebolelo to. Necítila víc než jen jakýsi chladivý tlak a pak nával tak intenzivní rozkoše, až se mimoděk k Dantovi přitiskla co nejvíc.

„U svaté mrtvoly z Loyoly,” vydechla, když její tělo vzplanulo žhavou touhou.

Zaryla prsty do jeho zad až téměř do krve a zároveň vyklenula boky vzhůru v tiché žádosti.

Něžně ji vískal ve vlasech a pokračoval v sání její krve. Zároveň se jediným plynulým pohybem ponořil hluboko do ní. Abby zalapala po dechu, rozkoš byla tak intenzivní, až se bála, že by mohla omdlít.

Nic se nemohlo vyrovnat tomu, co prožívala.

Bylo to osudové naplnění.

Abby se chvěla a otevřela klín jeho zkušeným přírazům. Zasténala při každém pohybu, její boky spolupracovaly s divokou, smyslnou žádostivostí.

Vzrůstající rozkoš byla úžasná. Téměř k nesnesení. Bála se, že

pokud nedosáhne orgasmu okamžitě, exploduje nepopsatelným tlakem.

„Dante… prosím.”

Jeho měkký smích ji zašimral na krku, ale zdálo se, že porozuměl jejímu zoufalství, protože zrychlil tempo. Záhy se pod ním napjala a s výkřikem slasti se uvolnila.

Abby lapala vyčerpaně po dechu, pak pomalu otevřela oči a uviděla Danta, jak si prohlíží své předloktí. Pomalu otočila hlavu a sledovala, jak na jeho paži vystupuje známé rudé tetování.

Samolibý úsměv se dotkl jeho rtů. Otočil se a ulpěl na ní zářivým pohledem.

„Věděl jsem, že budeš moje,” zašeptal pyšně.
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Vzala něžně jeho tvář do dlaní a palci mu přejela přes špičky tesáků.

„Dante, jsem tvoje od chvíle, kdy jsem vešla do tohoto panského sídla a potkala zlého piráta, který zde na mě čekal.”

„Má lásko… pro celou věčnost.”

„A bohyně.” Přitáhla si jeho hlavu pro polibek. „Nezapomínej, že jsem bohyně!”

Zasmál se a rukama začal bloudit po jejím těle, aby znovu rozdmýchal plameny vášně.

„Jak bych mohl kdy zapomenout?”
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